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DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA 
GRAD DUBROVNIK 

Upravni odjel za urbanizam, prostorno planiranje 
i zaštitu okoliša 

Pred Dvorom 1 
20000 DUBROVNIK 

PREDMET: Suglasnost na Konačni prijedlog Izmjena i dopuna Urbanističkog plana 
uređenja "Gruški akvatorij" 

VEZA: 

- suglasnost, izdaje se 

Vaš dopis, KLASA:350-02/2 1-01/03 , URBROJ: 2117-1-06118-23-146, 

od 1. prosinca 2023. godine 

Temeljem odredbe članka 108. Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine", br. 
153/13, 65117 , 114/18 , 39119, 98/19 i 67/23 - u daljnjem tekstu: Zakon) Ministarstvo 
prostornoga uređenja , graditeljstva i državne imovine izdaje 

SUGLASNOST 

da je Konačni prijedlog Izmjena j dopuna Urbanističkog plana uređenja "Gruški akvatorif, 
(.Službeni glasnik Grada Dubrovnika", broj 7/1 1, 5/21, 17/2 1-pročišćeni lekst i 22/21-dopuna) 
izrađen u skladu s odredbama Zakona kojima se uređuje zaštićeno obalno područje mora, uz 
uvjet da prije donošenja ovog prostornog plana budu donesene Izmjene i dopune Prostornog 
plana uređe nja Grada Dubrovnika ("Službeni glasnik Grada Dubrovnika", broj 7105, 
6/07 ,10/07, 3/14 , 9114,19/15,18/16,25/18,13/19 , 7120, 2/21 , 5/21 , 7/21 , 19/22 i 5123) na čiji 
je Konačni prijedlog ovo Ministarstvo izdalo suglasnost KLASA: 350-02123-14/33, URBROJ: 
531-08-1 -1-23-2 od 21 . prosinca 2023., kao i Izmjene i dopune Generalnog u rbanističkog 

plana Grada Dubrovnika, (NSlužbeni glasnik Grada Dubrovnika", broj 10105 , 10107 , 8/12 , 3/14 , 

9/14, 4/16 , 25/18 , 13/19, 8120 , 5/2 1, 8/21, 19/22 i 5123) na čiji je Konačni prijedlog ovo 
Ministarstvo izdalo suglasnost KLASA: 350-02/23-15/2 , URBROJ: 531-08-1-1-23-2 od 22. 
prosinca 2023. godine. 

unja Maga 
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Napomena:  
Ove Odredbe počinju člankom 5. radi usklađenja brojeva članaka s brojevima članaka Odredbi za 
provedbu u Odluci o donošenju. 

Članak 1. 
Članak 2. 
Članak 3. 
Članak 4. 

 

B. ODREDBE ZA PROVEDBU 

Članak 5. 
U članku 6. nakon teksta „i u“ dodaje se tekst „članku 43.,“. 

Članak 6. 
U naslovu iznad članka 7. riječ „PRETEŽITO“ zamjenjuje se riječju „PRETEŽNO“. 

Članak 7. 
U članku 7., stavku 4. nakon broja „1.“ dodaje se tekst „ovog članka“. 

Članak 8. 
U naslovu iznad članka 8. riječ „PRETEŽITO“ zamjenjuje se riječju „PRETEŽNO“. 

Članak 9. 
U članku 9. oznaka „D6-1“ zamjenjuje se oznakom „D6“. 

Članak 10. 
Članak 10. se briše. 

Članak 11. 
U članku 12. tekst „K4 – KANTAFIG“ zamjenjuje se tekstom „K4-1 – ZONA „KANTAFIG““. 

Članak 12. 
U članku 13. tekst „K4 – LUKA ZA BRODOVE NA KRUŽNIM PUTOVANJIMA - namijenjena“ zamjenjuje 
se tekstom „K4-2 – TERMINAL ZA BRODOVE NA KRUŽNIM PUTOVANJIMA - namijenjen“. 

Članak 13. 
U članku 14. tekst „K4 – CENTRALNA GARAŽNO POSLOVNA“ zamjenjuje se tekstom „K4-3 – 
CENTRALNA GARAŽNO-POSLOVNA“. 

Članak 14. 
U članku 15. tekst „K4 – UZ AUTOBUSNI KOLODVOR namijenjena“ zamjenjuje se tekstom „K4-4 – 
AUTOBUSNI KOLODVOR namijenjen“. 

Članak 15. 
Članak 16. mijenja se i glasi:  

„K4-5 - ZONA „PORAT“ nalazi se južno od Dominikanskog samostana i crkve Sv. Križa. 
Unutar ove namjene nije dopuštena nova gradnja. Dopuštena je rekonstrukcija postojeće 
građevine.“ 
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Članak 16. 
U naslovu iznad članka 19. tekst „TURISTIČKO NASELJE T2“ se briše. 

Članak 17. 
U članku 19. tekst „„Pravilniku o razvrstavanju, kategorizaciji i posebnim standardima ugostiteljskih 
objekata iz skupine hoteli”, NN 88/07.“ zamjenjuje se tekstom „važećem Pravilniku o razvrstavanju, 
kategorizaciji i posebnim standardima ugostiteljskih objekata iz skupine Hoteli“. 

Članak 18. 
U članku 20. tekst „sadržajima sa“ zamjenjuje se riječju „s“. 

Članak 19. 
U naslovu iznad članka 21. tekst „JAVNI PARK“ zamjenjuje se tekstom „JAVNI GRADSKI PARK“. 

Članak 20. 
U naslovu iznad članka 22. nakon riječi „PERIVOJ“ dodaje se tekst „„BATAHOVINA““. 

Članak 21. 
U članku 22., stavku 2. tekst „na predjelu“ se briše. 

Članak 22. 
U naslovu iznad članka 23. broj „1.2.6.“ zamjenjuje se brojem „1.2.7.“. 

Članak 23. 
Nakon članka 28. dodaje se novi članak 28a. koji glasi:  

„Članak 28a. 

Osnovna namjena IS2 -2 luka otvorena za javni promet lokalnog značaja Batala 2 planirana je 
kao proširenje gradske šetnice i kao dopunsko pristanište za izletničke brodove u trenutcima 
najvećih opterećenja (ukrcaj/iskrcaj).“ 

Članak 24. 
U članku 29. oznaka „IS2-2“ zamjenjuje se oznakom „IS2-3“. 

Članak 25. 
U članku 30. oznaka „IS2-3“ zamjenjuje se oznakom „IS2-4“. 

Članak 26. 
U članku 31. riječ „jadriličari“ zamjenjuje se riječju „jedriličari“. 

Članak 27. 
U članku 33. nakon riječi „prikazu“ dodaje se tekst „broj 1.“. 

Članak 28. 
U članku 38. oznaka „CT“ zamjenjuje se oznakom „KT“. 

Članak 29. 
U članku 41. riječ „telekomunikacijskog“ zamjenjuje se tekstom „elektroničkih komunikacija“. 
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Članak 30. 
U članku 42. nakon teksta „prikazani su u“ dodaje se tekst „članku 85.,“. 

Članak 31. 
Članak 43. mijenja se i glasi: 

„Članak 43. 

Detaljna struktura namjene površina prikazana je u Tablici broj 1. 

 
TABLICA BROJ 1.  Iskaz planirane namjene površina 
 

NAMJENA POVRŠINA oznaka 

MJEŠOVITA NAMJENA  

mješovita namjena, pretežno stambena M1 

mješovita namjena, pretežno poslovna M2 

JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 

- kulturna D6 

- vjerska D7 

POSLOVNA NAMJENA 

pretežno trgovačka K2 

garažno-poslovna K4 

UGOSTITELJSKO-TURISTIČKA NAMJENA 

hotel T1 

JAVNE ZELENE POVRŠINE 

javni gradski park Z1 

vrtni perivoj „Batahovina“ Z3 

ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE                                                                                             
Z 

ŠPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA 

uređena plaža R3 

JAVNE POVRŠINE 

Gradska obalna šetnica, riva, trgovi, odmorišta /sivo/ 

POVRŠINA INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA - MORSKE LUKE OTVORENE ZA JAVNI 
PROMET 

LUKA OSOBITOG (MEĐUNARODNOG) GOSPODARSKOG INTERESA ZA REPUBLIKU 
HRVATSKU 

trajektna luka za međunarodni promet IS 1 - 1 

luka za brodove na kružnim putovanjima IS 1 - 2 

luka za trajektni, putnički i izletnički promet IS 1 - 3 

teretna luka IS 1 - 4 

LUKA OTVORENA ZA JAVNI PROMET LOKALNOG ZNAČAJA 
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Batala - komunalni vezovi i turistička luka IS 2 – 1  

Batala 2 – izletnički brodovi IS 2 – 2 

Ponta Solitudo - komunalni vezovi IS 2 – 3 

Solitudo - komunalni vezovi IS 2 – 4  

MORSKA LUKA POSEBNE NAMJENE 

Luka nautičkog turizma marina Gruž LN 

Sportska luka “Orsan” LS1 

Sportska luka “Solitudo” LS2 

PROMETNE POVRŠINE bijelo 
 

Članak 32. 
Članak 44. mijenja se i glasi: 

„Članak 44. 

Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti na području obuhvata Plana prikazani su na 
kartografskom prikazu broj 4.1 OBLICI KORIŠTENJA i broj 4.2. NAČIN GRADNJE u mjerilu 
1:2000. Prostor obuhvata plana podijeljen je na deset prostornih cjelina označenih slovima od A 
do J. One su podijeljene na zahvate u prostoru.“ 

Članak 33. 
U članku 45. nakon teksta „prikazani su u“ dodaje se tekst „članku 85.,“. 

Članak 34. 
U naslovu iznad članka 46. nakon riječi „Ljetnikovci“ dodaje se tekst „Kaboga i Stay“. 

Članak 35. 
U članku 46. nakon riječi „Ljetnikovci“ dodaje se tekst „Kaboga i Stay“. 

Članak 36. 
U naslovu iznad članka 47. nakon riječi „trajektni“ dodaje se riječ „promet“. 

Članak 37. 
Članak 47. mijenja se i glasi: 

„Članak 47. 

(1) Prostorna cjelina B Luka otvorena za međunarodni trajektni promet i brodski promet 
državnog značaja prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.1. OBLICI KORIŠTENJA u 
mjerilu 1:2.000.  

(2) Prostorna cjelina iz stavka 1. ovog članka sastoji se od sljedećih zahvata u prostoru: 

4. Trajektna i teretna luka  
5. Zona “Kantafig” 
6. Terminal za brodove na kružnim putovanjima 
7. Centralna garažno-poslovna građevina 
8. Autobusni kolodvor 
9. Zona “ Porat” 
10. Auditorij 
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(3) Brojčani prostorni pokazatelji za zahvate u prostoru iz stavka 2. ovog članka prikazani su u 
članku 85., tablici broj 2 ovih odredbi. 

(4) Za prostornu cjelinu B maksimalni koeficijent izgrađenosti prostorne cjeline (Kig) iznosi 0,5. 
Potrebno je osigurati najmanje 10% površine kopnenog dijela prostorne cjeline kao prirodni 
ozelenjeni teren.  

(5) Za prostornu cjelinu B, zahvate u prostoru oznake 5, 6, 7, 8, 9 i 10 obvezno je provođenje 
javnog arhitektonsko urbanističkog natječaja. Obvezno je osigurati kontinuiranu pješačku 
šetnicu kroz Luku koja se može organizirati i na etažama građevina. U tom smislu obvezno je 
realizirati pješački prijelaz van razine preko glavne gradske ceste kojom se povezuje park 
Batahovina sa zahvatom Kantafig. 

(6) Dozvoljeno je povezivanje zahvata u prostoru broj 6, 7 i 8 u jedinstvenu cjelinu uz obvezno 
poštivanje uvjeta gradnje za pojedinu zonu koji su označeni u kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE te definirani člancima 50. – 52. ovih odredbi.  

(7) Omogućava se povezivanje zahvata u prostoru broj 9 i 12 pješačkim pasažom (pothodnik ili 
nathodnik).  

(8) U daljnjoj razradi lučkog područja potrebno je primjenjivati obveze iz zakona o sigurnosnoj 
zaštiti pomorskih brodova i luka i direktive EZ. 

(9) Dio lučkog platoa koji je izveden na stupovima predstavlja ograničenje za gradnju građevina 
nadgradnje pri čemu treba voditi računa prilikom projektiranja građevina. 

(10) Za rješenje prometa u mirovanju obvezna je izrada prometno tehnološkog projekta s 
izračunom potrebnog broja parkirališnih mjesta, posebno za: 

- stajalište (samo ukrcaj, iskrcaj) 
- kratkotrajno parkiranje (do 1 h) 
- dugotrajno parkiranje (preko 1 h) 

(11) Planom je određeno više garaža u funkciji planiranih sadržaja i za javno korištenje ukupnog 
kapaciteta 3000 GM prikazanih orijentacijski na kartografskom prikazu broj 2.1 PROMETNI 
SUSTAV. Raspored i kapacitet garažnih mjesta po pojedinim zahvatima u prostoru detaljnije je 
prikazan u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi.   

(12) Omogućava se gradnja više podrumskih etaža kada se u drugim podrumskim etažama 
predviđa uređenje garaže. Ako se gradi više od jedne potpuno ukopane etaže u svrhu  
garažiranja, moguće je  isključivo u tu svrhu povećati koeficijent iskorištenosti (kis) za  0,3. 
Dopušta se gradnja ulazne rampe u podrumsku etažu, smještene uz pročelje građevine, koja 
služi isključivo za ulaz u garažu, najveće širine 5,5 m. Opisana rampa ne smatra se konačno 
zaravnanim i uređenim terenom.  

(13) Akvatorij prostorne cjeline B sastoji se od akvatorija trajektne luke za međunarodni promet 
IS1-1, teretne luke ISI-4, luke za brodove na kružnim putovanjima IS1-2, luke za županijski 
trajektni, putnički i izletnički promet IS1-3 a sukladno kartografskom prikazu broj 2.1. 
PROMETNI SUSTAV u mjerilu 1:2.000. 

(14) Predviđena je mogućnost priveza izletničkih plovila kojim se putnici prevoze do povijesne 
jezgre morskim putem. 

(15) Prilikom ishođenja lokacijskih dozvola za zahvate u prostoru potrebna je suglasnost Lučke 
kapetanije Dubrovnik. 

(16) Obveza izrade Studije utjecaja na okoliš regulirana je posebnim zakonskim propisima, a 
obvezno ju je izraditi za sve zahvate za koje se planira nasipanje obale. Studijom trebaju biti 
obuhvaćeni međuodnosi planiranih zahvata kako bi se štetni utjecaji sveli na najmanju moguću 
mjeru.“ 
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Članak 38. 
Članak 48. mijenja se i glasi: 

„Članak 48. 

(1) Za zahvat u prostoru broj 4. Trajektna i teretna luka primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja 
i prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na 
kartografskom prikazu broj 4.2 NAČIN GRADNJE 

-  Na planiranoj operativnoj obali potrebno je osigurati  vezove za trajekte, putničke 
brodove, te privez teretnih i ostalih plovila 

- U ovom dijelu luke planira se uređenje priveza za hidroavion 

-  Na području teretne luke planirana je izgradnja benzinske postaje za brodove i vozila 

-  Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,06, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 0,18 

- Maksimalna visina građevina iznosi 15 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca glavne gradske ulice iznosi 
5,0 m 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-  Planirano je uklanjanje dvije postojeće građevine  

-  Unutar ovog zahvata u prostoru parkiranje će se osigurati primjenom članka 92., tablice 
br. 3. ovih odredbi.  

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Unutar ovog zahvata planira se granični pomorski prijelaz  

(2) Realizacija zahvata moguća je na temelju ovoga Plana. 

(3) Unutar ovog zahvata dopušta se jedinstveno prikupljanje i privremeno skladištenje odvojeno 
prikupljenih komponenata otpada za zahvate u prostoru broj 4 – 10.“ 

Članak 39. 
Članak 49. mijenja se i glasi: 

„Članak 49. 

Za zahvat u prostoru broj 5. Zona “Kantafig” primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i prostorni 
pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi kako je prikazano 
na kartografskom prikazu broj 4.2 NAČIN GRADNJE 

-  Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i  maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-  Unutar gradivog djela moguće je smjestiti jednu ili više građevina 
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- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,68, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 2,05 

- Maksimalna visina građevine iznosi 15,0 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca glavne gradske ulice iznosi 
5,0 m 

-  Obavezni građevinski pravac prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-  Planirano je uklanjanje dvije postojeće građevine  

-    Unutar ovog zahvata u prostoru parkiranje će se osigurati  u javnoj garaži u skladu s 
kartografskim prikazom broj 2.1 PROMETNI SUSTAV 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u  Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Unutar ovog zahvata planira se i granični pomorski prijelaz.“ 

Članak 40. 
Članak 50. mijenja se i glasi: 

„Članak 50. 

Za zahvat u prostoru broj 6. Terminal za brodove na kružnim putovanjima primjenjuju se 
sljedeći uvjeti smještaja i prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na 
kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE  

-   Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-  Unutar gradivog djela moguće je smjestiti jednu ili više građevina 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig – nadzemni) iznosi  0,38, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis- nadzemni) iznosi 0,97 

- Maksimalna visina građevine iznosi 18,0 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca glavne gradske ulice iznosi 
5,0 m 

-  Na kartografskom prikazu broj 4.2. prikazan je obavezni građevinski pravac koji je 
određen na udaljenosti 20,0 m od obalne linije. Na dijelu pročelja iznad prizemlja 
građevine prema obali omogućava se gradnja prilaza na brodove, terasa i drugih istaka 
na udaljenosti manjoj od 15 m od obalne linije. Gradnja istaka na pročelju mora biti 
usklađena sa  međunarodnim sigurnosnim propisima.   

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-   Planirano je uklanjanje postojeće građevine  

-  Operativna obala Terminal za brodove na kružnim putovanjima organizirana je od vrha 
Kantafiga do južno od planiranog kružnog toka glavne gradske ulice, sukladno 
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kartografskom prikazu broj 4.2., te osigurava prostor za 3 veza za brodove na kružnim 
putovanjima 

-  Unutar ovog zahvata u prostoru parkiranje će se osigurati  u javnoj garaži u skladu s 
kartografskim prikazom broj 2.1 PROMETNI SUSTAV 

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u  Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Unutar ovog zahvata moguća je realizacija graničnog  pomorskog prijelaza“ 

Članak 41. 
Članak 51. mijenja se i glasi: 

„Članak 51. 

Za zahvat u prostoru broj 7. Centralna garažno-poslovna građevina  primjenjuju se sljedeći 
uvjeti smještaja i prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na 
kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE 

-   Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,92, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 2,25 

- Maksimalna visina građevine iznosi 18,0 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca glavne gradske ulice iznosi 
5,0 m 

-  Na kartografskom prikazu broj 4.2. prikazan je obavezni građevinski pravac koji je 
određen na udaljenosti 20,0 m od obalne linije. Na dijelu pročelja iznad prizemlja 
građevine prema obali omogućava se gradnja prilaza na brodove, terasa i drugih istaka 
na udaljenosti manjoj od 15 m od obalne linije. Gradnja istaka na pročelju mora biti 
usklađena sa  međunarodnim sigurnosnim propisima.   

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-   Planirano je uklanjanje postojeće građevine  

-  Unutar ovog zahvata u prostoru parkiranje će se osigurati  u javnoj garaži u skladu s 
kartografskim prikazom broj 2.1 PROMETNI SUSTAV 

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u  Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima.“ 

Članak 42. 
Članak 52. mijenja se i glasi: 

„Članak 52. 

Za zahvat u prostoru broj 8. Autobusni kolodvor primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i 
prostorni pokazatelji: 
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-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na 
kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE 

-   Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i  maksimalna GBP  iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Unutar gradivog djela moguće je smjestiti jednu ili više građevina 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,81, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 2,0 

-  Maksimalna visina građevine iznosi 18,0 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca glavne gradske ulice iznosi 5,0 
m 

- Na kartografskom prikazu broj 4.2. prikazan je obavezni građevinski pravac koji je 
određen na udaljenosti 20,0 m od obalne linije. Na dijelu pročelja iznad prizemlja 
građevine prema obali omogućava se gradnja prilaza na brodove, terasa i drugih istaka 
na udaljenosti manjoj od 15 m od obalne linije. Gradnja istaka na pročelju mora biti 
usklađena sa  međunarodnim sigurnosnim propisima.   

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-   Planirano je uklanjanje postojećeg objekta  

-  Obavezno je uređenje najmanje 10% ozelenjenog djela zahvata u prostoru  

-  Unutar ovog zahvata u prostoru parkiranje će se osigurati u skladu s prometno 
tehnološkim projektom i člankom 92., tablicom br. 3.  ovih odredbi. 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima.“ 

Članak 43. 
Članak 53. mijenja se i glasi: 

„Članak 53. 

Za zahvat u prostoru broj 9. Zona “ Porat” primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i prostorni 
pokazatelji: 

-  Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na 
kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE 

-   Planom nije dozvoljena nova gradnja unutar ovog zahvata u prostoru 

-  Unutar ovog zahvata u prostoru omogućeno je uređenje javnog parkirališta koje je 
potrebno projektirati i graditi kao tzv. „zeleno parkiralište“. Izvodi se na način da se kolni 
dio asfaltira, a dio za parkiranje se može prekriti vodopropusnim materijalom. Između 
parkirališnih mjesta obvezna je sadnja drveća na zelenim otocima i to kod uzdužnog 
parkirališta nakon svakog drugog mjesta, a kod okomitog ili kosog parkirališta nakon 
svaka četiri mjesta.  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u  Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
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prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-   Sukladno kartografskom prikazu broj 4.1. za postojeću građevinu omogućuju se:  

• zahvati održavanja 
• prenamjena građevine bez negativnog utjecaja na okoliš 
• zahvati rekonstrukcije kojima se ne mijenjaju vanjski (horizontalni i vertikalni) 

gabariti građevine 
• zahvati kojima se poboljšavaju energetska svojstva građevine u kojem se slučaju 

dozvoljava i minimalno povećanje vanjskih gabarita građevine 
• dogradnja krovne kućice potrebne za smještaj strojarnice dizala u slučaju ugradnje 

dizala 
-   Ovaj zahvat u prostoru obuhvaća operativnu obalu za vezove za javna plovila i vez za 

plovila za šport i razonodu u međunarodnom prometu (Q vez) 

-  Unutar ovog zahvata moguća je realizacija i graničnog pomorskog prijelaza.“ 

Članak 44. 
Članak 54. mijenja se i glasi: 

„Članak 54. 

Za zahvat u prostoru broj 10. Auditorij primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i brojčani 
prostorni pokazatelji:  

-  Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na 
kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE 

-  Planom nije dozvoljena nova gradnja unutar ovog zahvata u prostoru 

-  Obavezno je uređenje javne površine trga s postavom urbane opreme 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 18.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163g. (PZO 18.1.) i članku 163h. (PZO 23.2.) ovih 
odredbi 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i prema 
posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim 
ovlastima. 

-  Unutar ovog zahvata moguća je realizacija i graničnog pomorskog prijelaza.“ 

Članak 45. 
(1) U članku 57., stavku 1. tekst „ukupne površine 107.616 m2, od čega 6.6575 m2 kopna, te 101.041 m2 
akvatorija“ se briše. 

(2) U članku 57., stavku 2. nakon teksta „prikazani su u“ dodaje se tekst „članku 85.,“. 

Članak 46. 
Članak 58. mijenja se i glasi: 

„Članak 58. 

Za zahvat u prostoru broj 17. Batala primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i brojčani prostorni 
pokazatelji: 

-  Površina  zahvata u prostoru iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi  

- Kopneni dio zahvata sastoji se od postojećeg i planiranog dijela sukladno članku 85., 
tablici br. 2 i kartografskim prikazima broj 4.1. i 4.2.   
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-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2. NAČIN GRADNJE  

-  Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,12, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 0,12 

-  Maksimalna visina građevine iznosi 5,0 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca  gradske ulice iznosi 5,0 m 

- Oblikovanje građevina i organizacija športske lučice Batala definirati će se idejnim 
projektom  usklađenim sa prethodnim uvjetima nadležnih tijela (Konzervatorski odjel, 
Lučka kapetanija i ostalim sektorskim studijama i propisima)  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.2. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.2.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-  Unutar ovog zahvata u prostoru moguće je osigurati parkiranje za 20 vozila  

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u (kartografski prikazi br. 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mj. 1:2000) i prema 
posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim 
ovlastima 

- Akvatorij luke u kojem se organizira smještaj brodova označen je na kartografskom 
prikazu broj 4.2. U djelu akvatorija luke, označenog na kartografskom prikazu broj 4.2  
organizira se komunalni vez za cca 534 plovila prosječne duljine od 6 - 8 m.  Uz 
planiranu gradsku šetnicu - rivu osiguran je vez za 29 izletničkih brodova duljine od 15 - 
18 m. 

- Liniju proširenja obale i raspored gatova moguće je preoblikovati ukoliko se za tim 
ukaže potreba tijekom izrade detaljnije projektne dokumentacije.“ 

Članak 47. 
Članak 59. mijenja se i glasi: 

„Članak 59. 

Zahvat u prostoru broj 18. Batala 2 planiran je kao proširenje gradske šetnice i kao dopunsko 
pristanište za izletničke brodove u trenutcima najvećih opterećenja (ukrcaj/iskrcaj). 

-  Površina zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. . 

- Kopneni dio zahvata sastoji se od planiranog dijela nasute obale  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.2. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere 
zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.2.) i članku 163h. (PZO 23.2.) 
ovih odredbi 

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2 NAČIN GRADNJE  

- U akvatoriju luke organizira se privez za cca 18 plovila veličine do 20 m. 

- Liniju proširenja obale moguće je preoblikovati ukoliko se za tim ukaže potreba tijekom 
izrade detaljnije projektne dokumentacije. 

- Obavezno je uređenje zelenila u potezu (drvoreda)“ 
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Članak 48. 
Članak 60. mijenja se i glasi: 

„Članak 60. 

Za zahvat u prostoru broj 19. Ponta Solitudo KV primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i 
brojčani prostorni pokazatelji: 

-   Površina zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi . 

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2. NAČIN GRADNJE  

- U akvatoriju luke u ljetnim mjesecima moguća je organizacija komunalnog veza za cca 
58 plovila do 8 m (privez uz obalu). 

-  Obalna linija mora imati karakter javne gradske površine 

- Potrebno je u što većoj mjeri sačuvati postojeću konfiguraciju obale uz minimalnu 
intervenciju u akvatoriju  

- Obalna linija mora imati karakter javne gradske šetnice 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 23.2. kako je prikazano na kartografskom 
prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i 
očuvanja definirane su u članku 163h. (PZO 23.2.) ovih odredbi“ 

Članak 49. 
Članak 61. mijenja se i glasi: 

„Članak 61. 

Za zahvat u prostoru broj 20. Solitudo KV primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i brojčani 
prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi . 

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2 NAČIN GRADNJE  

- U akvatoriju luke organizira se privez za cca 62 plovila veličine do 8 m (komunalni 
vez). 

-    Kopneni dio zahvata sastoji se od postojećeg i planiranog dijela sukladno članku 85., 
tablici broj 2 i kartografskim prikazima broj 4.1. i 4.2.   

-  Liniju proširenja obale i položaj gradivog djela moguće je preoblikovati ukoliko se za 
tim ukaže potreba tijekom izrade detaljnije projektne dokumentacije. 

- Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,04, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 0,04 

-     Liniju proširenja obale i raspored gatova moguće je preoblikovati ukoliko se za tim 
ukaže potreba tijekom izrade detaljnije   projektne dokumentacije. 

-  Maksimalna visina građevine iznosi 5,0 m 

- Minimalna udaljenost građevine od regulacijskog pravca ostale ulice iznosi 5,0 m 

-  Potreban broj parking mjesta utvrditi će se u skladu sa člankom 92., tablicom br. 3 
ovih Odredbi. 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i 2.4. u mjerilu 1:2000) i 
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prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

- Konačna organizacija  komunalnih vezova  utvrdit će se na temelju odgovarajućih 
maritimnih istraživanja i detaljnije projektne dokumentacije 

-   Akvatorij športske luke graniči sa krugom okretanja brodova (500 m) međunarodne 
luke. Iz sigurnosnih razloga zabranjeno je vezivanje plovila s vanjske strane 
lukobrana. 

- Položaj vanjskog gata ne može preći udaljenost ucrtanoga gata označenu na 
kartografskom prikazu broj 4.2.“ 

Članak 50. 
(1) U članku 62., stavku 1. riječ „slijedećih“ zamjenjuje se riječju „sljedećih“. 

(2) U članku 62., stavak 2. mijenja se i glasi:   

„(2) Brojčani prostorni pokazatelji za ove zahvate u prostoru prikazani su u članku 85., tablici 
broj 2. ovih odredbi.“ 

Članak 51. 
Članak 63. mijenja se i glasi: 

„Članak 63. 

Za zahvat u prostoru broj 21. Marina Gruž - centralni dio primjenjuju se sljedeći uvjeti 
smještaja i brojčani prostorni pokazatelji: 

-  Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi  

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2 NAČIN GRADNJE  

- Centar marine  planiran je na prostoru hotela Lapad, vile Pitarević i kontaktnih 
prostora.  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.2. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.2.) i članku 163h. (PZO 
23.2.) ovih odredbi 

- U svrhu koncesioniranja i kategoriziranja Marine Gruž u kontaktnom obalnom dijelu 
planira se mogućnost oblikovanja obale u svrhu gradnje nužnih sadržaja marine 
sukladno konzervatorskim smjernicama i Studiji utjecaja na okoliš. 

-     Veličina, položaj i način gradnje detaljnije će se odrediti prethodnim konzervatorskim 
uvjetima i studijom utjecaja na okoliš, a u skladu s člankom 85., tablicom br. 2  ovih 
odredbi,  

- Građevinu je potrebno oblikovati sukladno suvremenim načelima oblikovanja 
prioritetno rješavajući sadržaje u podmorskom dijelu uz obalu. 

-     U akvatoriju marine  organizira se privez za cca 224 plovila veličine od 8 do 26 m 
sukladno članku 103., tablici broj 4. ovih odredbi. 

-  Potreban broj parking mjesta utvrditi će se u skladu sa člankom 92., tablicom br. 3 
ovih Odredbi. 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i 2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

- Dio akvatorija luke u kojem se organizira smještaj plovila označen je na kartografskom 
prikazu broj 4.2 
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-  U djelu akvatorija zahvata nije dozvoljeno vezivanje plovila uz Lapadsku obalu, s 
ciljem osiguranja javne dostupnosti obale i funkcioniranja marine sukladno posebnim 
propisima. Minimalna udaljenost gatova od obale iznosi 2,5 m. 

-  Obalna linija (Lapadska obala) mora imati karakter javne gradske površine. 

-  U dijelu akvatorija marine potrebno je osigurati slobodan prolaz do obale benzinske 
stanice najmanje širine 13,5 m u ishodištu koji se širi na  22,5 m tj. (ukupne širine u 
ishodištu 27 m koja se širi na 45m). 

-  Luka posebne namjene Marina Gruž -centralni dio uređuje se sukladno posebnim 
propisima. 

- Lokacijska dozvola i odgovarajuće odobrenje za građenje marine može se ishoditi na 
temelju Plana uz obvezu prethodnih konzervatorskih uvjeta i provođenja postupka 
procjene utjecaja na okoliš. 

-    Akvatorij marine graniči sa radijusom okretanja brodova međunarodne luke. Iz 
sigurnosnih razloga potrebno je da svi elementi sidrenih sustava odnosno nadzemnih i 
podmorskih građevina budu smješteni unutar granica ovog zahvata u prostoru to jest 
u svom nadmorskom i podmorskom dijelu ne smiju dodirivati liniju razgraničenja 
lučkog područja Lučke Uprave Dubrovnik te da se brodovi ne vezuju uz vanjski gat. 

- Prilikom ishođenja lokacijskih dozvola za zahvat u prostoru potrebna je suglasnost 
Lučke kapetanije Dubrovnik.“ 

Članak 52. 
Članak 64. mijenja se i glasi: 

„Članak 64. 

Za zahvat u prostoru broj 22. Marina Gruž - ljetni vezovi primjenjuju se sljedeći uvjeti 
smještaja i brojčani prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi . 

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2 NAČIN GRADNJE  

- Dio akvatorija luke u kojem se organizira smještaj plovila namijenjen ljetnom vezu ima 
okvirni kapacitet od oko 17 vezova dužine do 15 m - privez uz obalu (okvirna veličina 
plovila prikazana je u članku 103., tablici 4. ovih odredbi) 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Obalna linija (Lapadska obala) mora imati karakter javne gradske površine. 

- Uređenje obalne šetnice prilagodit će se konfiguraciji terena i ambijentalnim 
vrijednostima 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163h. (PZO 23.2.) ovih odredbi 

- Akvatorij marine – ljetni vezovi graniči sa radijusom okretanja brodova međunarodne 
luke. Iz sigurnosnih razloga potrebno je da svi elementi sidrenih sustava odnosno 
nadzemnih i podmorskih građevina budu smješteni unutar granica ovog zahvata u 
prostoru to jest u svom nadmorsko i podmorskom dijelu ne smiju dodirivati liniju 
razgraničenja lučkog područja Lučke Uprave Dubrovnik te da se brodovi ne vezuju uz 
vanjski gat. 

- Prilikom ishođenja lokacijskih dozvola za zahvat u prostoru potrebna je suglasnost 
Lučke kapetanije Dubrovnik.“ 
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Članak 53. 
Članak 65. mijenja se i glasi: 

„Članak 65. 

Zahvat u prostoru broj 23. Orsan uređuje se prema sljedećim uvjetima:  

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi. 

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2 NAČIN GRADNJE  

- U akvatoriju športske luke organizira se privez za cca 139 plovila (okvirna veličina 
plovila prikazana je u članku 103., tablici broj 4. ovih odredbi).  

-   Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,4, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 0,4 

-  Liniju proširenja obale i položaj gradivog djela moguće je preoblikovati ukoliko se za 
tim ukaže potreba tijekom izrade detaljnije projektne dokumentacije. 

-  Maksimalna visina građevina iznosi od 5,0do 7,5 m sukladno kartografskom prikazu 
broj 4.2 NAČIN GRADNJE  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 17.1. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163f. (PZO 17.1.) i članku 163h. (PZO 
23.2.) ovih odredbi 

-  Parkiranje se rješava na javno prometnim površinama 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-    Akvatorij sportske luke graniči sa radijusom okretanja brodova međunarodne luke. Iz 
sigurnosnih razloga potrebno je da svi elementi sidrenih sustava odnosno nadzemnih i 
podmorskih građevina budu smješteni unutar granica ovog zahvata u prostoru to jest 
u svom nadmorskom i podmorskom dijelu ne smiju dodirivati liniju razgraničenja 
lučkog područja Lučke Uprave Dubrovnik te da se brodovi ne vezuju uz vanjski gat. 

- Prilikom ishođenja lokacijskih dozvola za zahvat u prostoru potrebna je suglasnost 
Lučke kapetanije Dubrovnik. 

- U slučaju nasipanja obale obvezna  je izrade Studije utjecaja na okoliš koja je 
regulirana posebnim zakonskim propisima.“ 

Članak 54. 
Članak 66. mijenja se i glasi: 

„Članak 66. 

Zahvat u prostoru broj 24. Solitudo - LS uređuje se prema sljedećim uvjetima:  

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi. 

-  Smještaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2 NAČIN GRADNJE  

- U akvatoriju športske luke organizira se privez za cca 125 plovila (dužine od 6 do 8 m)  
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-   Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,06, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 0,06 

-  Maksimalna visina građevine iznosi  7,0 m 

- Oblikovanje građevina u sklopu športske luke potrebno je rješavati čistom 
morfologijom sljedeći suvremene oblikovne principe bez podržavanja tradicijske 
izgradnje koja bi konkurirala povijesnom sklopu  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 9.3. i PZO 23.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163c. (PZO 9.3.) i članku 163h. (PZO 
23.2.) ovih odredbi 

- Uređenje obalne šetnice nužno je prilagoditi konfiguraciji terena i ambijentalnim 
karakteristikama prostora 

-  Potreban broj parking mjesta utvrditi će se u skladu sa člankom 92., tablicom br. 3 
ovih Odredbi. 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

- Akvatorij športske luke graniči sa krugom okretanja brodova (500 m) međunarodne 
luke. Iz sigurnosnih razloga zabranjeno je vezivanje plovila s vanjske strane 
lukobrana. 

- Položaj vanjskog gata ne može preći udaljenost označenu na kartografskom prikazu 
broj 4.2.  

- Konačna organizacija športske luke utvrdit će se na temelju odgovarajućih maritimnih 
istraživanja i detaljnije projektne dokumentacije 

- Prilikom ishođenja lokacijskih dozvola za zahvat u prostoru potrebna je suglasnost 
Lučke kapetanije Dubrovnik. 

- U slučaju nasipanja obale obvezna  je izrade Studije utjecaja na okoliš koja je 
regulirana posebnim zakonskim propisima.“ 

Članak 55. 
U članku 67. tekst „ukupne površine 12.254 m2“ se briše.  

Članak 56. 
Članak 68. mijenja se i glasi: 

„Članak 68. 

Za zahvat u prostoru broj 25. Hotel Lapad primjenjuju se sljedeći uvjeti 

-   površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-  položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2. NAČIN GRADNJE 

-  Moguća je rekonstrukcija građevina uz ishođenje posebnih uvjeta zaštite i očuvanja 
kulturnih dobara 

-  Planirana dogradnja građevina prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP svih građevina 
(postojećih i planirana rekonstrukcija - dogradnja)  iskazane su u članku 85., tablici 
broj 2. ovih odredbi 
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-  Postojeći koeficijent izgrađenosti moguće je povećati samo ako je zadovoljena 
minimalna udaljenost od susjedna građevne čestice od 4 m 

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,7 a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 2,5 

-  Maksimalna visina građevine iznosi  17,0 m 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.2.) ovih odredbi.  

- Zahvat u prostoru se provodi u skladu s propisanim sustavom mjera zaštite kulturnog 
dobra te posebnim uvjetima zaštite i očuvanja kulturnih dobara koje utvrđuje nadležno 
tijelo. 

-  Zadovoljene parkirališnih mjesta sukladno članku 92., tablici broj 3. ovih odredbi 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima.“ 

Članak 57. 
Članak 69. mijenja se i glasi: 

„Članak 69. 

Za zahvat u prostoru broj 26. Hotel Kazbek primjenjuju se sljedeći uvjeti moguće sanacije ili 
rekonstrukcije: 

-   površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi  

-  položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE 

-  Moguća je rekonstrukcija građevina uz ishođenje posebnih uvjeta zaštite i očuvanja 
kulturnih dobara 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.2. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.2.) ovih odredbi.  

- Zahvat u prostoru se provodi u skladu s propisanim sustavom mjera zaštite kulturnog 
dobra te posebnim uvjetima zaštite i očuvanja kulturnih dobara koje utvrđuje nadležno 
tijelo. 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Postojeći koeficijent izgrađenosti moguće je povećati samo ako je zadovoljena 
minimalna udaljenost od susjedna građevne čestice od 4 m 

-  Rekonstrukcijom moguće je povećanje ukupne građevinske bruto površine 
maksimalno do 10% postojeće. 

-  Za zaštićene građevine u slučaju rekonstrukcije ili sanacije potrebno je ishoditi 
konzervatorske uvjete. 

-  Sanacija i rekonstrukcija hotela radi se sukladno posebnim propisima, prvenstveno 
važećem Pravilniku o razvrstavanju, kategorizaciji i posebnim standardima 
ugostiteljskih objekata iz skupine Hoteli.“ 
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Članak 58. 
Članak 71. mijenja se i glasi: 

„Članak 71. 

Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti na području obuhvata Plana prikazani su na 
kartografskom prikazu broj 4.1 OBLICI KORIŠTENJE i 4.2. NAČIN GRADNJE. Prostor 
obuhvata Plana podijeljen je na deset prostornih cjelina označenih slovima od A do J. Prostorne 
cjeline su strukturirane na pojedine zahvate u prostoru.“ 

Članak 59. 
U članku 72. nakon teksta „prikazani su u“ dodaje se tekst „članku 85.,“. 

Članak 60. 
U članku 73. tekst „ukupne površine 29,.718 m2“ briše se, a riječ „slijedećih“ zamjenjuje se riječju 
„sljedećih“.  

Članak 61. 
Članak 74. mijenja se i glasi: 

„Članak 74. 

Za zahvat u prostoru broj 1. Ljetnikovac Stay primjenjuju se sljedeći uvjeti moguće sanacije ili 
rekonstrukcije: 

-   površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi  

-  položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 
4.2. NAČIN GRADNJE. 

-  Postojeći objekti prikazani su na kartografskom prikazu broj 4.2., moguća je 
rekonstrukcija i sanacija objekta uz prethodnu suglasnost konzervatorskog odjela u 
Dubrovniku 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Ljetnikovac Stay zadržava se u postojećem stanju uz dozvoljene zahvate sanacije 
sukladno mjerama zaštite i uz dozvolu nadležnog konzervatorskog odjela. 

- Uređenje  ljetnikovca Stay uključuje i izradu hortikulturnog uređenja zahvata 
ljetnikovca sa rješenjem parkirališta, pristupnih puteva, podzida, šetnica i dr. 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 9.2. kako je prikazano na kartografskom 
prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i 
očuvanja definirane su u članku 163c. (PZO 9.2.) ovih odredbi“ 

Članak 62. 
Članak 75. mijenja se i glasi: 

„Članak 75. 

Za zahvat u prostoru broj 2. Ljetnikovac Kaboga primjenjuju se sljedeći uvjeti moguće sanacije 
ili rekonstrukcije: 

-   površina zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-  položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE. 
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-  Postojeći objekti prikazani su na kartografskom prikazu broj 4.2., moguća je 
rekonstrukcija i sanacija objekta uz prethodnu suglasnost konzervatorskog odjela u 
Dubrovniku 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mjerilu 1:2000) i 
prema posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s 
javnim ovlastima. 

-  Ljetnikovac Kaboga zadržava se u postojećem stanju uz dozvoljene zahvate sanacije 
sukladno mjerama zaštite i uz dozvolu nadležnog konzervatorskog zavoda. 

- Uređenje ljetnikovca Kaboga uključuje i izradu hortikulturnog uređenja zahvata 
ljetnikovca sa rješenjem parkirališta, pristupnih puteva, podzida, šetnica i dr. 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 9.2. kako je prikazano na kartografskom 
prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i 
očuvanja definirane su u članku 163c. (PZO 9.2.) ovih odredbi“ 

Članak 63. 
Članak 76. mijenja se i glasi: 

„Članak 76. 

Za zahvat u prostoru broj 3. Park “Batahovina” primjenjuju se sljedeći uvjeti uređenja: 

- površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 

- položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE. 

- zahvat u prostoru nalazi se na području bivše željezničke pruge, te je potrebno 
uređenje njene trase u sustav javne gradske šetnice (prikazana na kartografskim 
prikazima broj 2.1. i 4.1.) te djelomično kao interventni kolni pristup (prikazan na 
kartografskom prikazu broj 2.1.) 

- za cjeloviti zahvat potrebno je provođenje javnog urbanističko arhitektonskog natječaja 
koji će sadržavati hortikulturno rješenje parka. Natječajem je potrebno regulirati 
uređenje gradske šetnice, podzida, gradnju manjih paviljona, odmorišta, volarija i sl. 

- omogućava se rekonstrukcija postojeće građevine, čest.zgr. 89 k.o. Sustjepan (stara 
izmjera) uz  sanaciju i uređenje interventnog kolnog pristupa do k.č. 12/3 k.o. 
Sustjepan (nova izmjera) na kojoj je zgrada smještena. Interventni kolni pristup izvesti 
u skladu s karakterističnim poprečnim profilom 9.1. prikazanim na kartografskom 
prikazu broj 2.1. PROMETNI SUSTAV Za predmetnu postojeću građevinu izradit će 
se projekt adaptacije i unutrašnjeg uređenja radi pružanja usluga stambenog 
zbrinjavanja. 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 9.2. kako je prikazano na kartografskom 
prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i 
očuvanja definirane su u članku 163c. (PZO 9.2.) ovih odredbi“ 

Članak 64. 
Članak 77. se briše. 

Članak 65. 
U članku 78. tekst „točki 4.“ zamjenjuje se tekstom „članku 85.“. 
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Članak 66. 
Članak 79. mijenja se i glasi: 

„Članak 79. 

(1) Uvjeti i način gradnje stambenih građevina na području obuhvata Plana prikazani su na 
kartografskom prikazu broj 4.1 OBLICI KORIŠTENJE i 4.2. NAČIN GRADNJE.  

(2) Prostorna cjelina C sastoji se od sljedećih zahvata u prostoru: 

11.  Solska baza”  

12. Ex-TUP 

13.  Pretežno stambene građevine 

14.  Samostan Sv. Križa 

(3) Za uređenje i gradnju prostorne cjeline obvezno je provođenje javnog urbanističko 
arhitektonskog natječaja u skladu s ovim odredbama i konzervatorskim smjernicama.“ 

Članak 67. 
Članak 80. mijenja se i glasi: 

„Članak 80. 

Za zahvat u prostoru broj 11. „Solska baza” primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i brojčani 
prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-   Položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE 

-  Postojeći zaštićeni objekt Solske baze prikazan na kartografskom prikazu broj 4.2., 
moguće je rekonstruirati uvažavajući karakter industrijske arhitekture iz druge polovice 
XIX stoljeća uz ishođenje posebnih uvjeta zaštite i očuvanja kulturnih dobara 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.1. kako je prikazano na kartografskom 
prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i očuvanja 
definirane su u članku 163d. (PZO 15.1.) ovih odredbi“ 

Članak 68. 
Članak 81. mijenja se i glasi: 

„Članak 81. 

Za zahvat u prostoru broj 12. „Ex TUP“ primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i brojčani 
prostorni pokazatelji: 

-  Površina zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi  te je prikazana 
na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE 

-  Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. –NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 
85., tablici broj 2. ovih odredbi  

- Najveći koeficijent izgrađenosti (kig- nadzemni) iznosi  0,6, a najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis-  nadzemni) iznosi 3,5 

-  Maksimalna visina građevine iznosi 18,0 m 

- Oblikovanje građevina uskladit će se sa konzervatorskim uvjetima.  

- Do privođenja zahvata u prostoru konačnoj namjeni dopuštena je rekonstrukcija 
postojećih građevina. Prilikom rekonstrukcije postojećih građevina čije izgrađenost je 
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veća od dozvoljene zadržavaju se vertikalni i horizontalni gabariti građevina, ukoliko 
uvjetima nadležnog Konzervatorskog odjela nije drugačije određeno.  

- Za postojeće građevine dopušteni su zahvati kojima se poboljšavaju energetska 
svojstva građevine u kojem se slučaju dozvoljava i minimalno povećanje vanjskih 
gabarita građevine 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.1. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.1.) ovih odredbi 

-  planirana je garaža minimalnog kapaciteta 500 garažnih mjesta  

-  Unutar gradivog dijela moguće je smještanje jednog ili više objekata 

-  Više od jedne podrumske etaže omogućava se kad se u drugim podrumskim etažama 
predviđa uređenje garaže.  Potpuno ukopane etaže ne obračunavaju se prilikom 
izračuna Kis-a. Dopušta se gradnja pristupa u prvu podrumsku etažu, koja se ne 
računa kao najniža kota uređenog terena uz građevinu, minimalne širine koja je 
potrebna za funkcioniranje podrumske etaže kao garažnog prostora. 

-  Građevine unutra zahvata ex Tup se mogu graditi na udaljenosti od najmanje 4 m od 
susjedne građevne čestice i najmanje 5,0 m od regulacijskog pravca Hebrangove 
ulice.  

-  U okviru zahvata obavezno je osigurati minimalno 10% zelenih površina 

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture 
sadržane  u Planu (kartografski prikazi broj 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mj. 1:2000) i prema 
posebnim uvjetima tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim 
ovlastima.“ 

Članak 69. 
Članak 82. mijenja se i glasi: 

„Članak 82. 

Za zahvat u prostoru broj 13. Pretežno stambene građevine primjenjuju se sljedeći uvjeti 
smještaja i brojčani prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-   Položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE 

-  Postojeći objekti prikazani su na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE  

-  Rekonstrukcija ljetnikovca Kaboga Zec moguća je uz ishođenje posebnih uvjeta 
zaštite i očuvanja kulturnih dobara 

-  Postojeća stambena građevina smještena između ljetnikovca i Solske baze može se 
rekonstruirati u postojećim gabaritima.  

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.1. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.1.) ovih odredbi“ 

Članak 70. 
Članak 83. mijenja se i glasi: 

„Članak 83. 

Za zahvat u prostoru broj 14. Samostan Sv. Križa primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i 
brojčani prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 
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-   Položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
NAČIN GRADNJE 

-  Samostan Sv. Križa može se rekonstruirati sukladno posebnim uvjetima i prethodnom 
odobrenju nadležnog tijela za zaštitu kulturnih dobara - Konzervatorskog odjela u 
Dubrovniku. 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.1. kako je prikazano na 
kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. 
Mjere zaštite i očuvanja definirane su u članku 163d. (PZO 15.1.) ovih odredbi“ 

Članak 71. 
U članku 84. tekst „točki 6.“ zamjenjuje se tekstom „članku 135.“. 

Članak 72. 
Članak 85. mijenja se i glasi: 

„Članak 85. 

U  tablici  br. 2 prikazani su prostorno planski pokazatelji smještaja po prostornim cjelinama i 
zahvatima u prostoru: 
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Tablica br. 2:  

PROSTORNA 
CJELINA 

ZAHVAT U 
PROSTORU 

POVRŠINA (m2) GRADIVI 
DIO 

(nova 
gradnja) 

m2 

GBP N 
m2 

kig 
N 

max 

kis 
N 

max 

MAX 
VISINA 

m 
PM/GM NAMJENA KOPNO (1) AKVATORIJ 

(2) 
UKUPNO 

(1+2) BR. NAZIV postojeće planirano ukupno 

A Ljetnikovci s parkom 28769  28769  28769      22  

A  1 Ljetnikovac 
Stay 5029  5029  5029      2 D6 

A  2 Ljetnikovac 
Kaboga 1877  1877  1877      20 D6 

A  3 Park 
Batahovina 21863  21863  21863       Z3 

B 
Luka otvorena za 

međunarodni trajektni 
promet i brodski promet 

državnog značaja 
101506 22798 124304 782257 906561 40435 105500 0,44   3000  

B  4 Trajektna i 
teretna luka 12232 21379 33611  33611 2000 6000 0,06 0,18 15 600*** IS1-1, 

IS1-4 

B  5 Zona 
"Kantafig" 12042 109 12151  12151 9619 26000 0,68 2,05 15 650** K4-1 

B  6 

Terminal za 
brodove na 

kružnim 
putovanjima 

26627 1310 27937  27937 8534 24000 0,38 0,97 18 550*** K4-2 

B  7 

Centralna 
garažno-
poslovna 
građevina 

12058  12058  12058 10832 28000 0,92 2,25 18 700** K4-3 

B  8 Autobusni 
kolodvor 11413  11413  11413 8450 21500 0,81 2 18 500*** K4-4 

B  9 Zona "Porat" 22790  22790  22790       K4-5 

B  10 Auditorij 4344  4344  4344        

C Solska baza i Ex-TUP 18335  18335  18335 5307 26337      

C  11 "Solska 
baza" 4280  4280  4280       K2 

C  12 Ex-TUP 7636  7636  7636 5307 26337 0,6 3,5 18 500*** M2 
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PROSTORNA 
CJELINA 

ZAHVAT U 
PROSTORU 

POVRŠINA (m2) GRADIVI 
DIO 

(nova 
gradnja) 

m2 

GBP N 
m2 

kig 
N 

max 

kis 
N 

max 

MAX 
VISINA 

m 
PM/GM NAMJENA KOPNO (1) AKVATORIJ 

(2) 
UKUPNO 

(1+2) BR. NAZIV postojeće planirano ukupno 

C  13 
Pretežno 
stambene 
građevine 

3144  3144  3144       M1 

C  14 Samostan 
sv. Križ 3275  3275  3275       D7 

D Riva i gradski park 15646 2576 18222  18222        

D  15 Gradski park 6135  6135  6135       Z1 

D  16 Riva u 
Gružu 9511 2576 12087  12087        

E Luka otvorena za javni 
promet lokalnog značaja 3750 2124 5874 99653 105527 480 480    36  

E1  17 Batala 2448 490 2938 73396 76334 360 360 0,12 0,12 5 20 IS2-1 

E1  18 Batala 2  261 261 2613 2874       IS2-1 

E2  19 
Ponta 

Solitudo - 
KV 

   17344 17344       IS2-2 

E3  20 Solitudo - 
KV 1302 1373 2675 6300 8975 120 120 0,04 0,04 5 16 IS2-3 

F Luka posebne namjene 
Marina Gruž 80 262 342 55469 55811 206 206      

F1  21 
Marina Gruž 
- Centralni 

dio 
80 262 342 45811 46153 206 206   5 * LN 

F2  22 
Marina Gruž 

- Ljetni 
vezovi 

   9658 9658       LN 

G Luka posebne namjene 
Športska luka Orsan 3254 1848 5102 14446 19548 1600 1800      

G  23 Orsan 3254 1848 5102 14446 19548 1600 1800 0,4 0,4 5 - 7,5 * LS1 

H Luka posebne namjene 
Športska luka Solitudo 1481 4181 5662 14307 19969 450 450      

H  24 Solitudo - 
LS 1481 4181 5662 14307 19969 450 450 0,06 0,06 7 * LS2 
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PROSTORNA 
CJELINA 

ZAHVAT U 
PROSTORU 

POVRŠINA (m2) GRADIVI 
DIO 

(nova 
gradnja) 

m2 

GBP N 
m2 

kig 
N 

max 

kis 
N 

max 

MAX 
VISINA 

m 
PM/GM NAMJENA KOPNO (1) AKVATORIJ 

(2) 
UKUPNO 

(1+2) BR. NAZIV postojeće planirano ukupno 

I Hoteli Lapad i Kazbek 12205  12205  12205 1368 14600      

I  25 Hotel Lapad 8857  8857  8857 1368 14600 0,7 2,5 17 * T1 

I  26 Hotel 
Kazbek 3348  3348  3348      * T1 

J Uređena obala (plaža) sa 
akvatorijem 9081 91 9172 27473 36736 120 120      

J  27 Uređena 
obala 7145 91 7236 27564 34800 120 120 0,03 0,03 4 42 R3 

J  28 Kuća 
Mladinov 1936  1936  1936      2 M2 

 

* potreban broj PM/GM prema članku 92., tablici broj 3. iz ovih odredbi 

** garaže u funkciji planiranih sadržaja i za javno korištenje koje moraju imati dva fizički odvojena kolna ulaza za zasebno korištenje. Unutar zahvata u prostoru broj 5. i zahvata u prostoru broj 7. 
potrebno je osigurati minimalno 100 GM u javnom korištenju po pojedinom zahvatu u prostoru (ukupno 200 GM). Podjela između pojedinog režima korištenja garaže mora biti jasno naznačena i 
fizički odvojena.  

*** garaže u funkciji planiranih sadržaja“ 
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Članak 73. 
(1) U članku 86., stavku 1., točki 2.4. riječ „Telekomunikacije“ zamjenjuje se tekstom „Elektroničke 
komunikacije“. 

(2) U članku 86., stavku 2. oznaka „TK“ zamjenjuje se oznakom „EK“. 

(3) U članku 86., stavku 3. riječ „telekomunikacije“ zamjenjuje se tekstom „elektroničkih komunikacija“. 

Članak 74. 
U članku 87., tekst „I UVJETI“ se briše. 

Članak 75. 
Članak 90. mijenja se i glasi: 

„Članak 90. 

(1) Planom je određena osnovna prometna i ulična mreža, koju čine prometne površine unutar 
kojih su određene glavne gradske, gradske i ostale ulice te pješačke površine, biciklističke staze i 
trgovi. 

(2) Glavne gradske ulice, gradske ulice, i ostale ulice, pješačke ulice i trgovi uređuju se u skladu s 
urbanim ambijentom, s drvoredom, pješačkim pločnikom, javnom rasvjetom a bez ograda i drugih 
elemenata karakterističnih za ceste izvan naselja. 

(3) Uz zadržavanje postojećih ulica planira se njihova rekonstrukcija i proširenje koridora ulice u 
skladu s prometnim potrebama i mogućnostima prostora. Nove ulice (ulica kroz povijesne vrtove i 
ulica na predjelu Solitudo) grade se u skladu sa propisanim elementima poprečnog profila i drugim 
uvjetima propisanim  Planom, odnosno uvjetima određenim posebnim propisima. 

(4) Građevna čestica ulice može biti i šira od površine planiranog profila (koridora) ulice, zbog 
prometno - tehničkih uvjeta kao što su: formiranje križanja, prilaza križanju, autobusnih ugibališta, 
posebnih traka za javni prijevoz i sl. 

(5) Raspored površina unutar profila ulice određuje se u skladu s ovim odredbama i na temelju 
potreba i mogućnosti.  

(6) Osim trgova, ulične mreže te prometnih građevina i površina ucrtanih na kartografskom prikazu 
broj 2.1 PROMETNI SUSTAV omogućuje se gradnja i uređenje i drugih trgova, ulične mreže te 
prometnih građevina i površina a što će se detaljnije utvrditi kroz rješenja dobivena javnim 
arhitektonsko urbanističkim natječajima. 

(7) Regulacijski pravac čini puni profil planirane  ulice i druge planirane javno prometne površine, 
odnosno rub planirane prometne površine određene u kartografskim prikazima Plana. 

(8) Glavna gradska ulica  

- Glavna gradska ulica obavlja temeljnu distribuciju prometa po ovom području. Ulica mora 
imati javnu rasvjetu i uređena autobusna stajališta. Uz glavnu gradsku ulicu nije 
dopušteno uređenje parkirališta a križanja se planiraju u jednoj razini.  

- Glavnu gradsku ulicu čini (rekonstruirana) trasa državna cesta D - 420 od čvora 
Sustjepan - križanje Solska baza - „Ulica Ivana Pavla II“) a kako je označeno u 
kartografskim prikazima Plana. Za glavnu gradsku ulica određena su četiri karakteristična 
poprečna profila (1-4) koja su detaljnije prikazana na kartografskom prikazu broj 2.1. 
PROMETNI SUSTAV. Na dijelu prometnice s oznakom karakterističnog poprečnog profila 
4 (tunel Gruška obala) dopušten je isključivo promet interventnih vozila te promet prema 
posebnom režimu korištenja (zona smirenog prometa). Do izgradnje tunela Gruška obala 
omogućena je rekonstrukcija postojeće prometnice (Obala Stjepana Radića) u minimalnoj 
širini 9,0 m (2 kolničke trake minimalne širine 3,0 m i obostrani nogostup minimalne širine 
1,5 m). - Ulica kroz povijesne vrtove  nova glavna gradska ulica, dijelom 
u obuhvatu Plana, u konačnici će se definirati kroz izradu Studije prometa Dubrovnika i 
izradu susjednih urbanističkih planova. Ovim Planom određena je trasa ulice u slučaju 
gradnje tunela Gruška obala.  
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(9) Gradska ulica  

- Gradska ulica vrši daljnju distribuciju prometa po pojedinim zonama. Gradske ulice se 
opremaju javnom rasvjetom, autobusnim stajalištima, odmorištima s klupama i drugom 
urbanom opremom.  

- Gradsku ulicu čine Hebrangova ulica i Lapadska obala do križanja kod benzinske postaje 
na Orsanu. Hebrangova ulica se nalazi izvan obuhvata Plana, osim manjeg dijela u 
sklopu rotora kod Solske baze.  

- Za glavnu gradsku ulica određena su četiri karakteristična poprečna profila (5, 5.1, 6 i 7) 
koja su detaljnije prikazana na kartografskom prikazu broj 2.1. PROMETNI SUSTAV. 

(10) Ostale ulice 

- U ostale ulice spada nastavak Lapadske obale do športske luke Orsan, ulica na predjelu 
Solitudo od vile Mladinov do športske luke te ulica sv. Križ. Za ostale ulice određena su 
četiri karakteristična poprečna profila (8, 8.1, 9 i 9.1) koja su detaljnije prikazana na 
kartografskom prikazu broj 2.1. PROMETNI SUSTAV.  

- U širinu gradske i ostale ulice dodaju se širine označenih parkirališta (uzdužna, kosa ili 
okomita parkirališta i površine parkirališta), eventualno zelene površine, drvoredi i sl.“ 

Članak 76. 
Članak 92. mijenja se i glasi: 

„Članak 92. 

(1) Planom se na području prostorne cjeline B planira ukupno 3000 garažnih mjesta u funkciji 
planiranih sadržaja i za javno korištenje , te garaža u funkciji planiranih sadržaja od 500 garažnih 
mjesta na području zahvata u prostoru broj 12. Ex-TUP.  

(2) Položaj garaža je prikazan na kartografskom prikazu broj 4.2 NAČIN GRADNJE u mjerilu 
1:2000 te je detaljnije iskazan u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi.  

(3) Javne parkirališne površine u funkciji planiranih sadržaja prikazane su na kartografskom prikazu 
broj 2.1. PROMETNI SUSTAV u mjerilu 1:2000. 

(4) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcijom postojećih građevina, ovisno o vrsti i namjeni, 
potrebno je urediti parkirališta/garaže na građevnoj čestici. Potreban broj parkirališnih mjesta za 
pojedine zahvate u prostoru, ovisno o ukupnoj građevinskoj površini građevina utvrđuje se prema 
slijedećoj tablici: 

 
Tablica 3. Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta  

Namjena Tip građevine Potreban broj parkirališnih ili garažnih 
mjesta (PM) po m2 neto površine građevine 
(NKP)* 

Stanovanje stambene  
građevine (prema broju 
stambenih jedinica) 

2 PM/1 
funkcionalna 
jedinica 
 

dodatnih 10% PM osigurati na 
javnim parkiralištima ili u javnim 
garažama.  U garažama 
podjela između pojedinog 
režima korištenja mora biti 
jasno naznačena i fizički 
odvojena. 

Ugostiteljstvo 
i Turizam 

Restoran, kavana, caffe 
bar, slastičarnica i sl 
 
Caffe bar, slastičarnica  

1 PM/25 m2 

 

 

1 PM/ 10 m2 
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Smještajni objekti iz 
skupine hotela 

 Sukladno vrijedećem 
«Pravilniku o razvrstavanju, 
kategorizaciji, posebnim 
standardima i posebnoj kvaliteti 
smještajnih objekata iz skupine 
hotela» 

Trgovina i 
skladišta 

Robna kuća, 
supermarket  
 

1 PM na 15 m2  
prodajne površine 
 

 

Ostale trgovine 1 PM na 30 m2 
prodajne površine 

najmanje 2 PM, od kojih jedno 
posebno označeno za vozila 
opskrbe 

Skladišta 1 PM na 100 m2  najmanje 1 PM, za skladišta 
preko 100 m2 minimalno jedno 
posebno označeno za vozila 
opskrbe 

Poslovna i 
javna  
Namjena 

Banke, agencije, 
poslovnice  
(javni dio) 

1 PM na 25 m2   najmanje 2 PM 

Uredi i kancelarije 1 PM na 50 m2   
Industrija i 
obrt 

industrijski objekti 
obrtnički objekti 
auto servis 

1 PM na 70 m2 
1  PM na 50 m2 
1 PM na 20 m2  

 

Kultura, 
odgoj i 
obrazovanje 

Dječji vrtići, jaslice 1 PM/100 m2  
Instituti 1 PM /100 m2   
Kina, kazalište, dvorane 
za  
javne skupove,  
crkve, 
muzeji, galerije, 
biblioteke i kongresne 
dvorane 

1 PM/50 m2  
 
1 PM /50 m2 
1 PM /50 m2 

 
 
 
minimalno 4 PM, za muzeje 
1 PM za autobus 

Šport i 
rekreacija 

Športski objekti otvoreni,  
bez gledališta 

1 PM/250m2 
površine 

 

Športski objekti 
zatvoreni,  
bez gledališta 

1 PM/200m2 
površine 

 

Športski objekti i igrališta  
s gledalištem 

1 PM/na 10 
sjedala  

 

Komunalni i 
prometni 
sadržaji 

Tržnice 1 PM/20m2 
površine  

 

Tehničko-tehnološke  
građevine 

1 PM/50 m2 minimalno 1PM 

Benzinske postaje 1 PM/25 m2  
Terminalni 
putničkog 
prijevoza 

Autobusni kolodvor  obvezan prometno – tehnološki 
projekt s izračunom potrebnog 
broja PM, posebno za: 
-  stajalište    (samo ukrcaj i 
iskrcaj), 
-  kratkotrajno parkiranje (do 1 
h), 
-  dugotrajno parkiranje (preko 
1 h).   

Trajektna i putnička 
luka 

 

 
*u NKP za izračun PM ne uračunavaju se površine garaža, jednonamjenskih skloništa i potpuno ukopani 
dijelovi podruma čija funkcija ne uključuje duži boravak ljudi tj. potpuno ukopani dijelovi građevina u svrhu 
garažiranja vozila ne obračunavaju se u koeficijent izgrađenosti. Ako se gradi više od jedne potpuno ukopane 
etaže u svrhu  garažiranja, moguće je  isključivo u tu svrhu povećati koeficijent iskorištenosti (kis) za  0,3. 
Potreban broj parkirališnih mjesta definiran tablicom primjenjuje se samo na površinu, broj stambenih jedinica 
i namjenu onog dijela koji se gradi. U slučaju kada se građevina dograđuje, nadograđuje ili se mijenja 
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namjena, primjenjuje se gornja tablica za rečene zahvate ako je dokazano da postojeći prostori građevine 
imaju već osiguran potreban broj parkirališnih mjesta. 

 

(5) Dopušta se gradnja ulazne rampe u podrumsku etažu, smještene uz pročelje građevine, koja 
služi isključivo za ulaz u garažu, najveće širine 5,5 m. Opisana rampa ne smatra se konačno 
zaravnanim i uređenim terenom . 

(6) U prometnicama u čijim je koridorima planirano parkiralište, raster parkirališnih mjesta može se 
prilagoditi ulazima na pojedine čestice na način da u širini ulaza na građevnu česticu nije 
dozvoljeno parkiranje.“ 

Članak 77. 
Članak 93. mijenja se i glasi: 

„Članak 93. 

Unutar obuhvata Plana utvrđene su pješačke površine u koridorima svih postojećih i planiranih 
prometnica i vode do svih zahvata u prostoru. Pješačke površine planirane uz obalu (gradska riva, 
šetnice i dr.), prikazane su u kartografskim prikazima Plana te opisane u planiranim zahvatima u 
prostoru.“ 

Članak 78. 
U naslovu iznad članka 94. riječ „TERMINALI“ zamjenjuje se tekstom „KOLODVOR I AUTOBUSNI 
TERMINAL“. 

Članak 79. 
U članku 95. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) U okviru obuhvata Plana na kartografskom prikazu broj 2.1. PROMETNI SUSTAV načelno su 
ucrtane lokacije autobusnih stajališta.“ 

Članak 80. 
Članak 96. mijenja se i glasi: 

„Članak 96. 

(1) Unutar obuhvata Plana utvrđene su pješačke površine u profilu svih postojećih i planiranih ulica 
i vode do svih zahvata u prostoru. Uz pješačke površine omogućava se uređenje biciklističke staze 
u skladu s konfiguracijom i mogućnostima terena.  

(2) Na kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBIH UVJETA KORIŠTENJA prikazan je 
osnovni pješački pravac (javna gradska šetnica) koja prolazi cijelom dužinom Gruškog zaljeva. U 
obuhvat Plana javna gradska šetnica formira se na dijelu parka “Batahovina”, uređenjem koridora 
„Štreke“, te se realizira u svim prostornim cjelinama do područja Solituda. 

(3) Otvoreni javni prostori unutar obuhvata Plana od kojih su najveći park Batahovina, trg ispred 
auditorija, gradska riva i park, uređena obala povezani su ovom šetnicom u jedinstveni javno 
dostupni sklop. 

(4) Trasa planirane javne gradske šetnice konačno će se odrediti u postupku izdavanja akta za 
građenje, u skladu s uvjetima definiranim u članku 96a.“ 

Članak 81. 
Nakon članka 96. dodaje se novi članak 96a. koji glasi: 

„Članak 96a. 

(1) Sustav javne gradske šetnice sastoji se od uređenih zelenih površina – koje počinju parkom 
Batahovina (zahvat u prostoru br. 3), preko otvorenih javnih prostora u zahvatima u prostoru br. 
5,6,7 i 8. U njenom sustavu nalazi se javni park (zahvat u prostoru broj 9), trg (zahvat u prostoru 
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broj 10), gradski park i riva (zahvati u prostoru br.15 i 16). Dalje nastavlja lapadskom obalom 
prema Solitudu, te u svom sustavu ima i gradsku plažu Solitudo. Uspostava javne šetnice duž 
morske obale treba akcentirati i afirmirati kulturno povijesne vrijednosti dužobalne ladanjske 
izgradnje, kao najveće kvalitete tog prostora. 

(2) Projektom javne gradske šetnice potrebno je: 

1. detaljno pozicionirati trasu šetnice sukladno kartografskim prikazima i odredbama ovog Plana 

2. detaljno opisati i pozicionirati urbanu opremu: 

- uličnu rasvjetu ( tipologiju i modele ulične rasvjete – osnovnu rasvjetu (visoke refleksne 
ulične svjetiljke, niske ulične svjetiljke) i ambijentalnu rasvjetu (niske svjetiljke postavljene 
među bilje, svjetiljke postavljene uz vodena tijela, podna rasvjeta)   

- tip popločenja  (materijali i uzorci popločenja ovisno o tipu javnih prostora – šetnice, dječja 
igrališta, trgovi...) 

- urbani mobiljar (klupe, odmorišta, parking za bicikle...) 

- vodne mlaznice, javne slavine, fontane 

- posebno definiranu urbanu opremu plaže (tuševe, sunčališta)  

- način označavanje povijesne baštine prikazane na karti 3.1. 

3. detaljno oblikovati paviljone u parkovima u sustavu šetnice (dozvoljenih odredbama ovog 
plana na predmetnom području)  

4. izraditi hortikulturni projekt uređenja zone (detaljni opis biljnih vrsta, načina održavanja, 
sistem navodnjavanja)“ 

Članak 82. 
Članak 99. mijenja se i glasi: 

„Članak 99. 

(1) Sustav pomorskog prometa se sastoji od sljedećih postojećih luka i to: 

• Luke osobitog (međunarodnog) gospodarskog interesa za Republiku Hrvatsku - Luka Gruž 
(IS1) 

• Luka otvorena za javni promet lokalnog značaja (IS2) 

• Morska luka posebne namjene – luka nautičkog turizma državnog značaja – Marina Gruž (LN) 

• Morska luka posebne namjene - sportska luka županijskog značaja Orsan (LS1) 

(2) Planirane luke posebne namjene obuhvaćaju sljedeće luke: 

• Morska luka posebne namjene - sportska luka županijskog značaja Solitudo (LS2)“ 

Članak 83. 
Članak 100. mijenja se i glasi: 

„Članak 100. 

(1) Luka osobitog (međunarodnog) gospodarskog interesa za Republiku Hrvatsku - Luka Gruž, u 
oblasti pomorskog prometa ima pri konačnoj realizaciji sljedeće pomorske građevine (podgradnja): 

• 3 veza za velike kruzere 

• 5 vezova u trajektnom i teretnom dijelu luke (na dijelu od mosta dr. F. Tuđmana do križanja u 
Sustjepanu) 

• 25 vezova u dijelu trajektnog, putničkog i izletničkog prometa. 

(2) Na dijelu luke iz stavka 1. ovog članka, na području Batahovine, planira se uređenje priveza za 
prihvat hidroaviona.“ 
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Članak 84. 
Članak 101. mijenja se i glasi: 

„Članak 101. 

Luka otvorena za javni promet lokalnog značaja, u četiri zone ima sljedeće kapacitete: 

• Batala - 534 komunalna veza i 29 vezova za izletničke brodove (15-18m) 

• Batala 2 - 18 vezova za izletničke brodove (18-20 m) 

• Ponta Solitudo - 58 komunalnih vezova 

• Solitudo - 62 komunalna veza“ 

Članak 85. 
Članak 103. mijenja se i glasi: 

„Članak 103. 

U sljedećoj tablici prikazani su orijentacijski brojevi vezova u obuhvatu Plana: 

 

Tablica broj 4.  Orijentacijski broj vezova u lukama 

  LUKA (orijentacijska struktura brodova/plovila) Broj vezova 

LUKA OTVORENA ZA MEĐUNARODNI PROMET 
DRŽAVNOG ZNAČAJA 

 

Trajektna i teretna luka* 5 

Cruiserska luka 3 

Luka za trajektni, putnički i izletnički promet 25 

LUKA OTVORENA ZA JAVNI PROMET 
LOKALNOG ZNAČAJA 

 

Komunalni vezovi (6-8 m) 654 

Batala 534 

Ponta Solitudo 58 

Solitudo 62 

Izletnički  brodovi 47 

Batala 2 (18-20 m) 18 

Batala (15-18 m) 29 

LUKE POSEBNE NAMJENE  

Marina Gruž 224 

do 6 m 10 

6-8 m 45 

8-10 m 32 

10-12 m 41 

12-15 m 20 

15-18 m 31 

18-22 m 42 



IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 

2024. 

 33 

22-26 m 3 

Športska luka Orsan 139 

6-8 m 41 

8-10 m 55 

10-12 m 23 

12-15 m 5 

15-18 m 15 

Športska luka Solitudo 125 

do 6 m 100 

6-8 m 25 
* U sklopu teretne luke planira se uređenje priveza za prihvat hidroaviona“ 

Članak 86. 
U članku 104., stavku 1. tekst „prikazanog u tablici“ zamjenjuje se tekstom „prikazanog u članku 103., 
tablici broj 4.“ 

Članak 87. 
Naslov iznad članka 105. mijenja se i glasi: 

„5.2. UVJETI GRADNJE MREŽE ELEKTRONIČKIH KOMUNIKACIJA“ 

Članak 88. 
Članak 105. mijenja se i glasi: 

„Članak 105. 

Sustav elektroničkih komunikacija gruškog akvatorija oslanja se na UPS Gruž kroz sjeverni dio 
zaljeva, te UPS Lapad kroz južni dio zaljeva. Udaljeni pretplatnički stupnjevi Gruž i Lapad spojeni 
su na glavnu centralu AXE Dubrovnik preko svjetlovodnih veza. Na području akvatorija već postoji 
izgrađena mreža elektroničkih komunikacija kao i položeni korisnički (spojni) vodovi elektroničkih 
komunikacija za priključak postojećih građevina u sustav elektroničkih komunikacija.“ 

Članak 89. 
Članak 106. mijenja se i glasi: 

„Članak 106. 

(1) Planirana mreža elektroničkih komunikacija prikazana je u kartografskom prikazu broj 2.4. 
ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE I POŠTA u mjerilu 1:2000. 

(2) Trase mreže elektroničkih komunikacija načelne su, a konačno će se odrediti u postupku 
izdavanja lokacijske dozvole, prema važećim propisima i stvarnim mogućnostima na terenu. 
Ovisno o budućim potrebama, pojavi novih elektroničkih komunikacijskih tehnologija, pojavi novih 
zakonskih odredbi ili nastupanja nepredviđenih okolnosti, moguća su odstupanja od navedenih 
planiranih pretpostavki.“ 

Članak 90. 
Članak 107. mijenja se i glasi: 

„Članak 107. 

(1) Predviđa se dogradnja i proširenje postojeće mreže elektroničkih komunikacija u ovisnosti o 
prenamjeni prostora i novo planiranim prometnicama.  
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(2) Sve postojeće i novoplanirane građevine trebaju imati osiguran priključak na telefonsku mrežu. 
Mjesto priključenja svakog pojedinog korisnika na EK sustav ovog područja odrediti će se idejnim 
projektom i lokacijskom dozvolom.“ 

Članak 91. 
Članak 108. mijenja se i glasi: 

„Članak 108. 

(1) Mreža EK se izvodi podzemno, kroz prometnice, prema rasporedu komunalnih instalacija u 
trupu ceste. Nove trase EK planiraju se u nogostupu ako se može postići dovoljna udaljenost od 
elektroenergetskih kabela.  

(2) Pri paralelnom vođenju EK s energetskim kabelima treba poštivati sljedeće udaljenosti: 

- EK – energetski kabel do 10 kV 0,5 m, 

- EK – energetski kabel do 35 kV 1,0 m, 

- EK – energetski kabel preko 35 kV 2,0 m. 

(3) Ukoliko se ne može postići dovoljna udaljenost od energetskih kabela tada se EK planira na 
suprotnoj strani prometnice uz rub iste.“ 

Članak 92. 
Članak 109. mijenja se i glasi: 

„Članak 109. 

(1) Izgradnju i planiranje elektroničke komunikacijske infrastrukture u potpunosti je potrebno izvesti 
u skladu s odredbama važećeg Zakona o elektroničkim komunikacijama i Uredbom o mjerilima 
razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme.  

(2) Dinamika izgradnje mreže elektroničkih komunikacija u budućnosti će se prilagoditi prioritetima 
gospodarskog razvitka uz usklađenje s ostalim objektima  komunalne infrastrukture.“ 

Članak 93. 
U članku 110., stavku 1. tekst „Nova TK infrastruktura za pružanje TK“ zamjenjuje se tekstom „Nova EK 
infrastruktura za pružanje EK“. 

Članak 94. 
U članku 111. tekst „VODOOPSKRBA I ODVODNJA“ zamjenjuje se tekstom „VODNOGOSPODARSKI 
SUSTAV“. 

Članak 95. 
U članku 114. tekst „grafičkom dijelu plana: „2.3 VODOOPSKRBA I ODVODNJA““ zamjenjuje se tekstom 
„kartografskom prikazu broj 2.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV“. 

Članak 96. 
U članku 117. tekst „grafičkom dijelu plana: „2.3 VODOOPSKRBA I ODVODNJA““ zamjenjuje se tekstom 
„kartografskom prikazu broj 2.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV“. 

Članak 97. 
Nakon naslova 5.6. ELEKTROOPSKRBA I JAVNA RASVJETA dodaje se novi članak 119a. koji glasi:  

„Članak 119a. 

Elektroenergetska distribucijska infrastruktura obuhvaća transformatorske stanice, rasklopne 
stanice, srednjenaponske i niskonaponske podzemne i nadzemne vodove i kabele, nosače 
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vodova, stupove, distribucijske ormare, srednjenaponske i niskonaponske priključke te pripadajuću 
infrastrukturu elektroničkih komunikacija potrebnu za vođenje elektroenergetske distributivne 
mreže.“ 

Članak 98. 
(1) U članku 120., stavku 2. tekst „2x8“ zamjenjuje se tekstom „2x16“.  

(2) U članku 120., stavku 4. tekst „ELEKTROENERGETSKA MREŽA“ zamjenjuje se tekstom 
„ENERGETSKI SUSTAV“. 

Članak 99. 
Članak 122. mijenja se i glasi: 

„Članak 122. 

(1) Planirana je izgradnja novih srednjonaponskih kabelskih vodova, kao i zamjena postojećih 
vodova 6/10 kV novim vodom 12/20 kV kako je prikazano na kartografskom prikazu broj 2.2. 
ENERGETSKI SUSTAV. 

(2) Vođenje 10(20) kV kabela izvesti će se podzemno uglavnom po javnim prometnim površinama 
(ceste, nogostupi), zajedno sa ostalim podzemnim instalacijama. 

(3) Smjernice i planove izgradnje iste na predmetnom području nužno treba uskladiti sa planovima 
razvoja primarne distributivne mreže HEP Operatora distribucijskog sustava d.o.o. 

(4) Planira se polaganje podmorskih kabela 10(20) kV Luka Gruž – lučica „Mandrač“ 

(5) Planom se određuju sljedeći infrastrukturni koridori za podzemne elektroenergetske vodove: 

Podzemni vod Postojeći Planirani 

KB 110 kV 5 m 10 m 

KB 35 kV 2 m 5 m 

KB 10 kV 2 m 5 m 

(6) Zaštitni pojas podmorskih kabela utvrđuje se projektnom dokumentacijom. 

(7) Za sve zahvate u prostoru unutar zaštitnog pojasa postojećeg ili planiranog kabela moraju se 
ishoditi suglasnosti nadležnih institucija. 

(8) Prilikom izgradnje novih ili rekonstrukcije postojećih javnih i prometnih površina potrebno je 
osigurati koridor za polaganje podzemnih elektroenergetskih kabela sukladno uvjetima nadležnog 
tijela. 

(9) Niskonaponska mreža planirana je od podzemnih i nadzemnih kabelskih izvoda iz TS do 
krajnjih korisnika. Povezivanje krajnjih korisnika odvija se preko distributivnih ormara u sklopu 
niskonaponske mreže. Distributivni ormari mogu biti samostojeći ili ugradbeni ugrađeni u ogradne 
ili potporne zidove i sl. Polaganje kabelskih izvoda i smještaj distributivnih ormara vrši se načelno 
na javnim i prometnim površinama te iznimno na privatnim parcelama.  

(10) Kod planiranja vodova ostalih komunalnih sustava potrebno je poštivati tehničkim propisima 
određen minimalni razmak između postojećih VN, SN i NN elektroenergetskih kabela i ostalih 
komunalnih instalacija.  

(11) Moguća odstupanja u pogledu rješenja trasa elektroenergetskih vodova i lokacije 
elektroenergetskih građevina utvrđenih ovim planom, radi usklađenja s planovima i preciznijim 
geodetskim izmjerama, tehnološkim inovacijama i dostignućima, neće se smatrati izmjenama 
Plana.  

(12) Odstupanja projektiranih trasa elektroenergetskih vodova od trasa prikazanih u grafičkom 
dijelu Plana mogu se pojaviti i kao rezultat: 

- prilagodbe optimalnim tehničkim rješenjima 
- usklađenja sa trasama autocesta ili brzih cesta, plinovoda i sl. 
- prilagodbe promjenama nastalim kao rezultat tehnoloških inovacija i dostignuća 
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neće se smatrati neusklađenošću s Planom.“ 

Članak 100. 
Članak 123. mijenja se i glasi: 

„Članak 123. 

(1) Transformatorske stanice mogu biti: 

- tipski samostojeći objekti s jednim ili dva energetska transformatora (tipska rješenja) 
- zidani samostojeći objekti s jednim ili dva energetska transformatora (netipska rješenja) 
- u sklopu drugih građevina sukladno potrebama 
- podzemni objekti u iznimnim slučajevima  

(2) Svaka transformatorska stanica treba biti smještena na vlastitoj čestici, osim u slučaju stvaranja 
tehničkih uvjeta priključenja u slučaju gradnje, rekonstrukcije ili dogradnje objekata za koje se 
zahtjeva veću snagu koju nije moguće ostvariti iz postojećih ili planom određenih transformatorskih 
stanica. 

(3) Dopušta se mogućnost izgradnje novih transformatorskih stanica i na lokacijama koje nisu 
definirane ovim Planom, ukoliko se tehničkim rješenjima poboljšava kvaliteta opskrbe električnom 
energijom korisnika. Transformatorske stanice mogu biti smještene i u zonama javnih i zaštitnih 
zelenih površina sukladno posebnim propisima. 

(4) Lokacijama transformatorskih stanica treba biti omogućen neometan pristup s javne površine u 
poslužne prostore. Za potrebe gradnje novih TS 10(20)/0,4 kV nije nužno osigurati parkirno mjesto 
niti kolni pristup. Krajobrazno uređenje okoliša nije obvezno. Dopušta se mogućnost projektiranja 
transformatorskih stanica s pješačkim pristupom za slučaj da se predviđaju unutar pješačkih 
površina/zona, zaštitnih zelenih, šumskih i sportsko-rekreacijskih površina/zona ili zaštićenih 
spomeničkih površina/zona. Udaljenost samostojećih transformatorskih stanica od susjednih 
parcela treba biti najmanje 1 m, a udaljenost od ruba javne površine najmanje 3 m.“ 

Članak 101. 
U članku 124., stavci 3. - 8. se brišu. 

Članak 102. 
Članak 125. mijenja se i glasi: 

„Članak 125. 

(1) Javna rasvjeta kolnih, pješačkih i parkirnih površina izvoditi će se na stupovima. Odabir 
rasvjetnih armatura i izvora svjetlosti, tip stupova, njihove visine i razmještaj u prostoru te njeno 
napajanje i način rada -upravljanje definirati će se kroz projektnu dokumentaciju. Rješenje javne 
rasvjete potrebno je planirati u skladu s normom HRN EN 13201, kao i važećim Zakonom o zaštiti 
od svjetlosnog onečišćenja. U svrhu uštede električne energije u svjetiljkama javne rasvjete 
primijeniti će se izvori svjetlosti u LED tehnologiji visoke energetske učinkovitosti. Noćna rasvjeta 
mora biti diskretna i nenametljiva. 

(2) Napajanje javne rasvjete predviđeno je podzemnim 0,4/1 kV kabelima iz ormara javne rasvjete 
smještenog u blizini TS. 

(3) Rasvijetljenost prometnih površina treba uskladiti s klasifikacijom rasvijetljenosti u Preporukama 
za rasvjetu cesta s motornim i pješačkim prometom. 

(4) Rasvjeta ostalih površina, pješačkih, parkirališta, manipulativne obale, gatova i pristana izvesti 
će se prema izvedbenoj dokumentaciji.“ 
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Članak 103. 
Članak 126. se briše. 

Članak 104. 
Članak 127. se briše. 

Članak 105. 
Članak 128. se briše. 

Članak 106. 
U članku 129., stavak 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Uvjeti uređenja javnih zelenih površina na području obuhvata Plana prikazani su na 
kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN GRADNJE, te na kartografskom prikazu broj 3.1 
PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA.“ 

Članak 107. 
Članak 130. mijenja se i glasi: 

„Članak 130. 

(1) Prostorna cjelina D Riva i gradski park sastoji se od sljedećih zahvata u prostoru: 

15. Gradski park 

16. Riva u Gružu 

(2) Za uređenje i gradnju unutar zahvata u prostoru broj 15. obvezno je provođenje javnog 
urbanističko arhitektonskog natječaja u skladu s ovim odredbama i konzervatorskim smjernicama. 
Natječaj mora sadržavati hortikulturno rješenje, parkovnu i urbanu opremu, javnu gradsku šetnicu, 
javnu rasvjetu i dr. 

(3) Obuhvat prostorne cjeline i zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
Brojčani prostorni pokazatelji za ove zahvate u prostoru prikazani su u članku 85., tablici broj 2. 
ovih odredbi.“ 

Članak 108. 
Članak 131. mijenja se i glasi: 

„Članak 131. 

Za zahvat u prostoru broj 15. Gradski park primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i prostorni 
pokazatelji: 

- Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 
- Realizira se na temelju javnog urbanističko arhitektonskog natječaja 
- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.1. kako je prikazano na kartografskom 

prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i očuvanja 
definirane su u članku 163d. (PZO 15.1.) ovih odredbi“ 

Članak 109. 
Članak 132. mijenja se i glasi: 

„Članak 132. 

Za zahvat u prostoru broj 16. Riva u Gružu primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i prostorni 
pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 
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-   Omogućava se oslobađanje ovog vrijednog gradskog prostora od kolnog prometa, planiranim 
zahvatom podzemnog tunela prikazanog na kartografskom prikazu broj 2.1. Dopušten je 
isključivo promet interventnih vozila te promet prema posebnom režimu korištenja u skladu s 
odredbama članka 90. ovih odredbi, 

- Realizira se na temelju javnog urbanističko arhitektonskog natječaja 

- Zahvat u prostoru nalazi se na području PZO 15.1. kako je prikazano na kartografskom 
prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA. Mjere zaštite i očuvanja 
definirane su u članku 163d. (PZO 15.1.) ovih odredbi“ 

Članak 110. 
Članak 133. mijenja se i glasi: 

„Članak 133. 

(1) Prostorna cjelina J Uređena obala (plaža) sastoji se od sljedećih zahvata u prostoru: 

27.  Uređena obala 

28.  Kuća Mladinov 

(2) Obuhvat prostorne cjeline i zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. 
Brojčani prostorni pokazatelji za ove zahvate u prostoru prikazani su u članku 85., tablici broj 2. 
ovih odredbi.“ 

Članak 111. 
U članku 134., stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Za zahvat u prostoru broj 27. Uređena obala (plaža) primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i 
prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi te je prikazana na  
kartografskim prikazima broj 4.1. i 4.2.  . 

- Gradivi dio zahvata u prostoru prikazan je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE. Površina gradivog dijela zahvata i maksimalna GBP iskazane su u članku 85., 
tablici broj 2. ovih odredbi 

-  Maksimalna visina građevine iznosi 4,0 m 

-  Unutar ovog zahvata u prostoru moguće je osigurati parkiranje za 42 vozila  

-  Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u skladu s rješenjem infrastrukture sadržane  
u  Planu (kartografski prikazi br. 2.1., 2.2., 2.3. i  2.4. u mj. 1:2000) i prema posebnim uvjetima 
tijela državne uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovlastima. 

-  Obalna linija mora imati karakter javne gradske površine. 

-  Liniju mogućeg oblikovanja obale i položaj gradivog djela moguće je bolje prilagoditi terenu i 
maritimnim uvjetima, ukoliko se za tim ukaže potreba tijekom izrade idejnog projekta.“ 

Članak 112. 
Članak 135. mijenja se i glasi: 

„Članak 135. 

Za zahvat u prostoru broj 28. Kuća Mladinov primjenjuju se sljedeći uvjeti smještaja i brojčani 
prostorni pokazatelji: 

-   Površina  zahvata iskazana je u članku 85., tablici broj 2. ovih odredbi 

-   Položaj i površina zahvata u prostoru prikazana je na kartografskom prikazu broj 4.2. NAČIN 
GRADNJE 

-  Kuća Mladinov može se rekonstruirati sukladno posebnim uvjetima i prethodnom odobrenju 
nadležnog tijela za zaštitu kulturnih dobara - konzervatorskog odjela u Dubrovniku“ 
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Članak 113. 
U članku 137., stavaka 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Plan se dijelom svog obuhvata nalazi unutar prirodne vrijednosti zaštićene temeljem važećeg 
Zakona o zaštiti prirode u kategoriji značajni krajobraz.“ 

Članak 114. 
U članku 139. tekst „Uredbi o proglašenju ekološke mreže“ zamjenjuje se tekstom „važećoj Uredbi o 
ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova za upravljanje područjima ekološke mreže“. 

Članak 115. 
U članku 140. tekst „3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA“ zamjenjuje se riječju 
„broj“. 

Članak 116. 
U članku 141. riječ „pokedinačnom“ zamjenjuje se riječju „pojedinačnom“. 

Članak 117. 
Članak 142. mijenja se i glasi: 

„Članak 142. 

(1) Zaštićena i preventivno zaštićena kulturna dobra u obuhvatu Plana su:   

1.1. Ljetnikovac Stay 
Zaštićeno kulturno dobro (Z-3630) 

1.2. Ljetnikovac Bunić – Kaboga 
Zaštićeno kulturno dobro (Z-3993) 

1.3. Solska baza 
Zaštićeno kulturno dobro (Z-3277) 

1.4. Kompleks Dominikanskog samostana s crkvom sv. Križa 
Zaštićeno kulturno dobro (Z-4114) 

1.5. Ljetnikovac Kaboga - Zec 
Zaštićeno kulturno dobro (Z-4387) 

1.6. Ljetnikovac Bunić – Gradić 
Zaštićeno kulturno dobro (Z-4383) 

- djelomično u obuhvatu Plana (dio čest. zgr. 189 k.o. Gruž (s.i.)) 

1.7. Povijesna cjelina gradskog predjela Giman 
Preventivno zaštićeno kulturno dobro (KLASA: UP/I-612-08/21-05/0018) 

- djelomično u obuhvatu Plana 

(2) U skladu s odredbama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, zahvati na kulturnim 
dobrima u obuhvatu Plana provode se u skladu s propisanim sustavom mjera zaštite te u skladu s 
posebnim uvjetima zaštite i očuvanja koje utvrđuje nadležno tijelo.“ 

Članak 118. 
Nakon članka 142. dodaje se novi članak 142a. koji glasi: 

„Članak 142a. 

(1) Evidentirana dobra u obuhvatu Plana su:  

2.1. Željezničke zgrade 
k.č. 12/2, 12/3 k.o. Sustjepan 
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2.2. Ljetnikovac Giorgi – „Orsan“ 
čest. zgr. 389/1, 389/2 k.o. Gruž (s.i.) 

2.3. Ljetnikovac Ghetaldi – Gondola – „Solitudo“ 
čest. zgr. 390, 391, 392, čest. zem. 1054, 1055/1, 1357 k.o. Gruž (s.i.) 

- djelomično u obuhvatu Plana (čest. zem. 1054, 1357 k.o. Gruž (s.i.)) 

2.4. Vila Mladinov 
čest. zgr. 1170, 1171. čest. zem. 1059/14 k.o. Gruž (s.i.) 

2.5. Luka Gruž – novovjekovni brodolom 
Podvodni arheološki lokalitet, koordinate položaja (GPS):  
N = 42° 39´ 31,8“; E = 18° 05´ 03,8“ 

2.6. Batahovina – antički brodolom 
Podvodni arheološki lokalitet, koordinate položaja (GPS):  
N = 42° 40´ 08,4“; E = 18° 05´ 08,8“ 

(2) Zahvati na evidentiranim dobrima provode se u skladu s odredbama ovog Plana.“ 

Članak 119. 
Članak 145. mijenja se i glasi: 

„Članak 145. 

(1) Unutar obuhvata Plana u podvodnom dijelu evidentirana su dva arheološka lokaliteta s 
ostacima brodoloma u luci Gruž (novi vijek) te kod rta Batahovina (antika) za koje se primjenjuju 
sljedeće mjere zaštite: 

- na pozicijama evidentiranih arheoloških lokaliteta određenih GPS koordinatama, nije 
dopušteno sidrenje plovila, diranje, premještanje ili oštećivanje artefakata te kopanje dna 
radi otkrivanja artefakata ili brodske konstrukcije; 

- bez prethodnog odobrenja nadležnog tijela nije dopuštena nikakva ronilačka aktivnost; 
- prije početka radova na uređenju i proširenju operativne obale na predjelu Batahovine, 

potrebno je provesti sustavno arheološko istraživanje i adekvatnu zaštitu antičkog 
brodoloma koji se nalazi u zoni izravnog utjecaja 

(2) Arheološki istražni radovi mogu se poduzeti samo uz prethodno odobrenje nadležnog tijela, a 
temeljem članka 47. i 49. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN 69/99, 151/03, 157/03, 
100/4, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 136/12, 157/13, 152/14, 98/15, 44/17, 90/18, 32/20, 62/20, 
117/21 i 114/22) te članka 5. Pravilnika o arheološkim istraživanjima (NN 102/10, 2/20). 

(3) Radovi na sanaciji, čišćenju ili rekonstrukciji gruškog akvatorija potrebno je provoditi uz 
odgovarajuća arheološka istraživanja (prethodni terenski pregled, arheološka istraživanja ili nadzor 
građevinskih radova) ovisno o karakteru i obimu predviđenih zahvata, a prema zakonskoj proceduri 
navedenoj u stavku 2. ovog članka. 

(4) Ukoliko se prilikom obavljanja građevinskih radova na kopnu i u podmorju naiđe na nove i do 
sada nepoznate arheološke nalaze prema članku 45. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
(NN 69/99, 151/03, 157/03, 100/4, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 136/12, 157/13, 152/14, 98/15, 
44/17, 90/18, 32/20, 62/20, 117/21 i 114/22) osoba koja izvodi građevinske ili koje druge radove, 
dužna je iste prekinuti i bez odgađanja obavijestiti nadležni konzervatorski odjel koji će dalje 
postupati sukladno zakonskim ovlastima.“ 

Članak 120. 
Članak 146. se briše. 

Članak 121. 
Članak 147. mijenja se i glasi: 

„Članak 147. 

Sustav mjera zaštite uvjetuje: 
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•  očuvanje izvornih karakteristika dobra s ograničenim mogućnostima građevnih intervencija 

•  pri radovima na uređenju prostora prihvatljive su metode rekonstrukcije postojećih struktura, 
uz uvjet očuvanja njihovih dominantnih oblikovnih i strukturnih obilježja te očuvanje 
krajobraznog karaktera (ukoliko je prisutan).“  

Članak 122. 
U članku 148., stavku 3., točki 4. riječ „djelovima“ zamjenjuje se riječju „dijelovima“.  

Članak 123. 
Članak 151. mijenja se i glasi: 

„Članak 151. 

(1) Konzervatorske smjernice  kulturno povijesnih cjelina i građevina opisane od članka 163a. do 
članka 163h. ove Odluke, potrebno je poštivati prilikom ishođenja odobrenja za građenje pojedinih 
prostornih cjelina i zahvata u prostoru prikazanih u članku 85., tablici broj 2. članka 85. ove Odluke. 

(2) Zbog mogućeg značajnog utjecaja na područje Gruža te neizravnog utjecaja na svjetsko dobro 
izrađena je Procjena utjecaja na kulturna dobra svjetske baštine (Heritage Impact Assessments for 
Cultural World Heritage Properties) čije je propisane mjere ublažavanja potrebno implementirati 
prilikom projektiranja, izgradnje i korištenja. 

(3) Zahvati na evidentiranim dobrima unutar obuhvata Plana provode se u skladu s člankom 147. 
ovih Odredbi te s implementiranim mjerama zaštite i očuvanja i konzervatorskim smjernicama 
„Konzervatorske podloge za kontaktnu zonu svjetskog dobra Starog Grada Dubrovnika“ (članak 
163a.-163h. ovih Odredbi).“ 

Članak 124. 
Članci od 153. do 163. se brišu. 

Članak 125. 
Nakon dosadašnjeg članka 163. koji se briše, dodaju se članci 163a. – 163h. koji glase:  

„Članak 163a. 

Planom su temeljem „Konzervatorske podloge za kontaktnu zonu svjetskog dobra Starog Grada 
Dubrovnika“ (Ministarstvo kulture i medija, 2020.) definirana područja zajedničkih obilježja (PZO) 
prikazana na kartografskom prikazu broj 3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA te 
su definirane mjere zaštite i očuvanja istih i to za: 

TIP 6 – 6.5. Suvremena individualna izgradnja – Lapad i Lazaret 

TIP 9 – 9.2. Povijesni predjel Batahovina 

 9.3. Prirodni predjel Solitudo 

TIP 15 - 15.1. Povijesni predjel Gruškog zaljeva – Gruž i Batala 

 15.2. Povijesni predjel Grškog zaljeva – Giman 

TIP 16 - 16.1. Povijesni predjel naselja Kantafig 

TIP 17 - 17.1. Lučica Orsan, škole i stambene zgrade 

TIP 18 - 18.1. Luka Gruž 

TIP 23 - 23.2. Akvatorij Luke Gruž 

Članak 163b. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 6 (6.5. Suvremena individualna izgradnja – Lapad i Lazaret): 

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 
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- Za područje suvremene individualne izgradnje – Lapad, Lazaret smjernice se odnose na 
održavanje postojećeg prostornog reda uz povećanje udjela visokog zelenila 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Zadržavanje postojećeg prostornog reda 

- Očuvanje postojećeg udjela vrtnog zelenila uz povećanje udjela visokog zelenila 

- Ublažavanje negativnog utjecaja oblikovanja luke nautičkog turizma – uklanjanje 
nadstrešnica na gatovima 

- Zadržavanje postojećeg načina korištenja, pretežito stanovanje srednje i niske gustoće  

Članak 163c. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 9 (9.2. Povijesni predjel Batahovina i 9.3. Prirodni predjel Solitudo):  

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 

- Na području Batahovine, definiranom ljetnikovcima Bunić-Kaboga i Stay s pripadajućim 
vrtovima potrebno je u potpunosti zadržati prostorni red. Obavezno je održavanje 
povijesnih sklopova ladanjske arhitekture uz konzervatorsko-restauratorski pristup te 
očuvanje, održavanje i rekultivaciju povijesnih vrtova i perivoja s elementima vrtne 
arhitekture. Stambene zgrade u zapadnom dijelu područja zadržavaju se u postojećim 
gabaritima. 

- Na predjelu Solitudo, zbog značaja očuvanog krajobraznog karaktera područja na ulazu u 
Gruški zaljev i potrebe prostornog razgraničenja između izgradnje Lapadske obale i 
turističke izgradnje na Babinom kuku, nova gradnja nije prihvatljiva. Obavezno je očuvanje 
postojećeg urbanog i prirodnog uzorka uz moguće manje prilagodbe bez promjene 
obilježja te zadržavanje pretežito prirodnog karaktera obale. 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Osigurati očuvanje vizura na sklop ljetnikovaca Bunić – Kaboga i Stay u pogledu s mora 

- Očuvanje postojećeg prostornog reda 

- Očuvanje, održavanje i rekultivacija vrtova i perivoja, očuvanje prirodnog krajolika 

- Očuvanje i unaprjeđenje stanja povijesnih arhitektonskih sklopova te vrtnog i prirodnog 
zelenila 

- Planirani zahvati u obalnom pojasu ne smiju imati degradirajući učinak na sklop 
ljetnikovaca Bunić – Kaboga i Stay 

- Nije dopuštena nova gradnja 

- Očuvanje trase uskotračne željeznice i trase renesansnog vodovoda. 

Članak 163d. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 15 (15.1. Povijesni predjel Gruškog zaljeva – Gruž i Batala i 15.2. Povijesni 
predjel Gruškog zaljeva - Giman):  

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 

- U ovom prostoru visoke vrijednosti te heterogenih uzoraka obavezno je održavanje i 
poboljšanje stanja zaštićenih kulturnih dobara i drugih povijesnih građevina i sklopova. 

- Nužno je očuvanje postojećeg vrtnog i javnog zelenila, povećanje udjela javnog zelenila, 
rekultivacija povijesnih vrtova.  

- U sklopu očuvanja postojećeg urbanog uzorka prihvatljive su ograničene dogradnje i 
nadogradnje, osim u obalnom potezu izgradnje (ulice Obala Ivana Pavla II., Obala 
Stjepana Radica, Ulica Nikole Tesle). Nova gradnja mjerilom i gabaritima mora biti 
usklađena s povijesnom izgradnjom u neposrednom okruženju te nenametljivog 
arhitektonskog oblikovanja.  
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- Povijesna cjelina Gruškog zaljeva zahtijeva sustavan, cjelovit i planski utemeljen pristup, 
imajući u vidu njene kulturno-povijesne i krajobrazne vrijednosti, dijelove područja 
neusklađene ili neregulirane izgradnje te pritiske na prostor. Stoga se za područja Gruž, 
Batala i Giman (PZO 15.1 i 15.2) predlaže izrada arhitektonsko-urbanističke studije 
prihvatljivih modela urbane sanacije i poboljšanja stanja područja. U tom smislu posebno 
se izdvaja sklop industrijskih građevina Solske baze i TUP-a, koje je kao cjelinu moguće 
obnoviti i revitalizirati uz odgovarajuću prenamjenu. 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Zadržavanje vrijednosti postojećeg prostornog reda 

- Očuvanje i održavanje javnog i vrtnog zelenila te povećanje udjela zaštitnog zelenila 

- Očuvanje i unaprjeđenje stanja povijesnih arhitektonskih sklopova, zgrada i ambijentalnih 
vrijednosti 

- Uklanjanje nadstrešnica na gatovima luke nautičkog turizma 

- Nova gradnja mjerilom i gabaritima mora biti usklađena s povijesnom izgradnjom u 
neposrednom okruženje te nenametljivog arhitektonskog oblikovanja 

- Očuvanje postojećeg urbanog uzorka, prihvatljive ograničene dogradnje i nadogradnje 
osim u obalnom potezu izgradnje (ulice Obala Ivana Pavla II., Obala Stjepana Radića, 
Ulica Nikole Tesle, Lapadska obala). Zamjenska izgradnja mora biti usklađena s mjerilom 
povijesne izgradnje te nenametljivog arhitektonskog oblikovanja. Očuvanje postojećeg 
vrtnog i javnog zelenila, povećanje udjela javnog zelenila, rekultivacija povijesnih vrtova. 
Nije prihvatljiva ugradnja solarnih panela na kosim krovovima. 

- Za rekonstrukciju i duge zahvate na postojećim zgradama uvjeti gradnje utvrdit će se 
posebnim uvjetima nadležnog tijela, na temelju vrednovanja pojedine zgrade, odnosno 
konzervatorskog elaborata.  

- Planiranu rekonstrukciju Lapadske obale provesti uz obavezno poštivanje postojećih 
niveleta terena uz povijesne građevine. Projektno rješenje ne smije imati štetan utjecaj na 
integritet ljetnikovca Petra Sorkočevića i ostalih povijesnih građevina u obalnom potezu 
izgradnje.  

Članak 163e. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 16 (16.1. Povijesni predjel naselja Kantafig):  

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 

- Naselje Kantafig kao cjelina još uvijek prepoznatljivog prostornog reda i uzorka gradnje 
nadovezuje se na povijesnu izgradnju Gruškog zaljeva te svojim položajem predstavlja 
krajnje, sjeverozapadno područje povijesne urbane aglomeracije Dubrovnika.  

- Potrebno je zadržati glavna obilježja postojećeg prostornog reda povijesnog lučkog 
naselja, osobito stepenasti položaj samostojećih kuca s vrtovima, mjerilo i orijentaciju 
zgrada i krovova paralelno sa slojnicama te ostala ambijentalna obilježja kao što su 
ogradni zidovi, vrtno zelenilo, mreža pješačkih komunikacija.  

- Potrebno je održavati i obnavljati kamene kuće s vrtovima, a nadogradnje planirati prema 
odredbama za nisku izgradnju na kosom terenu. Nova gradnja mora poštivati povijesno 
mjerilo i način gradnje na kosom terenu. 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Zadržavanje vrijednosti postojećeg prostornog reda, čuvanje orijentacije zgrada i krovova 
paralelno sa slojnicama. Nova gradnja ne smije visinom prelaziti kotu uzdužne nivelete 
Jadranske magistrale. Očuvanje ambijentalnih obilježja - ogradni zidovi, vrtno zelenilo, 
mreža pješačkih komunikacija 

- Očuvanje i održavanje područja zaštitnog zelenila. Povećanje udjela vrtnog, osobito 
visokog zelenila. 

- Očuvanje ambijentalnih vrijednosti kamenih kuća i crkve sv. Nikole od Škara s 
neposrednim okruženjem 
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- Nova gradnja mora se planirati cjelovitim pristupom uređenju čestice, što uključuje 
međusobnu usklađenost zgrade, pomoćnih građevina, ograda, podzida i 
krajobraznog/vrtnog uređenja 

- Očuvanje i obnova povijesne izgradnje s vrtovima, nadogradnje planirati prema odredbama 
za nisku izgradnju na kosom terenu 

- Infrastrukturni zahvati ne smiju negativno utjecati na prostornu sliku područja. 

Članak 163f. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 17 (17.1. Lučica Orsan, škole i stambene zgrade):  

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 

- Potrebno je zadržati postojeći prostorni red definiran samostojećom izgradnjom u zelenilu. 
Očuvanje postojećeg urbanog uzorka podrazumijeva zadržavanje postojećih glavnih 
gabarita izgradnje, a osobito arhitekture zgrada Pomorskog praktikuma i Orsana koje 
karakteriziraju područje. Građevinski zahvati moraju biti usklađeni s postojećim obilježjima 
građevina. Obavezno je očuvanje i održavanje postojećeg visokog zelenila. 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Očuvanje postojećeg prostornog reda – samostojeća izgradnja u zelenilu 

- Očuvanje i održavanje vrtnog, osobito visokog zelenila 

- Uklanjanje nadstrešnica na gatovima luke nautičkog turizma 

- Očuvanje postojećeg urbanog uzorka, građevinske intervencije moraju biti usklađene s 
postojećim obilježjima građevina 

Članak 163g. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 18 (18.1. Luka Gruž):  

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 

- S obzirom na namjenu područja očekuju se značajnije promjene koje donosi planirana 
nova izgradnja. Zbog značaja područja i potrebe njegove cjelovite regulacije, predlaže se 
provedba arhitektonsko urbanističkog natječaja za nove zgrade i uređenje prostora. Moduli 
nove izgradnje gabaritima i položajem moraju osigurati kvalitetan prostorni odnos s 
povijesnom obalnom izgradnjom.  

- Planirana izgradnja novih i uređenje postojećih operativnih obala i korekcija trase 
prometnica ne smiju imati štetan utjecaj na cjelovitost povijesnog predjela Batahovina sa 
sklopovima ljetnikovaca Bunić-Kaboga i Stay te trase povijesne uskotračne željeznice. 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Poboljšanje prostornog reda, urbanističko i arhitektonsko usklađivanje izgradnje i uređenja 
prostora vezanog za lučke funkcije, uspostavljanje kvalitetnijeg prostornog odnosa sa 
sklopovima povijesne izgradnje u pozadini (povijesni obalni potez izgradnje istočne obale 
Gruškog zaljeva i ljetnikovaca na Batahovini, PZO 15.1, 15.3, 16.1). Očuvanje trase 
povijesne uskotračne željeznice i pripadajuće povijesne izgradnje 

- Povećanje udjela javnog zelenila 

- Planirane nove zgrade lučkih i komunalnih sadržaja moraju predstavljati arhitektonsko-
urbanistički doprinos području Gruškog zaljeva. Moduli nove izgradnje gabaritima i 
položajem moraju osigurati kvalitetan prostorni odnos sa povijesnom obalnom izgradnjom.  

- Planirana izgradnja novih i uređenje postojećih operativnih obala i korekcija trase 
prometnica ne smiju imati štetan utjecaj na integritet povijesnog predjela Batahovina sa 
sklopovima ljetnikovaca Bunić – Kaboga i Stay te trase povijesne uskotračne željeznice 
(PZO 15.3, 16.1) 
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- Očekivano povećanje intenziteta prometa ne smije imati štetan utjecaj na integritet 
povijesnih struktura u okruženju (PZO 15.1, 15.3, 16.1) 

Članak 163h. 

Mjere zaštite i očuvanja za zahvate u prostoru koji se nalaze unutar područja zajedničkih 
obilježja TIP 23 (23.2. Akvatorij Luke Gruž):  

I. Smjernice prema tipovima urbanih područja: 

- Akvatorij Gruškog zaljeva kao prihvatno područje svjetskog dobra, opterećen lučkom 
funkcijom i jakim urbanim okruženjem, zahtijeva primjenu najviših ekoloških standarda s 
ciljem očuvanja prirodnosti mora. Potrebno je s punom pažnjom provoditi postupke vezane 
za planiranu izgradnju u obalnoj zoni uz očuvanje i poboljšanje vizualnog i fizičkog kontakta 
povijesne urbane strukture i mora. 

II. Konzervatorske smjernice: 

- Zadržavanje prevladavajućeg prirodnog uzorka neizgrađenog morskog područja 

- Očuvanje i poboljšanje svih obilježja prirodnosti područja 

- Ublažavanje svjetlosnog i zvučnog onečišćenja 

- Uklanjanje nadstrešnica na gatovima luke 

- Nova gradnja smještajem, gabaritima i oblikovanjem mora doprinijeti prostornom redu 
obalnog područja. Nova gradnja ne smije narušiti integritet obližnjih ljetnikovaca 

- Očuvanje preostalih obilježja prirodnosti morskog područja 

- Infrastrukturni zahvati moraju biti podređeni očuvanju prirodnih vrijednosti i obilježja 
područja (more, obalna zona) 

- Usklađivanje s ekološkim standardima održivosti“ 

Članak 126. 
U članku 164. riječ „Podrudruča“ zamjenjuje se riječju „Područja“, a nakon riječi „prikazu“ dodaje se riječ 
„broj“.  

Članak 127. 
U članku 165., stavku 1., točki 2. riječ „putovanjim“ zamjenjuje se riječju „putovanjima“.  

Članak 128. 
(1) U članku 169., stavku 1., tekst „Zakona o otpadu (NN 178/04)“ zamjenjuje se tekstom „važećeg Zakona 
o gospodarenju otpadom“.  

(2) U članku 169., stavku 4., riječ „ugostiteljsjko“ zamjenjuje se riječju „ugostiteljsko“.  

Članak 129. 
(1) U članku 172., stavku 10., riječ „sliojedeći“ zamjenjuje se riječju „sljedeći“.  

(2) U članku 172., stavku 10., točki 11. tekst „onečiščujućih tvari s površino“ zamjenjuje se tekstom 
„onečišćujućih tvari s površine“.  

Članak 130. 
U članku 177., stavku 11., točki 1. riječ „jjavni“ zamjenjuje se riječju „javni“.  

Članak 131. 
U članku 181., stavku 11., tekst „Zakonu o zaštiti buke (NN 20/03)“ zamjenjuje se tekstom „važećem 
Zakonu o zaštiti buke“.  
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Članak 132. 
U članku 182., stavak 2. mijenja se i glasi:  

„(2) U postupku provođenja plana potrebno je poštivati važeći: Zakon o zaštiti i Zakon o policiji , 
Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i 
uređivanju prostora , Pravilnik o tehničkim normativima za skloništa, Pravilnik o kriterijima za 
gradove i naseljena mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i drugi zaštitni objekti) te Pravilnik o 
postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 47/06).“ 

Članak 133. 
Članak 183. mijenja se i glasi:  

„Članak 183. 

(1) U slučaju da će se u objektu stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i plinovi 
potrebno je postupiti sukladno odredbama važećeg Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima. 

(2) Mjere zaštite od požara obuhvaćaju sljedeće: 

-  Prilikom gradnje novih građevina, izbjegavati gradnju zatvorenih blokova i omogućiti pristup 
vatrogasnim vozilima do pojedinih građevina. Uz te građevine je obavezno osigurati površine 
za operativni rad vatrogasnih vozila u skladu s posebnim propisima, 

-  nove građevine javne namjene potrebno je maksimalno zaštititi izvedbom stabilnog sustava 
za dojavu i gašenje požara, 

-  nove trafostanice, gdje je to moguće, graditi kao izdvojene građevine, 

-  graditi novu hidrantsku mrežu, sukladno uređenju zemljišta i novoj gradnji. 

(3) Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji 
reguliraju ovu problematiku, posebno s obzirom na važeći: 

-  Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe ; 

-  Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara; 

-  Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata. 

(4) Za gradnju pojedinih građevina, planiranih sadržaja i uređenje prostora potrebno je poštivati 
sljedeće: 

-  luke otvorene za javni promet i luke posebne namjene  s pratećim sadržajima (npr. servisne 
radionice) projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 303 – Fire Protection 
Standard for Marinas and Boatyards (2000. godine) i NFPA 307 Standard for the 
Construction and Fire Protection of Marine Terminals, Piers and Wharves (2000 godine); 

- Građevina mora biti udaljena od susjednih građevina najmanje 4,0 m ili manje ako  se 
dokaže, uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzina širenja požara, požarne karakteristike 
materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i dr. da se požar neće 
prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim 
zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju 
(ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.) nadvisuje krov građevine 
najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m 
ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole. 

-  Izlazne putove iz građevina projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 
(izdanje 2003. godine); 

-  Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda, 
električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stripove, ventilacijske vodove, 
vodootporna i dimnonepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja 
otporna prema požaru, pokrov, podne obloge i premaze projektirati i izvesti u skladu s 
hrvatskim normama HRN DIN 4102; 

-  Garaže projektirati prema austrijskom standardu za objekte za parkiranje TRVB N 106, a 
sprinkler uređaj projektirati shodno njemačkim smjernicama VDS; 
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-  Za složene građevine potrebito je izraditi «Prikaz predviđenih mjera zaštite od požara» iz 
kojeg će biti moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara te ishoditi posebne uvjete 
građenja u pogledu osiguranja posebnih mjera zaštite od požara od nadležne službe. 

- Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini i 
otvorenom prostoru, građevina mora imati vatrogasni pristup prema posebnim propisima, a 
prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko ne postoji, 
predvidjeti vanjska hidrantska mreža. Ovo se posebno odnosi na zaštićene dijelove prirode 
za koje je potrebno donijeti procjene ugroženosti i planove zaštite sukladno posebnim 
propisima i na iste zatražiti suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova. Ovu zaštitu je 
potrebno planirati na šumskim i poljoprivrednim područjima koja neposredno okružuju 
gradska naselja, da se tijekom požarne sezone onemogući zahvaćanje istih s otvorenih 
prostora. Na ovim površinama je potrebno predvidjeti provođenje svih preventivnih mjera 
zaštite od požara, sukladno pozitivnim hrvatskim propisima, uvažavajući sve specifičnosti 
ove županije. 

- U slučaju planiranja skladišta i postrojenja zapaljivih tekućina i plinova, te eksploziva, 
pridržavati se pozitivnih hrvatskih propisa. 

- Kod gradnje i projektiranja srednjih i velikih garaža obvezno primijeniti austrijske smjernice 
TRVB N106 za zaštitu od požara u srednjim i velikim garažama koji se koriste u nedostatku 
domaćih smjernica kao pravilo tehničke prakse temeljem članka 2. stavka 1. Zakona o zaštiti 
od požara. 

- Nadalje, kod određenih objekata, gdje se radi o turističkom području, potrebno je ispoštovati 
propise važećeg Pravilnika o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata. 

- Kod gradnje i projektiranja visokih objekata  obvezno primijeniti važeći Pravilnik o tehničkim 
normativima za zaštitu visokih objekata od požara,  u kojem se primjenjuje čl. 20 važećeg 
Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni suglasnosti.“ 

Članak 134. 
Članak 186. se briše.  

Članak 135. 
Članak 187. mijenja se i glasi:  

„Članak 187. 

(1) Za sljedeće zahvate u prostoru propisuje se obveza provođenja javnog arhitektonsko 
urbanističkog natječaja: 

- park Batahovina (zahvat broj 3.) 
- zona „Kantafig“ (zahvat broj 5) 
- terminal za brodove na kružnim putovanjima (zahvat broj 6) 
- centralna garažno-poslovna građevina (zahvat broj 7) 
- autobusni kolodvor (zahvat broj 8) 
- zona „Porat“ (zahvat broj 9.) 
- auditorij (zahvat broj 10) 

(2) Za zahvate u prostoru broj 5-10. omogućava se provedba jedinstvenog javnog arhitektonsko 
urbanističkog natječaja ili više natječaja po podjeli koja će se odrediti sukladno potrebama. 

(3) Javni arhitektonsko urbanistički natječaj propisuje se i za: 

- prostornu cjelinu C: „Solska baza“ (zahvat u prostoru broj 11), Ex-TUP (zahvat u prostoru broj 
12), pretežno stambene građevine (zahvat u prostoru broj 13) i Samostan 
Sv. Križ (zahvat u prostoru broj 14) 

- prostornu cjelinu D: Riva u Gružu (zahvat u prostoru broj 16) i Gradski park (zahvat u 
prostoru broj 15)“ 
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Članak 136. 
Članak 187a. mijenja se i glasi:  

„Članak 187a.  
Sustav gradske šetnice u obuhvatu zahvata u prostoru koji nisu navedeni u članku 187. realizira se 
sukladno uvjetima definiranim u članku 96a. ovih odredbi,  bez obveze provođenja javnog 
urbanističko arhitektonskog natječaja.“ 
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1. POLAZIŠTA (ANALIZA) 

 

1.1. RAZLOZI ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA UPU „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
Urbanistički plan uređenja „Gruški akvatorij“ usvojen je 2011. godine („Službeni glasnik Grada 
Dubrovnika“ br. 7/11), i od tada su izrađene jedne izmjene i dopune plana, 2021. godine („Službeni 
glasnik Grada Dubrovnika“ br. 5/21, 17/21 – pročišćeni tekst i 22/21 - dopuna). 

Razlozi zbog kojih se pristupilo izradi ovih Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški 
akvatorij“ (dalje u tekstu: UPU „Gruški akvatorij“) navedeni su u Odluci o izradi izmjena i dopuna 
Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ te s tim u vezi izmjena i dopuna Prostornog plana 
uređenja Grada Dubrovnika i izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika 
(dalje u tekstu: Odluka o izradi) koja je usvojena na 13. sjednici Gradskog vijeća Grada Dubrovnika 
održanoj 20. srpnja 2022. godina. Navedena odluka objavljena je u „Službenom glasniku Grada 
Dubrovnika“ br. 10/22. 

Razlozi za pokretanje izrade ovih izmjena i dopuna navedeni u Odluci o izradi su: 

― usklađenje sa Zakonom, 
― usklađenje obuhvata lučkog područja sukladno međunarodnim sigurnosnim propisima i ostalim 

posebnim propisima te radi operativnih razloga funkcioniranja luke, 
― izmjene planskih rješenja i revidiranje uvjeta gradnje i uređenja lučkog područja luke osobitog 

(međunarodnog) gospodarskog značaja za Republiku Hrvatsku Luke Gruž, radi usklađenja sa 
strateškim dokumentima Grada Dubrovnika (Integrirana strateška podloga za razvoj na području 
Grada Dubrovnika, Integrirani gradski projekt Gruž-Grad, Urbanistički elaborat održivog razvoja 
Grada Dubrovnika u funkciji poboljšanja urbane mobilnosti, Idejno urbanističko-arhitektonsko 
rješenje Rive u Gružu) te strateškim planovima razvoja Luke Gruž, 

― revidiranje lokacije postojećih lučkih komunalnih sadržaja unutar zone 4 – trajektna i teretna luka 
(zone prema UPU-u „Gruški akvatorij“) za privremeno skladištenje odvojeno prikupljenih 
komponenata otpada do predaje ovlašteniku, 

― omogućavanje realizacije više zasebnih zahvata u prostoru kao jedinstvene složene funkcionalne 
cjeline na području zone 6 – Terminal za brodove na kružnim putovanjima, 7 – Centralna 
garažno-poslovna građevina i 8 – Autobusni kolodvor (zone prema UPU-u „Gruški akvatorij“) te 
sukladno tome revidiranje namjena površina i izmjena uvjeta gradnje i uređenja, 

― redefiniranje namjena površina te izmjena uvjeta gradnje i uređenja na području zone 9 – zona 
„Porat“, 10 – Auditorij i 12 – „ex TUP“ (zone prema UPU-u „Gruški akvatorij“), 

― izmjene planskih mjera zaštite u svrhu provedbe infrastrukturnih i drugih projekata s potencijalom 
iskorištavanja EU fondova (područje od benzinske postaje „INA“ na Orsanu do kraja zahvata na 
zapadu – kuća Mladinov), 

― revizija obuhvata lučkog područja F1 – Luka posebne namjene Marina Gruž – centralni dio, 
― revidiranje komunalne i prometne infrastrukture kao i prometa u mirovanju unutar područja 

obuhvata predmetnih izmjena u cilju poboljšanja infrastrukturnih uvjeta, a uzimajući u obzir 
izmijenjene uvjete funkcioniranja luke i u međuvremenu izvedene projekte rekonstrukcije 
prometne i druge infrastrukture, 

― ispravak tehničkih pogrešaka 

 

1.2. ZAHTJEVI ZA IZMJENE I DOPUNE TEMELJEM ČL. 90. ZPU 
Odluka o izradi dostavljena je, sukladno čl. 90. Zakona o prostornom uređenju, na adrese javnopravnih 
tijela navedenih u Odluci:  

― MINISTARSTVO PROSTORNOGA UREĐENJA, GRADITELJSTVA I DRŽAVNE IMOVINE, Uprava 
za upravljanje i raspolaganje nekretninama, Ulica Republike Austrije 20, 10000 Zagreb  

― MINISTARSTVO MORA, PROMETA I INFRASTRUKTURE, Lučka kapetanija Dubrovnik, Obala 
Stjepana Radića 37, 20000, Dubrovnik 
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― MINISTARSTVO MORA, PROMETA I INFRASTRUKTURE, Uprava pomorstva, Prisavlje 14, 10000 
Zagreb 

― MINISTARSTVO KULTURE, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Dubrovniku, 
Restićeva 7, 20000 Dubrovnik 

― MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA, Ravnateljstvo civilne zaštite, Služba civilne zaštite 
Dubrovnik, Odjel inspekcije, Vladimira Nazora 32, 20000 Dubrovnik 

― MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA, Ravnateljstvo civilne zaštite, Služba civilne zaštite 
Dubrovnik, Liechtensteinov put 31, 20000 Dubrovnik  

― DRŽAVNA GEODETSKA UPRAVA, PODRUČNI URED ZA KATASTAR, Ante Starčevića 23, 20000 
Dubrovnik 

― HAKOM – Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti, Ulica Roberta Frangeša Mihanovića 
9, 10000 Zagreb 

― HERA – Hrvatska energetska regulatorna agencija, Ulica grada Vukovara 14, 10000 Zagreb 
― HOPS, Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o., Sektor za razvoj, investicije i izgradnja, Kupska 

4, 10000 Zagreb 
― HEP, DP  „Elektrojug Dubrovnik“, Nikole Tesle 3, 20000 Dubrovnik 
― HRVATSKE VODE, Vodnogospodarski odjel za slivove južnog Jadrana, Vukovarska 35, 21000 Split 
― HRVATSKE VODE, Vodnogospodarska ispostava za mali sliv Dubrovačko primorje, 

Vodnogospodarska ispostava Dubrovnik, Vukovarska 8, 20000 Dubrovnik 
― HRVATSKE CESTE d.o.o., Ispostava Dubrovnik, Vladimira Nazora 8, 20000 Dubrovnik 
― ZAVOD ZA PROSTORNO UREĐENJE DUBROVAČKO-NERETVANSKE ŽUPANIJE, Petilovrijenci 2, 

20000  Dubrovnik 
― JAVNA USTANOVA ZA UPRAVLJANJE ZAŠTIĆENIM DIJELOVIMA PRIRODE DUBROVAČKO-

NERETVANSKE ŽUPANIJE, Branitelja Dubrovnika 41, 20000 Dubrovnik  
― DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA, Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne poslove, 

Vukovarska 16, 20000  Dubrovnik 
― DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA, Upravni odjel za poduzetništvo, turizam i more, Pred 

Dvorom 1, 20000 Dubrovnik  
― ŽUPANIJSKA LUČKA UPRAVA DUBROVNIK, Cvijete Zuzorić 3, 20000 Dubrovnik 
― VODOVOD DUBROVNIK d.o.o., Odjel za vodoopskrbu i komunalnu hidrotehniku, Vladimira Nazora 

19, 20000 Dubrovnik 
― VODOVOD DUBROVNIK d.o.o., Odjel  odvodnje, Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
― LUČKA UPRAVA DUBROVNIK, Obala pape Ivana Pavla II br. 1, 20000 Dubrovnik 
― LUKA DUBROVNIK d.d., Obala pape Ivana Pavla II br.1, 20000 Dubrovnik 
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za poslove gradonačelnika,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za kulturu i baštinu,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za gospodarenje imovinom, opće i pravne poslove,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za izdavanje i provedbu dokumenata prostornog uređenja i 

gradnje,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za komunalne djelatnosti, promet i mjesnu samoupravu,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za turizam, gospodarstvo i more,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za obrazovanje, šport, socijalnu skrb i civilno društvo,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za izgradnju i upravljanje projektima,  
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za europske fondove, regionalnu i međunarodnu suradnju, 
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za komunalne djelatnosti i mjesnu samoupravu, Gradski kotar 

Gruž, Obala Stjepana Radića 29, 20000 Dubrovnik 
― GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za komunalne djelatnosti i mjesnu samoupravu, Gradski kotar 

Lapad, Kneza Domagoja 2, 20000 Dubrovnik 

  

U tablici u nastavku daje se pregled javnopravnih tijela koji su dostavili svoje podatke (zahtjeve): 
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Tablica 1: Analiza zahtjeva javnopravnih tijela 

MINISTARSTVO KULTURE, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Dubrovniku 
Dopis Klasa: 612-08/20-10/0397, 
Urbroj: 532-05-02-17/1-22-7 od 19. 
rujna 2022. 
Dopis Klasa: 612-08/20-10/0397, 
Urbroj: 532-05-02-17/2-22-8 od 16. 
studenog 2022. 

Dostavljen je izvod iz Konzervatorske podloge za kontaktnu zonu svjetskog dobra Starog 
grada Dubrovnika koji se odnosi na obuhvat predmetnog Plana te je tražena 
implementacija smjernica iz dostavljene Konzervatorske podloge. 

HAKOM – Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti 
Dopis Klasa: 350-05/20-01/318, 
Urbroj: 376-05-3-22-05 od 4. kolovoza 
2022. 

Dostavljen je opći dopis sa smjernicama za planiranje nove elektroničke komunikacijske 
infrastrukture 

HRVATSKE VODE, Vodnogospodarski odjel za slivove južnog Jadrana 
Dopis Klasa: 350-02/22-01/0000259, 
Urbroj: 374-24-1-22-2 od 31. kolovoza 
2022. 
 

Traži se: 
1. Sva rješenja vezana za korištenje voda te za zaštitu voda i priobalnog mora od 
onečišćenja treba uskladiti s važećim PP DNŽ i PPUG na koje su HV dale pozitivna 
mišljenja 
2. Rješenje odvodnje oborinskih voda uskladiti sa usvojenim konceptom odvodnje 
oborinskih voda Grada Dubrovnika 
3. Rješenje odvodnje onečišćenih oborinskih voda sa prometnih, parkirališnih i sličnih 
površina predvidjeti uz pročišćavanje na propisani način prije dispozicije 

DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA, Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne poslove 
Dopis Klasa: 351-01/22-01/66, Urbroj: 
2117-09/2-22-02 od 4. kolovoza 2022. 
 

Traži se: 
1. Poštivanje odredbi Zakona o zaštiti prirode, Zakona o zaštiti okoliša, Zakona o 
gospodarenju otpadom, Zakona o zaštiti zraka te Zakona o klimatskim promjenama i 
zaštiti ozonskog sloja 
2. Osigurati kontinuitet zelene infrastrukture: pješačke zone, parkove, drvorede 
3. Implementirati mjere zaštite iz postupka procjene utjecaja na svjetsku baštinu (HIA) 

ŽUPANIJSKA LUČKA UPRAVA DUBROVNIK 
Dopis Broj: 47/22-3 od 30. kolovoza 
2022. 

Traži se: 
1. Planirati proširenje lučkog područja u moru Batala 2 na predjelu ispred Ville Elize do 
granica plovnog puta i od valobrana komunalne lučice Batala do granice s lukom 
nautičkog turizma radi postave dodatna 4 pontona gdje bi se omogućio smještaj za cca 
150 komunalnih vezova 
2. Izmjena planirane sportske luke Solitudo (oznaka LS) u luku otvorenu za javni promet 
– zadovoljiti potrebe za komunalnim vezovima za lokalno stanovništvo 

VODOVOD DUBROVNIK d.o.o., Odjel za vodoopskrbu i komunalnu hidrotehniku 
Dopis 17-08-22-C-EZ/EZ, K.o.: 003-
05/22-03/4, Urbroj: 1300000-22-36 od 
17. kolovoza 2022. 

Dostavljeni podaci da se u koridoru prometnih površina nalaze postojeće instalacije javne 
vodoopskrbe čija je rekonstrukcija planirana projektom „Aglomeracija Dubrovnik“ 

VODOVOD DUBROVNIK d.o.o., Odjel  odvodnje 
Dopis 17-08-22-C-EZ/EZ, K.o.: 003-
05/22-03/4, Urbroj: 1300000-22-36 od 
17. kolovoza 2022. 

Dostavljeni podaci da se u koridoru prometnih površina nalaze postojeće instalacije javne 
odvodnje otpadnih fekalnih voda čija je rekonstrukcija planirana projektom „Aglomeracija 
Dubrovnik“ 

LUKA DUBROVNIK d.d. 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
378-22-31 od 12. kolovoza 2022. 

Traži se: 
1. Zadržavanje postojeće lokacije višenamjenske zgrade terminala u čijem dijelu je 
moguće zadovoljiti potrebu za privremeno prikupljanje odvojenog otpada 
2. Povezati zone 6, 7 i 8, a poslovni dio građevine moguće razvijati iznad zona 
3. Planirati novu trafostanicu koja bi zadovoljila buduće potrebe 

GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za komunalne djelatnosti, promet i mjesnu samoupravu 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
2117-1-03/12-23-61 od 2. ožujka 
2023. 

Traži se: 
1. Predvidjeti ispusne građevine na predjelu Kantafiga i na poziciji ispred ex. Radeljevića 
2. Gradski projekt odvodnje od ulice I. Vojnovića – M. Marojice – J. B. Jelačića – od Sv. 
Mihajla – do ispusta u mora na Batali predviđa ispusnu građevinu 
3. Glavnim projektom za izgradnju kanala oborinskih voda naselja Solitudo predviđeno je 
izgraditi ispusnu građevinu u Gruškom akvatoriju 
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GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za obrazovanje, šport, socijalnu skrb i civilno društvo 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/01, Urbroj: 
2117/01-05-21-200 od 19. svibnja 
2021. 

Traži se: 
1. Planirati izgradnju novih objekata za smještaj predškolske djece 
2. Planirati prostor za područnu osnovnu školu na Osojniku za oko 100 djece 
3. Planirati zamjenski prostor za djelovanje Centra za mlade Dubrovnik (trenutno 
smješten u Luci Dubrovnik) 
4. Planirati izgradnju i opremanje igrališta za djecu, prilagođenih i za djecu s teškoćama 
u razvoju na Pobrežju, Mokošici i na Nuncijati te senzoričke parkove u Mokošici i na 
Nuncijati 
Dostavljen izvod iz „Strategije razvoja sporta i sportske infrastrukture u Gradu Dubrovniku 
2018.-2028.“ 

GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za izgradnju i upravljanje projektima 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
2117-1-24-22-39 od 30. kolovoza 
2022. 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
2117-1-24-22-45 od 21. listopada 
2022. 

Traži se: 
1. Na plaži Mandrač izmijeniti uvjete za gradnju kao i položaj gradivog dijela (za prateće 
sadržaje plaže) na tom području te ukinuti obvezu izrade arhitektonsko-urbanističkog 
natječaja na istom 
2. Planirati prometnicu da se omogući kolni pristup do k.č. 12/3 i čest. zgr. 89, k.o. 
Sustjepan (planira se adaptacija postojeće građevine – građevina za pružanje socijalnih 
usluga u zajednici) 

GRAD DUBROVNIK, Upravni odjel za komunalne djelatnosti i mjesnu samoupravu, Gradski kotar Gruž 
Dopis Klasa: 024-05/22-01/03, Urbroj: 
2117/01-03-02/26-22-12 od 11. 
kolovoza 2022. 

Traži se: 
1. Razmotriti mogućnost premještanja ulaza/izlaza u/iz Luke Gruž na području ispod 
mosta dr. Franja Tuđmana 
2. Dnevno izletnički brodski promet, brodski promet malih kruzera (ukrcaj i iskrcaj 
putnika) te unutarnji trajektni promet premjestiti na područje Batahovina 
3. Promet putničkih brodova na državnoj liniji za Elafite i otok Mljet ostaviti na Velikom 
mulu u Gružu 
4. Planirati potrebne kapacitete električne energije u svrhu priključivanja privezanih 
brodova 
5. Planirati izgradnju mjerne postaje ili postaje za mjerenje koncentracije onečišćenih 
tvari u zraku 
6. Planirati sadržaje javne i društvene namjene unutar prostora exTUP 
7. Prijedlog: dječji vrtić, ordinacije primarne i dentalne medicine, knjižnica 
8. Planirati prenamjenu sadašnje upravne zgrade Lučke uprave i Luke Dubrovnik (nakon 
izgradnje i stavljanja u funkciju Terminala) 

 

U postupak izrade Izmjena i dopuna UPU-a „Gruški akvatorij” te s tim u vezi Izmjena i dopuna PPU-a 
Grada Dubrovnika i Izmjena i dopuna GUP-a Grada Dubrovnika Odlukom o izradi uključene su i sljedeće 
zainteresirane pravne osobe: 

― HRVATSKA KOMORA ARHITEKATA, Područni odbor Dubrovnik, n/r Romano Duić, Entasis d.o.o., 
Kralja Tomislava 7, 20000 Dubrovnik 

― DRUŠTVO ARHITEKATA DUBROVNIK, n/r Ursula Stanić-Siništaj, Studio Lacroma d.o.o., Ispod 
Minčete 6, 20000 Dubrovnik 

― ČISTOĆA DUBROVNIK d.o.o., Dr. Ante Starčevića 9, 20000 Dubrovnik 
― SANITAT DUBROVNIK d.o.o., Marka Marojice 5, 20000 Dubrovnik 
― FRENDY d.o.o., Obala Ivana Pavla II 16a, 20000 Dubrovnik 
― SAMOSTAN SV. KRIŽA, Obala pape Ivana Pavla II br.3, 20000 Dubrovnik 
― TUP urbana četvrt, Red History Museum, Ulica Svetog Križa 3, 20000 Dubrovnik 
― MARINA FRAPA DUBROVNIK, Lapadska obala 21a, 20000 Dubrovnik 
― JEDRILIČARSKI KLUB ORSAN, Ivana Zajca 2, 20000 Dubrovnik 
― VESLAČKI KLUB NEPTUN, Ivana Zajca 6, 20000 Dubrovnik 
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Tablica 2: Analiza zahtjeva ostalih pravnih osoba 

FRENDY d.o.o. 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
378-22-36 od 23. kolovoza 2022. 

Dostavljen dokument „Analiza lokacije tvrtke Frendy d.o.o. u Gružu“ u kojem su detaljno 
raspisane tražene izmjene za UPU, GUP i PPUG. 

TUP urbana četvrt, Red History Museum 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
378-22-47 od 6. prosinca 2022. 

Dostavljeni dokumenti za prijavu projekta Revitalizacija TUP-a na europsku inicijativu New 
European Bauhaus 

JEDRILIČARSKI KLUB ORSAN 
Dopis Broj: 68/22 od 22. kolovoza 
2022. 

Traži se: 
1. Planirati zaštitni gat sa sjeverne strane paralelno s postojećim čvrstim gatom kako bi se 
zaokružio akvatorij lučice Orsan 
2. Ne širiti koridor za pristup benzinskoj postaji zadržavajući fiksni gat u cijelosti – ovu 
benzinsku postaju dugoročno zadržati za manje brodice i automobile, a potencirati 
uspostavu nove veće benzinske postaje u Sustjepanu 
3. Omogućiti dogradnju postojećih prizemnih zgrada (P+1) s max. visinom 8,0 m do 
vijenca. 
4. Na postojećem prizemnom objektu restorana, sanitarnog čvora i klupskih prostorija 
obvezno zadržati mogućnost nadogradnje glorijeta s visinom 8,0 m do vijenca i do 70% 
tlocrtne površine sadašnje terase. 

VESLAČKI KLUB NEPTUN 
Dopis Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 
2117-1-06/18-22-28 od 22. kolovoza 
2022. 

Dostavljeno očitovanje o budućim planovima rekonstrukcije i nadogradnje hangara i 
prostorija za treniranje i sportski rad veslača i veslačica 

1.3.  USKLAĐENOST S POSEBNIM PROPISIMA IZ PODRUČJA ZAŠTITE PRIRODE I OKOLIŠA 

Po izradi Nacrta Odluke o izradi, sukladno propisima iz područja prostornog uređenja i propisima iz 
područja zaštite prirode i okoliša, nositelj izrade plana zatražio je mišljenje Upravnog odjela za zaštitu 
okoliša i komunalne poslove Dubrovačko-neretvanske županije o potrebi provedbe strateške procjene 
utjecaja plana na okoliš. 

Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne poslove Dubrovačko-neretvanske županije donio je Mišljenje 
(Klasa: 351-01/22-01/13, Urbroj: 2117-09/2-22-12 od 30. lipnja 2022.) temeljem kojeg je Gradonačelnik 
donio Odluku (Klasa: 351-01/22-01/04, Urbroj: 2117-1-01-22-29 od 6. srpnja 2022.) kojom se utvrđuje da 
za ovaj Plan nije potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš. 
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2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

2.1. CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA 
Ciljevi i programska polazišta definirani u članku 6. Odluke o izradi Plana su:  

― usklađenje sa Zakonom, 
― omogućavanje realizacije planiranih sadržaja i osiguranje kvalitetnijeg i sigurnijeg funkcioniranja 

istih, 
― propisivanje detaljnih uvjeta za uređenje, unaprjeđenje i zaštitu prostora luke osobitog 

(međunarodnog) gospodarskog značaja za Republiku Hrvatsku Luke Gruž kao i njenog 
kontaktnog područja, 

― usklađenje s međunarodnim sigurnosnim propisima, 
― revizija obuhvata lučkog područja, 
― redefiniranje planskih rješenja prometa i prometa u mirovanju te ostalih infrastrukturnih sustava, 
― osiguranje planskih preduvjeta za realizaciju više zasebnih zahvata u prostoru kao jedinstvene 

složene funkcionalne cjeline na području zone Terminala za brodove na kružnim putovanjima, 
Centralne garažno-poslovne građevine i Autobusnog kolodvora, a koji su od strateške važnosti za 
Grad Dubrovnik i jugoistočnu Europu, 

― izmjena planskih rješenja kako bi se kreirali preduvjeti za omogućavanje realizacije 
infrastrukturnih i drugih projekata s potencijalom iskorištavanja EU fondova, 

― dugoročna održivost i povećanje sigurnosti prometnog sustava na području Grada Dubrovnika, 
povećanje konkurentnosti javnog gradskog prijevoza te smanjenje utjecaja prometnog sustava na 
klimatske promjene i okoliš, 

― poboljšanje infrastrukturnih uvjeta, 
― poštivanje i očuvanje svih prostornih posebnosti gruškog zaljeva u cjelini. 

Posebni ciljevi i programska polazišta sadržani su u potrebi stvaranja novog urbanog identiteta 
područja obuhvata u kojem novoplanirane zgrade lučkih i komunalnih sadržaja moraju predstavljati 
arhitektonsko-urbanistički doprinos području Gruškog zaljeva te pronalaženje rješenja kvalitetne 
integracije svih prisutnih oblika prometa. 

 

2.2. OBUHVAT IZMJENA I DOPUNA UPU „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
Ove izmjene i dopune Plana obuhvaćaju izmjenu tekstualnog i grafičkog dijela Plana sukladno razlozima 
za izradu definiranim Odlukom o izradi. 

 

2.3. OCJENA STANJA U OBUHVATU IZMJENA I DOPUNA UPU „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
Sažeta ocjena stanja u obuhvatu izmjena i dopuna Plana opisana je u Odluci o izradi: 

• Luka osobitog (međunarodnog) gospodarskog značaja za Republiku Hrvatsku – Luka Gruž 
nalazi se unutar obuhvata trenutno važećeg UPU-a „Gruški akvatorij” u sjeveroistočnom dijelu 
Gruškog zaljeva. 

• UPU „Gruški akvatorij” donesen je 2011. godine, a mijenjan je izmjenama i dopunama 2021. 
godine. Temeljem obveze provedbe arhitektonsko-urbanističkog natječaja propisane UPU-om 
„Gruški akvatorij” za područja zone 6 – Terminal za brodove na kružnim putovanjima, 7 –
Centralna garažno-poslovna građevina i 8 – Autobusni kolodvor, 2016. godine proveden je 
natječaj za izradu urbanističko-arhitektonskog rješenja „Terminal za brodove na kružnim 
putovanjima, centralno garažno-poslovna građevina i autobusni kolodvor“, raspisivač natječaja: 
Dubrovnik International Cruise Port Investment d.o.o., provoditelj natječaja: Ured ovlaštenog 
arhitekta Miljenka Bernfesta. Hrvatska komora arhitekata je izdala Rješenje, KLASA: 960-01/16-
02/03, URBROJ: 505-02-16-61, od 26. kolovoza 2016. kojim ukida dodijeljeni registarski broj 
natječaja: 28-16/DU-IA/N zbog povreda načela ravnopravnosti, anonimnosti i neovisnosti 
odlučivanja. 
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• Kopneni obuhvat luke osobitog (međunarodnog) gospodarskog značaja za Republiku Hrvatsku 
Luke Gruž sukladno UPU-u „Gruški akvatorij“ iznosi 121.014 m2. Na predmetnom području 
definirane su sljedeće namjene: javna i društvena namjena – kultura – auditorij (D6-2), poslovna 
namjena – garažno poslovna (K4), javne zelene površine – park (Z1) i infrastrukturni sustavi i 
to: trajektna luka za međunarodni promet (IS 1-1), luka za brodove na kružnim putovanjima (IS 
1-2), luka za trajektni, putnički i izletnički promet (IS 1-3) i teretna luka (IS 1-4). Prema 
prostorno-planskoj dokumentaciji predmetno područje ostvaruje više kolnih priključaka s ulice 
Obala Ivana Pavla II. 

• U području obuhvata izmjena na lučkom području trenutno se nalaze: 

- upravna zgrada Lučke uprave Dubrovnik i Luke Dubrovnik d.d. s okolnim parkingom i 
operativnom obalom (prema UPU-u „Gruški akvatorij” zona 9 – zona „Porat“ i 10 – Auditorij), 

- trgovački sadržaji i operativna obala (prema UPU-u „Gruški akvatorij” zona 8 –Autobusni 
kolodvor), 

- postojeći autobusni kolodvor i operativna obala (prema UPU-u „Gruški akvatorij” zona 7 – 
Centralna garažno-poslovna građevina), 

- tzv. „željeznički magazin“ i operativna obala (prema UPU-u „Gruški akvatorij” zona 6 – 
Terminal za brodove za kružnim putovanjima), 

- područje gruškog bazena na kojemu se uz obalu nalaze popratne komunalne građevine 
Luke Dubrovnik d.d. i operativna obala (prema UPU-u „Gruški akvatorij” zona 5 – zona 
„Kantafig“ i 4 – Trajektna i teretna luka). 

• U cilju poboljšanja i unaprjeđenja prometnih i infrastrukturnih uvjeta i okolnosti, prostorno-
planskom dokumentacijom potrebno je revidirati prometnu mrežu i promet u mirovanju. Uz 
izrazit protok putnika s brodova na kružnim putovanjima, naročito u ljetnim mjesecima, 
dodatnom opterećenju kolnog prometa uvelike doprinosi postojeći autobusni kolodvor koji se 
nalazi u sklopu lučkog područja, kao i niz trgovačko-poslovnih sadržaja. Pomorski promet 
funkcionira u skladu s važećim propisima. Trase i lokacije komunalne infrastrukture unutar i uz 
granicu lučkog područja je potrebno revidirati u cilju poboljšanja infrastrukturnih uvjeta te 
omogućavanja priključenja pogona brodskih sustava za vrijeme boravka u luci na kopnene 
izvore napajanja električnom energijom. 

• Na području Batahovine nalaze se postojeće građevine lučkih i komunalnih sadržaja. Dio 
postojećih građevina se koristi za stanovanje. Ostatak tog područja čine operativna obala te 
hortikulturno uređene površine. Potrebno je revidirati lokacije postojećih lučkih komunalnih 
sadržaja za privremeno skladištenje odvojeno prikupljenih komponenata otpada do predaje 
ovlašteniku. 

• Specifičnost predmetnih izmjena na lučkom području odnosi se na lučke funkcije i djelatnosti 
koje se obavljaju unutar predmetnog obuhvata, a koje je potrebno urbanističko-arhitektonski 
uskladiti kako sa sklopom postojeće i povijesne izgradnje u pozadini tako i s novoplaniranom 
izgradnjom na vizualno istaknutom mjestu uz operativnu obalu unutar lučkog područja. Zbog 
operativnih razloga sukladno međunarodnim sigurnosnim propisima potrebno je proširiti 
operativnu obalu na način da se izmjesti obvezni građevinski pravac, odnosno udaljenost 
planiranih građevina od obalne linije. 

• Sukladno UPU-u „Gruški akvatorij“ unutar područja zahvata u prostoru broj 12. „Ex TUP“ 
planirano je uklanjanje postojećih građevina te gradnja građevina mješovite, pretežito poslovne 
namjene. Obuhvat zone iznosi 7.525 m2. Uzimajući u obzir promjene u vlasničkim odnosima 
predmetne zone, izraženu potrebu za unaprjeđenjem kulturne ponude grada novim javnim i 
društvenim sadržajima od osobitog javnog interesa, trenutni način korištenja prostora „TUP-a“ 
te planirano ukidanje društvene namjene unutar zone Luke Gruž, razmotrit će se mogućnost 
prenamjene dijela predmetne zone u javnu i društvenu namjenu – kultura (D6) uz revidiranje 
postojećih uvjeta gradnje. 

• Predmet izrade Izmjena i dopuna UPU-a „Gruški akvatorij” te s tim u vezi Izmjena i dopuna 
PPU-a Grada Dubrovnika i Izmjena i dopuna GUP-a Grada Dubrovnika obuhvaćen je 
Konzervatorskom podlogom za kontaktnu zonu svjetskog dobra Starog grada Dubrovnika koju 
je izradilo Ministarstvo kulture i medija u rujnu 2020. godine. Konzervatorskom podlogom su 
dane smjernice za planiranje predmetnog područja te se uvjetuje izrada Procjene utjecaja na 
svjetsku baštinu (HIA) za lučko područje u sklopu luke osobitog (međunarodnog) gospodarskog 
značaja za Republiku Hrvatsku – Luka Gruž. 
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3. OBRAZLOŽENJE PLANSKIH RJEŠENJA 

3.1. OBRAZLOŽENJE IZMJENA PLANA 
 
PREGLED IZMJENA U TEKSTUALNOM DIJELU PLANA (ODREDBE ZA PROVEDBU) 

- dodane su oznake stavaka 
- dodane su oznake članaka u kojima se nalaze tablice 
- nazivi kartografskih prikaza su usklađeni s Odlukom o donošenju 
- nazivi namjena, prostornih cjelina i zahvata u prostoru su usklađeni s kartografskim prikazima 
- nazivi propisa su usklađeni s važećom zakonskom regulativom 
- terminologija usklađena sa zakonskom obvezom (elektroničke komunikacije, nazivi luka) 
- ukinuta javna i društvena namjena i mogućnost gradnje na zoni „Auditorij“ 
- ukinuta mogućnost gradnje na području zone „Porat“, dopuštena rekonstrukcija postojeće građevine 

i uređenje javnog parkirališta 
- brisani brojčani prostorni pokazatelji (iskazani u članku 85. tablici broj 2.) 
- omogućeno povezivanje zahvata u prostoru broj 6, 7 i 8 u jedinstvenu cjelinu 
- dodana odredba kojom se unutar zahvata u prostoru broj 4 dopušta jedinstveno prikupljanje i 

privremeno skladištenje odvojeno prikupljenih komponenata otpada za zahvate u prostoru broj 4-10 
- dodana odredba kojom se dopušta rekonstrukcija postojećih građevina unutar zone „Ex TUP“ i 

odredba kojom su dopušteni zahvati kojima se poboljšavaju energetska svojstva građevine u kojem 
se slučaju dozvoljava i minimalno povećanje vanjskih gabarita građevine 

- obvezni građevinski pravac izmijenjen s 15,0 m na 20,0 m od obalne linije 
- dodana odredba za interventni kolni pristup do k.č. 12/3  
- brisani detaljni opisi karakterističnih poprečnih presjeka za sve ulice (detaljno su označeni na 

kartografskom prikazu broj 2.1.) 
- detaljnije objašnjene garaže u funkciji planiranih sadržaja te garaže u funkciji planiranih sadržaja i za 

javno korištenje 
- brisana obveza javnog AUN za javne površine, biciklističke staze, sustav javne gradske šetnice 

(osim na području zahvata u prostoru s obvezom provođenja javnog AUN) te prostornu cjelinu J 
- definirani uvjeti za projekt javne gradske šetnice 
- izmijenjene odredbe za planiranje elektroenergetske distribucijske infrastrukture sukladno očitovanju 

nadležnog koncesionara 
- pravna zaštita kulturnih dobara usklađena s važećom zakonskom regulativom i očitovanjem 

nadležnog Konzervatorskog odjela 
- mjere zaštite evidentiranih arheoloških lokaliteta usklađene s očitovanjem nadležnog 

Konzervatorskog odjela 
- brisane konzervatorske smjernice u člancima 153. – 163. s obzirom da su iste propisane novim 

odredbama prema Područjima zajedničkih obilježja definiranim u "Konzervatorskoj podlozi za 
kontaktnu zonu svjetskog dobra Starog grada Dubrovnika" (Ministarstvo kulture i medija, 2020.) 

- mjere zaštite i očuvanja usklađene sa smjernicama zaštite i očuvanja prema tipovima urbanih 
područja i konzervatorskim smjernicama definiranim u "Konzervatorskoj podlozi za kontaktnu zonu 
svjetskog dobra Starog grada Dubrovnika" (Ministarstvo kulture i medija, 2020.) 

- ispravljene tehničke i pravopisne pogreške 
 
 
PREGLED IZMJENA U GRAFIČKOM DIJELU PLANA (KARTOGRAFSKI PRIKAZI) 

OPĆE IZMJENE: 

- svi kartografski prikazi su prebačeni u novi koordinatni sustav RH (HTRS) te su prema tome 
minimalno izmijenjeni prilozi 



IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 

2024. 

 9 

- opisi u legendama usklađeni s Odredbama za provedbu 
- naslovi kartografskih prikaza usklađeni s Odlukom o donošenju 

 

Napomena: u nastavku su raspisane ostale izmjene po kartografskim prikazima, bez posebnog 
raspisivanja gore navedenih Općih izmjena 

 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- brisana namjena D6-2 (Auditorij) i proširena zona javne površine trga 
- izmjena naziva namjene (iz D6-1 u D6) 
- nazivi zona namjene K4 usklađeni s odredbama (K4-1 do K4-5) 
- izmijenjena granica koncesije LN 
- granice namjena su prilagođene izmjenama prometne mreže 

2.1. PROMETNI SUSTAV 

- koridor prometnice Obala pape Ivana Pavla II usklađen s projektom rekonstrukcije s proširenim 
koridorom za lijevog skretača 

- koridor Gruškog tunela usklađen s projektom Rive u Gružu 
- koridor Lapadske obale usklađenje s izvedenim stanjem 
- prometnica kod parka L. Šoletića usklađena s planiranom prometnicom iz GUP-a 
- usklađeni priključci na prometnu i komunalnu infrastrukturu na listovima 2.1. i 4.2. 
- ucrtan interventni kolni pristup do k.č. 12/3  
- luke otvorene za javni promet lokalnog značaja usklađene s Odredbama za provedbu 
- označen LKC na postojećoj građevini u zoni „Porat“ 
- brisana garaža planirana u zoni „Porat“, brisana GM raspoređena na ostale garaže 
- brisani projekti u M 1:2000 

2.2. ENERGETSKI SUSTAV 

- oznake u legendi usklađene s kartografskim prikazom 

- usklađeno s dostavljenim očitovanjem nadležnog koncesionara 

2.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 

- usklađeno s dostavljenim očitovanjem nadležnog koncesionara 

2.4. ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE I POŠTA 

- usklađeno s odredbama važećeg Zakona 

3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA 

- granica značajnog krajobraza usklađena s važećom 
- zaštićena i evidentirana kulturna dobra usklađena s očitovanjem nadležnog Konzervatorskog 

odjela 
- ucrtana Područja zajedničkih obilježja prema "Konzervatorskoj podlozi za kontaktnu zonu 

svjetskog dobra Starog grada Dubrovnika" (Ministarstvo kulture i medija, 2020.) 
- dodan kartogram s označenim Područjima zajedničkih obilježja 

4.1. OBLICI KORIŠTENJA 

- oznake u legendi usklađene s kartografskim prikazom 
- granice prostornih cjelina izmijenjene su i usklađene s izmjenama namjene površina 
- granice zahvata u prostoru izmijenjene su i usklađene s izmjenama namjene površina 
- na kartografskom prikazu različito prikazani zahvati s obvezom provođenja javnog AUN 
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- ukinuta mogućnost gradnje na području zahvata u prostoru broj 9 i 10 
- ukinuta obveza provođenja javnog AUN za sustav javne gradske šetnice (osim na području 

zahvata u prostoru s obvezom provođenja javnog AUN) i prostornu cjelinu J 

4.2 NAČIN GRADNJE 

- oznake u legendi usklađene s kartografskim prikazom 
- usklađeni priključci na prometnu i komunalnu infrastrukturu na listovima 2.1. i 4.2. 
- lokacija pristaništa za hidroavion usklađena s planiranom na Batahovini 
- obvezni građevinski pravac izmijenjen s 15,0 m na 20,0 m od obalne linije 
- ukinuta mogućnost gradnje na području zahvata u prostoru broj 9 i 10 
- izmijenjena linija obale prema projektu Lapadske obale 
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III.1. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA 
 

Sektorski dokumenti 

o Strategija prostornog razvoja Republike Hrvatske (NN 106/17) 

o Program prostornog uređenja Republike Hrvatske, Zavod za prostorno planiranje Ministarstva prostornog 
uređenja, graditeljstva i stanovanja Republike Hrvatske, Zagreb, svibanj 1999.; Izmjene i dopune lipanj 2013. 
(NN 84/13) 

o Prostorni plan Dubrovačko-neretvanske županije (Sl.gl. DNŽ, br. 6/03., 3/05.-uskl., 3/06.*, 7/10., 4/12.-isp., 9/13., 
2/15.-uskl., 7/16., 2/19., 6/19.-pročišćeni tekst, 3/20 i 12/20.-pročišćeni tekst;  

*-Presuda Visokog upravnog suda RH Br:Usoz-96/2012-8 od 28.11.2014., "Narodne novine", br. 10/15. od 28.1.2015.) 

o Prostorni plan uređenja Grada Dubrovnika („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“, br. 7/05, 6/07, 10/07, 03/14, 
09/14 – pročišćeni tekst, 19/15, 18/16 – pročišćeni tekst, 25/18, 13/19, 7/20 – pročišćeni tekst, 2/21, 5/21 – 
ispravak, 7/21 – pročišćeni tekst, 19/22) 

o Generalni urbanistički plan Grada Dubrovnika („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“, br. 10/05, 10/07, 8/12, 
03/14, 09/14 – pročišćeni tekst, 04/16 – Odluka, 25/18 i 13/19, 8/20 – pročišćeni tekst, 5/21. 8/21 – pročišćeni 
tekst, 19/22) 

o Ostali podaci raznih državnih institucija na razini države, županije i grada. 

Zakoni i propisi 

o Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) 

o Zakon o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) 

o Pravilnik o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata 
prostornih planova (NN 106/98, 39/04, 45/04, 163/04, 148/10, 9/11) 

o Zakon o područjima županija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj (NN 125/06, 86/06 i 16/07, 46/10, 145/10, 
37/13, 44/13, 45/13, 110/15) 

o Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (NN 69/99, 151/03, 157/03, 87/09, 88/10, 61/11, 25/12, 136/12, 
157/13, 152/14, 98/15, 44/17, 90/18, 32/20, 62/20, 117/21) 

o Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18, 14/19, 127/19) 

o Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18) 

o Zakon o poljoprivrednom zemljištu (NN 20/18, 115/18, 98/19, 57/22) 

o Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 114/18, 14/21) 

o Zakon o zaštiti zraka (NN 127/19, 57/22) 

o Zakon o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja (NN 14/19) 

o Zakon o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 73/17, 14/19, 98/19) 

o Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21) 

o Zakon o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21) 

o Zakon o sigurnosti prometa na cestama (NN 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 64/15, 108/17, 70/19, 
42/20, 85/22, 114/22) 

o Zakon o elektroničkim komunikacijama (NN 76/22) 

o Zakon o obrani (NN 73/13, 75/15, 27/16, 110/17, 30/18,70/19) 

o Zakon o sustavu civilne zaštite (NN 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 114/22) 

o Zakon o zaštiti od požara (NN 92/10) 

o Zakon o policiji (NN 34/11, 130/12, 33/15, 121/16, 66/19) 
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o Zakon o policijskim poslovima i ovlastima (NN 76/09, 92/14, 70/19) 

o Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 108/95 i 56/10) 

o Zakon o eksplozivnim tvarima te proizvodnji i prometu oružju (NN 70/17, 141/20, 114/22) 

o Zakon o ugostiteljskoj djelatnosti (NN 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 42/20, 126/21) 

o Pravilnik o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta (NN 66/11, 47/13) 

o Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (26/20) 

o Pravilnik o izdavanju vodopravnih akata  (NN 9/20, 39/22) 

o Pravilnik o jednostavnim i drugim građevinama i radovima (NN 112/17, 34/18, 36/19, 98/19, 31/20, 74/22)  

o Pravilnik o biciklističkoj infrastrukturi (NN 28/16) 

o Pravilnik o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 78/13, 
153/13) 

o Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke s obzirom na vrstu izvora buke, vrijeme i mjesto nastanka (NN 
br. 143/21) 

o Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 106/22) 

o Pravilnik o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja (NN 30/14, 67/14, 82/15, 
49/17) 

o Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 69/16) 

o Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94, 142/03) 

o Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06) 

o Pravilnik o sadržaju plana zaštite od požara i tehnoloških eksplozija (NN 35/94, ispr.55/94, 51/12) 

o Pravilnika o građevinama za koje nije potrebno ishoditi posebne uvjete građenja glede zaštite od požara (NN 
35/94, 115/11) 

o Pravilnik o izradi procjene ugroženosti od požara i tehnološke eksplozije (NN 35/94, 110/05, 28/10) 

o Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara (NN 29/13, 
NN 87/15) 

o Pravilnik o razvrstavanju građevina u skupine po zahtjevanosti mjera zaštite od požara (NN 56/12, 61/12) 

o Pravilnik o temeljnim zahtjevima za zaštitu od požara elektroenergetskih postrojenja i uređaja (NN 146/05) 

o Pravilnik o uređivanju šuma (NN 97/18, 101/18, 31/20, 99/21) 

o Pravilnik o zaštiti šuma od požara (NN 33/14) 

o Pravilnik o tehničkim uvjetima i normativima za siguran transport tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za međunarodni transport (Sl. list br. 26/85, NN 53/91, 
52/18) 

o  Pravilnik o zahvatima u prostorima u kojima tijelo nadležno za zaštitu od požara ne sudjeluje u postupku 
izdavanja rješenja o uvjetima građenja odnosno lokacijske dozvole (NN 115/11) 

o Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata (NN 100/99) 

o Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07) 

o Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99) 

o Pravilnik o zaštiti od požara u skladištima (NN 93/08) 

o Pravilnik o uvjetima i načinu provedbe sigurnosnih mjera kod skladištenja eksplozivnih tvari (NN 26/09, 41/09, 
66/10, 70/17) 

o Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju 
prostora (NN 29/83, 36/85, 42/86, 30/94, 76/07, 153/13) 

o Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 47/06, 110/11, 10/15, 82/15, 69/16) 

o Pravilnik o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja (NN 30/14, 67/14, 82/15, 
49/17) 

o Ostali pravilnici i usvojena pravila tehničke prakse kojima su propisane mjere zaštite od požara 
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o Pravilnik o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu (NN 95/14) 

o Pravilnik o razvrstavanju i kategorizaciji objekata u kojima se pružaju ugostiteljske usluge u domaćinstvu (NN 
9/16, 54/16, 61/16, 69/17, 120/19) 

o Pravilnik o razvrstavanju i kategorizaciji objekata u kojima se pružaju ugostiteljske usluge na obiteljskom 
poljoprivrednom gospodarstvu (NN 54/16, 69/17, 120/19) 

o  Pravilnik o razvrstavanju i minimalnim uvjetima ugostiteljskih objekata iz skupina "Restorani", "Barovi", 
"Catering objekti" i "Objekti jednostavnih usluga", (NN 82/07, 82/09, 75/12, 69/13, 150/14, 85/15) 

o Plan intervencija u zaštiti okoliša (NN 82/99, 86/99, 12/01) 

o Uredba o ekološkoj mreži nadležnostima javnih ustanova za upravljanje područjima ekološke mreže (NN 80/19) 

o Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14, 3/17) 

o Uredba o određivanju građevina, drugih zahvata u prostoru i površina državnog i područnog (regionalnog) 
značaja (NN 37/14, 154/14, 30/21, 75/22) 

o Uredba o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme (NN 13/12, 
92/15, 10/21, 76/22) 

o Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora (NN 42/21) 

o Uredba o unutarnjem ustrojstvu Državne uprave za zaštitu i spašavanje (NN 43/12, 125/14) 

o Uredba o klasifikaciji voda (NN br. 77/98, 137/08, 89/10) 

o Odluka o zonama sanitarne zaštite izvorišta vode za piće u Istarskoj županiji (Sl.12/05 i 2/11) 

o Odluka o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda ( Sl. N. 01/03) 

o Odluka o uvjetima priključenja na sustav odvodnje (SN 3/05) 

o Odluka o razvrstavanju javnih cesta (NN 41/22) 
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4.4 Moderni grad – Giman, vile u zelenilu 

4.5 Moderni grad – Giman, vile u zelenilu 

6.5.Suvremena individualna izgradnja - Lapad, Lazaret 

9.3. Prirodni krajobraz predjela Solitudo 

15.1 Povijesni predjel Gruškog zaljeva - Gruž i Batala 

15.2 Povijesni predjel Gruškog zaljeva – Giman 

16.1 Povijesni predjel naselja Kantafig 

17.1 Lučica Orsan, škole i stambene zgrade 

18.1 Luka Gruž 

22.3 Prirodni krajobraz predjela Solitudo 

23.2 Akvatorij Luke Gruž  



4.4 Moderni grad – Giman, vile u zelenilu 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ 
Sjeverozapadno od gradske jezgre, Lapad, jugozapadna strana Gruškog zaljeva, južno od ljetnikovca Sorkočević, 
područje uz obalu 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem. 1007, 1235/1, 1235/2, 1236, 2194, 2366, 2370, 294, 301/1, 301/2, 302, 303/1, 303/2, 304, 3192, 438, 468, 474, 499, 519, 520, 639, 
647/1, 647/2, 647/3, 647/4, 647/5, 648/1, 648/2, 662/1, 662/3, 662/4, 663/1, 663/5, 663/6, 663/7, 664, 665/1, 666/2, 666/3, 911, 971/1, 971/3, 972, 973, 
974/1, 974/2, 974/3, 975/1, 975/2, 975/3, 975/4, 976/1, 976/2, 976/3, 976/4, 976/5, 977, 978, 979/1, 984/3, 984/4, 984/5, 984/6 
i kat.čest.zgr.,  *1007, *2194, *2370, *2366, *911, *294, *438, 303/2, *304, *520, *302, *468, *301/1, *639, *519, *474, *301/2, *973, *499, 
 sve k.o. Gruž (s.i.) 

POVRŠINA 1.85 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE Prva polovica 20. stoljeća 

P
R

IR
O

D
N

A
 

OB
IL

JE
ŽJ

A reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Teren gradira od horizontalnog do strmog u usponu prema zapadu 

vegetacija Vegetacija vrtova s visokim i srednje visokim zelenilom u uravnoteženom odnosu s izgradnjom 

ST
RU

KT
UR

NA
 O

BI
LJ

EŽ
JA

 

tipologija i vrste gradnje Samostojeće zgrade - vile s vrtovima 
namjena i korištenje Stambena 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Organska, prilagođena terenu, okosnicu zone predstavlja stubišna Dalmatinska ulica položena u pravcu istok - zapad; 
uz istočni rub je Lapadska obala, kolna prometnica, a uz južni rub prometnica Ulica od Batale. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- stubišna Dalmatinska ulica kao okosnica predjela 
- čestice pretežno pravokutne,  
- zgrade dvoetažne i troetažne, jednostavni kubični volumeni dužim stranama prate slojnice, pokrivene 

četverostrešnim ili složenim krovovima.  
- pretežno kamena pročelja u pravilnom slogu, dominira zatvorena ploha zida s pravokutnim prozorima okomitog 

formata u pravilnom ritmu 
- vrtovi artikulirani podzidima, šetnicama, stubištima 
- visoki i niski kameni ogradni zidovi 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz Svjetskog dobra Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

Područje je izrazito vidljivo sa obala Gruškog zaljeva na maloj udaljenosti i sa Jadranske 
magistrale na srednjoj udaljenosti, te sa Srđa na velikoj udaljenosti Vrlo visoka 4 

4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Zajednička vidljivost u širokom panoramskom pogledu na velikoj udaljenosti sa Srđa Niska 1 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Srednja 5 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Područje uravnoteženog odnosa izgradnje i zelenila te arhitektonske artikulacije zgrada Visok 3 
2. Udio zaštićenih entiteta 

kulturne baštine 
Nema zaštićenih entiteta, evidentirana kulturno-povijesna cjelina gradskog predjela Giman.  
Područje je evidentirano kao arheološka zona  Nizak 1 

13. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Značajan udio vrtnog zelenila 
 Visok 3 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Vrlo visok estetski doživljaj zgrada u bogatom zelenilu u obalnom području 
Vrlo visok 4 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Pojedinačni zahvati na zgradama 
 Nizak -1 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Visok 10 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Područje je u potpunosti konsolidirano, ne očekuje se nova gradnja Nema 0 
2.  Promjene na postojećem 

urbanom ili prirodnom uzorku 
Adaptacije postojećih zgrada i okućnica, zahvati u prostoru s manjim promjenama bez 
značajnijeg utjecaja na obilježja područja 

Visok 3 

3. Izgradnje infrastrukture Područje u potpunosti konsolidirano, održavanje postojeće infrastrukture Nema 0 
4. Korištenje i namjena prostora Uobičajen intenzitet korištenja u skladu s namjenom i kapacitetom Nema 0 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Nizak 3 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 18 



VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

Srednja gustoća (od 100 do 200 st/ha) 
M12 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno 
Z Zaštitno zelenilo i pejzažne površine 

URBANA PRAVILA 2.9 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  
Zadržavanje postojećeg prostornog reda, očuvanje postojećeg mjerila i 
tipologije izgradnje i uređenja okućnica.  Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Nema   

3  Prirodni elementi Očuvanje udjela vrtnog zelenila  Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje udjela visokog zelenila Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Oblikovno usklađivanje Pojedinačni primjeri 
C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja Nije dopuštena nova izgradnja  Čitavo područje 

2 Postojeći urbani i prirodni uzorci 

Očuvanje prevladavajućeg karaktera vrtnog grada – zgrade (vile) u zelenilu.  
Održavanje postojećih stambenih zgrada, bez promjene gabarita i 
arhitektonskih obilježja. 
Promjena odredbi važećeg GUP-a: odredba M12 (mješovita namjena srednje 
gustoće) mijenja se u M11 (mješovita namjena niske gustoće) 
Moguća izgradnja pomoćnih građevina u dubini čestice, koje nisu vidljive s 
Lapadske obale i Ulice od Batale. 
Nije prihvatljiva ugradnja solarnih panela na vizualno izloženim krovnim 
plohama. 
Očuvanje postojećeg udjela vrtno uređenih površina. 
Očuvanje postojećeg i povećanje udjela visokog zelenila. 

Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

4 Korištenje i namjena prostora Zadržavanje postojećeg načina korištenja Čitavo područje 
 

 

 

 

  



4.5 Moderni grad – Giman, vile u zelenilu 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od gradske jezgre, jugozapadna strana Gruškog zaljeva 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem.  1122, 1239/1, 1239/2, 1725, 2068, 2069, 2158, 2333, 2345, 2346, 2871, 2885, 2931, 3076, 321, 523, 562, 746, 747, 748, 754, 955/1, 
955/2, 955/3, 955/4, 955/5, 956/1, 956/3, 956/4, 961/1, 961/2, 961/3, 961/4, 961/5, 961/6, 962/1, 962/10, 962/11, 962/12, 962/13, 962/2, 962/3, 962/4, 
962/5, 962/6, 962/7, 962/8, 962/9, 
 i kat.čest.zgr.  *523, *1725, *748, *746, *2871, *3076, *2885, *2931, *552, *2345, *2346, *2333, *2069, *2158, *1122, *754, *2068, *321,  
sve k.o. Gruž (s.i.) 

POVRŠINA 1.20 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 20. stoljeće 
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A reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Teren umjerenog i strmog nagiba, sjeverne orijentacije 

vegetacija Vegetacija vrtova s visokim i srednje visokim zelenilom u uravnoteženom odnosu s izgradnjom 
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tipologija i vrste gradnje Samostojeće obiteljske kuće i manje stambene zgrade s vrtovima  
namjena i korištenje Stambena 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Organska, prilagođena terenu, okosnicu zone predstavlja okomito na slojnice položena Ulica uz Giman, uz južni rub 
pruža se Dalmatinska ulica 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- okosnicu zone predstavlja okomito na slojnice položena stubišna Ulica uz Giman 
- pretežno pravokutne čestice,  
- dvoetažne zgrade, jednostavni kubični volumeni dužim stranama prate slojnice, pokrivene dvostrešnim ili 

četverostrešnim krovovima.  
- žbukana ili kamena pročelja u pravilnom slogu, dominira zatvorena ploha zida s pravokutnim otvorima okomitog 

formata, glavna pročelja rastvorena balkonima i lođama 
- vrtovi artikulirani podzidima,  
- niski ogradni zidovi 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz Svjetskog dobra Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

Područje je vidljivo sa obala Gruškog zaljeva na maloj udaljenosti i sa Jadranske magistrale na 
srednjoj udaljenosti te sa Srđa na velikoj udaljenosti Srednja 2 

4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Nije moguća zajednička vidljivost Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Srednja 2 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Područje uravnoteženog odnosa izgradnje i zelenila te arhitektonske artikulacije zgrada  Visok 3 
2. Udio zaštićenih entiteta 

kulturne baštine 
Nema zaštićenih entiteta,  
evidentirana kulturno povijesna cjelina gradskog predjela Giman 

Nizak 1 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Primjetan udio vrtnog zelenila 
Srednji 2 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Pojedinačne zgrade tradicionalne tipologije 
Nizak 1 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Pojedinačni neusklađeni arhitektonski elementi  
Nizak -1 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Srednji 6 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Područje je u potpunosti konsolidirano, ne očekuje se nova izgradnja Nema 0 
2.  Promjene na postojećem 

urbanom ili prirodnom uzorku 
Adaptacije postojećih zgrada i okućnica, zahvati u prostoru s manjim promjenama bez 
značajnijeg utjecaja na obilježja područja 

Srednji 2 

3. Izgradnje infrastrukture Održavanje postojeće infrastrukture, manje korekcije bez utjecaja na obilježja područja Nizak 1 
4. Korištenje i namjena prostora Uobičajen intenzitet korištenja u skladu s namjenom i kapacitetom Nema 0 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Nizak 3 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Niska 11 



VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

Srednja gustoća (od 100 do 200 st/ha) 
M12 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno 

URBANA PRAVILA 2.9 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Zadržavanje postojećeg prostornog reda Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

3  Prirodni elementi Očuvanje udjela vrtnog zelenila  Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje i povećanje udjela visokog zelenila Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Arhitektonsko usklađivanje Čitavo područje 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja Nema prostora za novu izgradnju Čitavo područje 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Promjena odredbi važećeg GUP-a: odredba M12 (mješovita namjena srednje 
gustoće) mijenja se u M11 (mješovita namjena niske gustoće) Očuvanje 
postojećeg udjela vrtnog uređenja 

Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

4 Korištenje i namjena prostora Zadržavanje postojećeg načina korištenja Čitavo područje 
 

  



6.5.Suvremena individualna izgradnja - Lapad, Lazaret 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od gradske jezgre, Lapad, jugozapadna strana Gruškog zaljeva, područje uz obalu 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem. 1038/9, 1042/1, 1042/2, 1043/1, 1043/2, 1043/3, 1051/10, 1051/101, 1051/102, 1051/103, 1051/104, 1051/107, 1051/11, 1051/12, 
1051/13, 1051/14, 1051/15, 1051/16, 1051/18, 1051/18, 1051/19, 1051/2, 1051/21, 1051/21, 1051/22, 1051/22, 1051/23, 1051/26, 1051/28, 1051/28, 
1051/3, 1051/30, 1051/32, 1051/33, 1051/35, 1051/36, 1051/37, 1051/38, 1051/39, 1051/4, 1051/40, 1051/42, 1051/43, 1051/44, 1051/45, 1051/46, 
1051/48, 1051/50, 1051/53, 1051/6, 1051/61, 1051/62, 1051/63, 1051/64, 1051/65, 1051/66, 1051/67, 1051/68, 1051/7, 1051/74, 1051/75, 1051/77, 
1051/79, 1051/8, 1051/80, 1051/81, 1051/82, 1051/83, 1051/9, 1051/95, 1051/96, 1065/1, 1065/11, 1065/21, 1065/22, 1065/25, 1065/26, 1065/28, 
1065/35, 1065/40, 1065/47, 1065/48, 1065/49, 1065/85, 1065/95, 1065/98, 1110/1, 1110/2, 1111, 1159/1, 1159/2, 1188, 1189, 1190, 1191, 1262/5, 
1271, 1370, 1398, 1437, 1438, 1439, 1440, 1706, 1707, 1729, 1772, 1779, 1783, 1784, 1785, 1793, 1850, 1851, 1983, 2134, 2166, 2171, 2412, 2466, 
2467, 2468, 2469, 2470, 2471, 2515, 2601, 2626, 2627, 2628, 2690, 2692, 2767, 2768, 2774, 2977, 3030, 3039, 3101, 3111, 3112,  3160, 526, 531, 
532/2, 547, 551, 553, 598, 624, 632, 637/1, 637/2, 647, 648, 672, 676, 749, 758, 759, 760, 762, 782, 895 
 I kat.čest.zgr. *2690, *532/1, 1065/1, *553, *758, *2171, *632, *1793, *547, *1110/1, *1111, *2774, *648, *1110/2, *1983, *647, *3030, *895, *2166, 
*531, *1159/2, *1159/1, *624, *598, *2692, *1271, *551, *1190, *1188, *1191, *1189, *1437, *1439, *1438, *676, *3223, *672, *1779, *2412, *1851, 
*1440, *3112, *2467, *1850, *2466, *3111, *2468, *2470, *2469, *3101, *2471, *637/2, *1772, *1784, *1785, *637/1, *1783, *762, *2768, *1398, *2767, 
*3039, *1370, *2977, , *2134, , *3160, *2628, *2626, *2627, 
sve k.o. Gruž (s.i.) 

POVRŠINA 4.26 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 20. stoljeće 
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A reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Teren pretežno umjerenog nagiba, dijelom blagog nagiba (južni dio područja) i strmog nagiba (sjeverno), 
sjeveroistočne orijentacije, niska stjenovita obala, većim dijelom betonirana 

vegetacija Vegetacija vrtova s visokim i srednje visokim zelenilom  

ST
RU

KT
UR

NA
 O

BI
LJ

EŽ
JA

 

tipologija i vrste gradnje Samostojeće obiteljske kuće i manje stambene zgrade s vrtovima 
namjena i korištenje Stambena 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Organska, prilagođena terenu, kolne ulice Ivana Zajca i Bokeljska prate slojnice, okomito na slojnice položene su kolne 
ulice Vatroslava Lisinskog i Riječka te stubišne ulice Komolačka i Trpanjska 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- asfaltirane uske kolne ulice, stubišne ulice pokrivene betonom 
- pretežno pravokutne čestice  
- pretežno dvoetažne i troetažne zgrade, pokrivene dvostrešnim ili četverostrešnim krovovima.  
- pretežno kamena pročelja u pravilnom slogu, glavna pročelja rastvorena balkonima i lođama 
- vrtovi artikulirani podzidima, terase nad garažama 
- niski i visoki kameni ogradni zidovi, visoki podzidi terasa, široka garažna vrata 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz Svjetskog dobra Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

 Područje je izrazito vidljivo sa obala Gruškog zaljeva na maloj udaljenosti, s vidikovca Lozica i 
Jadranske magistrale na srednjoj udaljenosti, djelomična vidljivost na velikoj udaljenosti sa Srđa  Vrlo visoka 4 

4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Nema zajedničke vidljivosti  Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Niska 4 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Prisutna zajednička obilježja područja u vidu uzorka samostojeće izgradnje 
prisutan veći udio vrtnog zelenila u obalnom pojasu 

Srednji 2 

2. Udio zaštićenih entiteta 
kulturne baštine 

Kuća Pervan – Žuanić, Z-7030 Nizak 1 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

More - obalni položaj područja i manji do srednji udio zelenila Srednji 2 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Obalni položaj Nizak 1 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Pojedini jače izraženi slučajevi arhitektonske neusklađenosti novogradnji ili dogradnji 
Degradacija obalne zone recentnom izgradnjom i oblikovanjem gata  

Srednji -2 

 UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Nizak 4  

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Područje je pretežno konsolidirano, mogući pojedinačni slučajevi nove gradnje s manjim 

utjecajem na obilježja područja 
Nizak 1  

2.  Promjene na postojećem 
urbanom ili prirodnom uzorku 

Adaptacije, dogradnje i nadogradnje, zamjenska izgradnja  Srednji 2 



3. Izgradnje infrastrukture Održavanje postojeće infrastrukture, manje korekcije bez utjecaja na obilježja područja Nizak 1 
4. Korištenje i namjena prostora Manja povremena povećanja intenziteta korištenja bez utjecaja na obilježja područja Nizak 1 

 UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Srednji 5 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 13 

VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

Srednja gustoća (od 100 do 200 st/ha) 
M12 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno 
Visoka gustoća (veća od 200 st/ha) 
M13  

URBANA PRAVILA 2.9 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Zadržavanje postojećeg prostornog reda Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

3  Prirodni elementi Povećanje udjela vrtnog zelenila  Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti očuvanje postojećeg udjela vrtnog zelenila uz povećanje udjela visokog 
zelenila 

Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi 
Arhitektonsko usklađivanje zahvata na zgradama, korekturno zelenilo Čitavo područje 

Ublažavanje negativnog utjecaja oblikovanja luke nautičkog turizma – 
uklanjanje nadstrešnica na gatovima 

Obalna zona  

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 

Promjena odredbi važećeg GUP-a: odredba M12 (mješovita namjena srednje 
gustoće) i M13 (visoka gustoća) mijenja se u M11 (mješovita namjena niske 
gustoće) 

Čitavo područje 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Dopušteni zahvati prema parametrima za novu gradnju (M11) uz očuvanje 
postojećeg udjela vrtnog zelenila uz povećanje udjela visokog zelenila 

Čitavo područje 

3 Infrastruktura Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

4 Korištenje i namjena prostora 
Zadržavanje postojećeg načina korištenja, pretežito stanovanje srednje i niske 
gustoće 

Čitavo područje 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



9.3.Prirodni krajobraz predjela Solitudo 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od svjetskog dobra, na velikoj udaljenosti, poluotok Lapad, obalno područje 

OBUHVAT 
Kat.čest.zem.  
1051/1, 1051/108, 1051/20, 1051/47, 1051/51, 1051/52, 1051/78, 1054, 1055/1, 1056, 1059/4, 1059/5, 1175, 1262/10, 1262/11, 1287, 390, 391, 392, 
393, i kat.čest.zgr. , *392, *390, *391, *1054, *1175, sve k.o. Gruž 

POVRŠINA 4.24 ha 
DOMINANTNO RAZDOBLJE 16. – 20. st. 
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A reljefna,  geomorfološka i 
hidrografska obilježja 

Teren umjerenog i strmog nagiba, orijentiran prema sjeveru, stjenovita obala,  

vegetacija Dominirajuća visoka vegetacija alepskog bora i čempresa 
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tipologija i vrste gradnje Sklop ljetnikovca  
namjena i korištenje Stanovanje, rekreacija, zaštitno zelenilo 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Uski pješački dužobalni put (Ulica Ivana Zajca) i poprečni stubišni prilazi ljetnikovcu i moru, područje s južne i 
zapadne strane ograničeno ogrankom Riječke ulice. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- Ulice Ivana Zajca i Riječka ulica,  
- manje čestice sklopa ljetnikovca okružene velikim česticama šume (nekadašnji posjed ljetnikovca) 
- vrlo niska izgrađenost 
- Samostojeća zgrada ljetnikovca s pomoćnim zgradama 
- Suterenska struktura ljetnikovca uz more građena vidljivim kamenom, a pročelja ljetnikovca i kapele završno 
žbukani 
- vrtovi ljetnikovca terasasto artikulirani kamenim podzidima 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1

. 

Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja iz 
svjetskog dobra 

Područje nije vidljivo iz svjetskog dobra Nema 0 

2

.  

Vidljivost svjetskog dobra iz 

područja zajedničkih 
obilježja 

svjetsko dobro nije vidljivo iz područja Nema 0 

3

. 

Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja s 
frekventnih položaja, bez 
obzira na svjetsko dobro 

Područje je vidljivo s vidikovca Lozica i Jadranske magistrale na srednjoj udaljenosti  Srednja 2 

4

. 

Zajednička vidljivost 
područja i svjetskog dobra 
s najfrekventnijih položaja 
s kopna i mora 

Nema zajedničke vidljivosti Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Niska 2 
2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Prostorni red određuje sklop ljetnikovca okružen bogatim visokim zelenilom Visok 3 
2. Udio zaštićenih entiteta 

kulturne baštine 
Evidentirano dobro: sklop ljetnikovca Getaldić-Gundulić-Solitudo Nizak 1 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Vrlo visok udio visokog zelenila, obalna zona 
Vrlo visok 4 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

sklop ljetnikovca okružen bogatim visokim zelenilom, obalna zona 
Vrlo visok 4 

5. Degradirajuća obilježja 
prostora (negativno bodovanje 
od 0 do -4)  

Zapušteno stanje ljetnikovca, neuređen okoliš 
Nizak -1 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Visok 11 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Planirana izgradnja mješovite, pretežito stambene namjene visoke gustoće u istočnom dijelu 

obalne zone 
Visok 3 

2.  Promjene na postojećem 
urbanom ili prirodnom uzorku 

Moguće manje promjene na postojećem uzorku Nizak 1 

3. Izgradnje infrastrukture Planirana izgradnja sportske lučice ispred ljetnikovca Srednji 2 
4. Korištenje i namjena prostora Očekuje se umjereno povećanje intenziteta korištenja područja Srednji 2 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Srednji 8 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 21 

VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  
UVJETI I NAČIN GRADNJE 

-                Z - Zaštitno zelenilo i pejzažne površine 
-                R2 - Športska igrališta 



-               M13 – pretežito stanovanje visoke gustoće 
URBANA PRAVILA  

 

 

 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  
B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Očuvanje postojećeg prostornog reda Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Evidentirano dobro – potencijalno kulturno dobro 
Sklop ljetnikovca Getaldić-
Gundulić-Solitudo 

3  Prirodni elementi Očuvanje postojećeg udjela zelenila Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje i unaprjeđenje stanja povijesnog arhitektonskog sklopa, te vrtnog i 
prirodnog zelenila 

Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Unaprjeđenje stanja sklopa ljetnikovca i okoliša 
Sklop ljetnikovca Getaldić-
Gundulić-Solitudo 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 
Nova gradnja nije dopuštena – predlaže se prenamjena neizgrađenih 
građevnih čestica iz namjene M13 u Z (zaštitno zelenilo) 

Čest. zem. 1051/52 i 1051/78 k.o. 
Gruž 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Očuvanje postojećeg urbanog uzorka uz moguće manje prilagodbe bez 
promjene obilježja.  
Potpuno očuvanje prirodnog uzorka 

Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture Predlaže se zadržavanje pretežito prirodnog karaktera obale  Uvala Solitudo 

4 Korištenje i namjena prostora Zadržavanje postojeće namjene i korištenja Čitavo područje 

  



15.1 Povijesni predjel Gruškog zaljeva - Gruž i Batala 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od Svjetskog dobra na velikoj udaljenosti, područje uz južnu i istočnu obalu Gruškog zaljeva 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem. 1027, 1028, 1062, 1063, 1064, 1065, 1066, 1067, 1068, 1074, 1075, 112, 113, 114/1, 114/2, 115, 1156/1, 1156/2, 1159, 116/1, 116/2, 
1162/3, 1168, 117, 1171, 1172, 1173, 118, 1188, 1194/1, 1194/5, 1194/7, 1194/8, 1194/9, 1198, 1209, 1210, 1276, 1277/1, 1277/2, 1278, 1279, 1280, 
1334, 1356, 136/2, 138/1, 1386, 139, 1391, 141, 142, 143, 144/1, 144/2, 144/3, 1447, 1448, 145, 146, 148/1, 148/2, 152/2, 152/3, 152/4, 152/5, 153, 
154, 155, 156, 157, 157/2, 1579, 158, 158/1, 158/2, 159, 160/10, 160/11, 160/2, 160/3, 160/4, 160/5, 160/6, 160/7, 160/8, 160/9, 161/1, 161/2, 162/1, 
162/2, 163/1, 163/2, 165, 166, 166/1, 167, 167/3, 167/4, 168, 168/1, 168/4, 1684, 169, 169,  170, 171, 1710, 1711, 1712, 1717, 1718, 173, 174, 175, 
176, 1761, 1762, 177/1, 178/1, 178/2, 178/3, 179, 179/1, 179/2, 179/3, 180/1, 180/2, 181, 181/1, 183, 184, 185/1, 185/2, 185/3, 1852, 186, 187, 188, 
189, 190/1, 190/2, 191/1, 191/2, 1913, 1914, 1915, 192, 1926, 194/1, 194/2, 194/3, 194/4, 195/2, 196, 197/1, 197/2, 1970, 1971, 1972, 1973, 1974, 
1975, 205, 206, 207/2, 2086, 2088, 209/1, 209/2, 209/3, 209/4, 210/1, 210/2, 210/3, 211, 212, 213, 214, 2146, 2148, 223/1, 223/2, 2234, 2244, 225, 
226, 227, 228, 229/1, 229/2, 230/1, 230/1, 231/3, 232/1, 232/2, 237, 2446, 2503, 2504, 2505, 2514, 2516, 2524, 2525, 2547, 2548, 2549, 2550, 265/5, 
268/1, 269/16, 269/17, 269/23, 269/25, 269/3, 269/7, 271/1, 271/2, 271/3, 271/4, 271/6, 271/7, 271/8, 2711, 272/12, 272/18, 272/20, 272/24, 272/6, 
273, 274, 275/1, 275/2, 275/3, 2756, 2766, 277/1, 279/1, 279/2, 279/4, 280/4, 280/5, 281/1, 281/2, 281/3, 2825, 283, 285/1, 285/2, 285/3, 285/4, 286, 
287/1, 289/1, 2985, 2986, 299/10, 301/1, 301/2, 3010, 302/2, 302/3, 302/4, 302/5, 303, 304, 305/1, 305/2, 306/1, 306/2, 307, 308, 309, 310/1, 310/2, 
311, 312/1, 312/2, 313/2, 316, 317/1, 318/1, 318/2, 318/3, 319/7, 321/1, 321/2, 358/2, 359/3, 359/4, 359/5, 360/2, 361/3, 361/4, 362/1, 363/1, 363/2, 
363/3, 363/4, 364, 366/1, 366/2, 367, 368/1, 368/2, 370, 371, 372/1, 372/2, 372/3, 373/2, 373/3, 373/4, 373/5, 373/7, 374/14, 378/12, 378/2, 400, 401/1, 
401/2, 401/3, 401/4, 402, 403, 404, 405/1, 405/2, 406/1, 406/2, 407, 408, 409, 409/1, 409/2, 410, 410/1, 411, 411/1, 411/3, 412, 413, 413/1, 414, 415, 
415/1, 416/1, 416/2, 435, 436/1, 436/3, 441, 445, 446, 456, 457, 459, 464, 475, 477, 480, 482, 483, 496, 503/1, 503/2, 508, 509, 513, 518, 53, 530/1, 
530/2, 530/3, 530/4, 537, 54, 540, 55/1, 55/2, 56, 57, 574, 58/1, 58/2, 59, 60, 606, 61, 617/1, 617/12, 617/18, 617/27, 62,  620, 621/1, 622, 627/1, 627/2, 
628/1, 628/2, 63, 630/1, 630/2, 630/3, 630/4, 630/5, 630/6, 631/4, 632/1, 632/10, 632/11, 632/2, 632/3, 632/4, 632/5, 632/6, 632/7, 632/8, 632/9, 636, 
637, 638, 639, 64, 640/1, 640/2, 640/3, 640/4, 640/5, 642/2, 642/4, 644, 646/2, 646/3, 646/4, 65, 666, 667, 668, 67, 69/1, 69/2, 69/3, 70, 709, 71/1, 71/2, 
71/3, 71/4, 71/5, 71/6, 72, 73, 74, 75, 76/2, 79/1, 79/2, 79/3, 79/4, 79/5, 79/6, 790, 792, 793/1, 794/1, 794/2, 794/3, 799, 80, 811, 812, 818, 82, 83, 84, 
846, 847, 848, 85/1, 85/2, 85/3, 858, 864, 903, 914, 925, 944, 945, 946, 999 
i kat.čest.zgr.  *799, *574, *914, *858, *925, *1277/1, *530/2, *530/4, *1278, *530/1, *2825, *530/3, *209/1, *1279, *2985, *2986, *209/4, *1276, *207/2, 
*209/3, *1280, *205, *435, *794/2, *210/3, *2766, *210/2, *1579, *794/3, *210/1, *206, *209/2, *1852, *211, *793/1, *2504, *2505, *2234, *2446, *196, 
*792, *2503, *2088, *213, *214, *194/2, *1762, 411/1, *194/3, *191/2, *194/1, *191/1, *1761, *190/2, 409, *194/4, *189, *188, *2524, *410/1, *2525, 
*185/3, *411, *3010, *185/2, *185/1, *187, *184, *183, *186, *606, *181, *180/2, 409/1, *848, 409/2, *408, *1717, *1028, *1718, *1027, *1448, *903, 
*1447, *180/1, *178/1, 846, 847, 366/2, *999, *1075, *178/3, *1067, *1066, *178/2, *1064, *1063, *1062, *1074, *811, 446, *1068, *1198, *2514, *441, 
*177/1, 308, *2756, 306/1, *2516, *2146, *168/3, *176, *2550, *171, *168/2, *483, *168/4, *170, *168/1, *513, *709, 169, *118, *117, *537, *167/4, *116/2, 
*540, *818, *116/1, *115, *2711, *114/1, *114/2, *167/3, *112, *1712, *1711, *416/1, *416/2, *163/2, *477, *162/2, *166/1, *163/1, *162/1, *165, *1710, 
*161/1, *413, 275/3, *160/10, *161/2, *160/9, *480, *159, 277/2, *157, *464, *160/7, *160/11, *160/8, *864, *2547, *160/6, *2549, *160/4, *2548, *1684, 
*160/5, *160/3, *620, *3001, *160/2, *790, *518, *1914, *946, *1913, *945, *944, *1915, *269/23, *503/1, *503/2, *85/3, 1970, 232/1, *85/2, *1926, *1971, 
*1972, *496, *2244, *84, *1973, *83, *1975, *82, *2086, *1974, *666, *668, *667, *80, *79/1, *79/5, *509, *75, *508, *74, *73, *71/6, *445, *71/2, *71/5, 
*69/3, *71/1, *71/3, *69/1, *67, *70, *63, *61, *60, *482, *58/2, *57, *2148, *59, *56, *54, *53, *55/2, sve k.o. Gruž (s.i.) 

POVRŠINA 22.15 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 16., 20. stoljeće 

P
R
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O
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N
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OB
IL
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A reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Prevladavajući horizontalni teren uz obalu Gruškog zaljeva, koji prema unutrašnjosti postupno prelazi u blago i 
umjereno nagnuti teren.  

Niska izgrađena obala – kamena riva 
vegetacija Izgradnja prevladava nad zelenilom. Visoka i niska vegetacija parkovnih površina, vegetacija vrtova i okućnica. 

ST
RU

KT
UR

NA
 O

BI
LJ

EŽ
JA

 

tipologija i vrste gradnje 
Izrazito raznorodna tipologija izgradnje – renesansni ladanjski sklopovi (16.-17. st.), stambene kuće (18.-20. st.), 

skladišne i industrijske građevine (19.-20. st.), višestambene i javne građevine (20. st.) 
namjena i korištenje stambena, trgovačka, poslovna, hotelska, lučka, obrazovna, sakralna, parkovna 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Organska, prilagođena terenu - izgradnja je orijentirana prema obali Gruškog zaljeva, koju prati glavna kolno-pješačka 
komunikacija – uz zapadnu stranu zaljeva pruža se Obala Ivana Pavla II., na koju se prema jugu nastavlja Obala 
Stjepana Radića, te zatim, uz južnu stranu zaljeva, Ulica Nikole Tesle. U jugozapadnom dijelu područja dužobalne 
prometnice križaju se s prometnicama koje vode iz pravca istoka, Vukovarskom ulicom i Ulicom dr. Stjepana Radića. 
Od obale se prema unutrašnjosti pruža niz pješačkih, stubišnih ulica. Dva manja parka smještena su blizu obale, 
park na Batali južno i Park Luja Šoletića sjeverozapadno. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- kolno-pješačke ulice Obala Ivana Pavla II., Obala Stjepana Radića, Ulica Nikole Tesle, veći broj pješačkih, dijelom 
stubišnih ulica, Park Luja Šoletića, Park na Batali, gradska tržnica 

- parcelacija s izgradnjom pretežito usitnjena 
- renesansni ladanjski sklopovi, stambene kuće, skladišne i industrijske građevine, višestambene i javne građevine 

tvore gusto izgrađeni obalni niz s manjim cezurama vrtnog zelenila i ogradnih zidova 
- Kod starijeg sloja izgradnje prevladavaju kamena pročelja suzdržane dekoracije i pravilnog ritma pravokutnih 

prozorskih otvora. Kod izgradnje javnih građevina druge polovice 20. stoljeća prevladava kasnomodernističko 
oblikovanje 

- Vrtovi ladanjskih sklopova i stambenih kuća s visokim kamenim ogradnim zidovima 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz područja Svjetskog Dobra Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja  Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

Izrazita vidljivost područja unutar čitavog prostora Gruškog zaljeva s obala i s mora na maloj i 
srednjoj udaljenosti, s vidikovca Lozica na srednjoj i velikoj udaljenosti, djelomična vidljivost sa 
Srđa na velikoj udaljenosti, djelomična vidljivost s Montovjerne i Glavice Babinog kuka na 
srednjoj i velikoj udaljenosti. 

Vrlo visoka 4 



4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Područje sudjeluje u zajedničkom širokom panoramskom pogledu sa tvrđave Imperijal na Srđu Niska 1 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Srednja 5 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Unatoč višeslojnim povijesnim obilježjima i heterogenim uzorcima, područje je u visokom stupnju 
konsolidirano  

Visok 3 

2. Udio zaštićenih entiteta 
kulturne baštine 

Z-1689; Ljetnikovac Bonda - Majstorović 
Z-3272, Ljetnikovac Vuić 
Z-3277, Solska baza 
Z-4026. Ljetnikovac Gundulić-Kesterčanek 
Z-4027. Ljetnikovac Marina Bunića 
Z-4111, Ljetnikovac Giorgi - Matijević 
Z-4112, Ljetnikovac Bassegli-Gozze 
Z-4114, Samostan i crkva sv. Križa 
Z-4383; Ljetnikovac Junija Bunića (Gradi-Pozza-Cobenzl) 
Z-4384, Ljetnikovac Gundulić - Zago 
Z-4387, Ljetnikovac Kaboga-Zec 
Z-4388, Ljetnikovac Natali-Sorkočević 
Z-920, Ljetnikovac Bobaljević-Pucić 
Ev-I 11/27, Gospodarska zgrada ljetnikovca Gundulić-Kesterčanek 

Vrlo visok 4 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Znatan udio zelenila, povijesni vrtovi, more i obalno područje  
 Visok 3 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Obalni potez s istaknutim povijesnim arhitektonskim sklopovima, jasno izražene vizualne 
značajke i estetski doživljaj područja  Vrlo visok 4 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Pojedinačne ambijentalno neuklopljene zgrade i zahvati na zgradama 
Nizak -1 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Vrlo visok 13 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Područje je pretežno konsolidirano, pojedinačni slučajevi nove ili zamjenske izgradnje s 

mogućim umjerenim utjecajem na obilježja 
Srednji 2 

2.  Promjene na postojećem 
urbanom ili prirodnom uzorku 

Adaptacije postojećih zgrada i okućnica, zahvati u javnom prostoru s mogućim umjerenim 
utjecajem na obilježja 

Srednji 2 

3. Izgradnje infrastrukture Rekonstrukcije postojeće infrastrukture i izgradnja nove s mogućim umjerenim utjecajem na 
obilježja 

Srednji 2 

4. Korištenje i namjena prostora Trajno povećan intenzitet korištenja, prometno opterećenje s obzirom na lučke sadržaje, utjecaj 
na obilježja područja 

Srednji 2 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Srednji 8 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Visoka 26 



VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

S STAMBENA NAMJENA 
M1 MJEŠOVITA NAMJENA 
Srednja gustoća (od 100 do 200 st/ha) 
M12 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno 
Visoka gustoća (veća od 200 st/ha) 
M2 Pretežito poslovna 
JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 
D Javna i društvena namjena 
D4 Predškolska i školska 
D7 Vjerska 
GOSPODARSKA NAMJENA 
Poslovna namjena 
K2 Pretežito trgovačka 
Ugostiteljsko turistička namjena 
T1 Hoteli 
JAVNE ZELENE POVRŠINE 
Z1 Javni park  
ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE¸ 
Z Zaštitno zelenilo i pejzažne površine 

URBANA PRAVILA 
2.1;  
2.20;  
2.20a 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Zadržavanje vrijednosti postojećeg prostornog reda Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Postupanje prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
Unutar prostornih međa kulturnog 
dobra 

3  Prirodni elementi Očuvanje i održavanje javnog i vrtnog zelenila Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje i unaprjeđenje stanja povijesnih arhitektonskih sklopova, zgrada i 
ambijentalnih vrijednosti 

Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Korekturno zelenilo i zahvati arhitektonskog usklađivanja 
Lokacije u obalnom potezu (npr. 
prostor ispred hotela Petka) 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 

Nova gradnja mjerilom i gabaritima mora biti usklađena s povijesnom 
izgradnjom u neposrednom okruženju te nenametljivog arhitektonskog 
oblikovanja. 

Neizgrađene čestice na kojima je 
dopuštena gradnja 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Očuvanje postojećeg urbanog uzorka, prihvatljive ograničene dogradnje i 
nadogradnje osim u obalnom potezu izgradnje (ulice Obala Ivana Pavla II., 
Obala Stjepana Radića, Ulica Nikole Tesle). 
Zamjenska izgradnja mora biti usklađena s mjerilom povijesne izgradnje te 
nenametljivog arhitektonskog oblikovanja. 
Očuvanje postojećeg vrtnog i javnog zelenila, povećanje udjela javnog zelenila, 
rekultivacija povijesnih vrtova. 
Nije prihvatljiva ugradnja solarnih panela na kosim krovovima. 

Čitavo područje 

Za rekonstrukciju postojećih zgrada uvjeti gradnje utvrdit će se posebnim 
uvjetima nadležnog tijela - Konzervatorskog odjela u Dubrovniku, na temelju 
vrednovanja pojedine zgrade, odnosno konzervatorskog elaborata. 

Unutar granica zaštite zgrada 
zaštićenih posebnim rješenjem 

3 Izgradnja infrastrukture 

Nije prihvatljiva gradnja ceste, planirane važećim GUP-om, koja prolazi kroz 
prostor povijesnih vrtova ljetnikovaca. 

Ljetnikovac Gundulić-Kesterčanek, 
ljetnikovac Marina Bunića, 
ljetnikovac Junija Bunića (Gradi-
Pozza-Cobenzl) 

Ulaz u tunel planiran UPU-om Gruški akvatorij potrebno je locirati na što je 
moguće većoj udaljenosti od ljetnikovca Natali-Sorkočević 

k.č. 143, 144/1, k.o.Gruž 

4 Korištenje i namjena prostora 
Predlaže se istraživanje alternativnih mogućnosti rasterećenja obalnog pojasa 
od kolnog prometa  

Čitavo područje 

 



15.2 Povijesni predjel Gruškog zaljeva – Giman 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od gradske jezgre, Gruški zaljev, obala Lapada, područje uz obalu 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem. 1001/3, 1001/4, 1003/1, 1003/3, 1003/4, 1006, 1007, 1008, 1009, 1011, 1012, 1013, 1016, 1017, 1018, 1019, 1020/1, 1020/2, 1020/3, 
1021/1, 1021/2, 1021/3, 1023/1, 1023/6, 1023/7, 1023/8, 1212/2, 1212/6, 1238, 1240/1, 1244, 1247, 1248, 1249, 1250, 1251/1, 1291/1, 1291/2, 1347/1, 
1641, 1985, 2115, 2761, 2762, 2793, 305, 306, 307, 308, 309/2, 311, 312, 313/1, 313/2, 313/3, 314/1, 314/2, 314/3, 315, 316, 317, 318/1, 318/2, 319/1, 
319/2, 320/1, 320/2, 322, 323, 324, 326, 327, 328, 329/1, 329/2, 330/1, 330/2, 330/3, 330/4, 331, 332/1, 332/2, 333, 372, 373, 375, 376, 377, 378, 
379/1, 379/2, 380, 381, 382, 383, 384/1, 406, 407, 444, 486, 550, 751, 752, 753, 798, 947/1, 950/1, 951, 951, 952, 953, 957/1, 957/2, 957/3, 957/4, 
957/5, 957/6, 957/7, 958/1, 958/2, 960/1, 960/2, 963/1, 963/2, 964, 965/1, 965/2, 965/3, 966/1, 966/2, 967/1, 967/2, 967/3, 968, 969, 970, 980, 981, 
982, 984/1, 984/2, 985, 987, 988/1, 988/2, 988/3, 988/4, 990/2, 990/3, 993/1, 993/2, 993/3, 993/4, 994, 996/1, 996/10, 996/11, 996/12, 996/13, 996/2, 
996/3, 996/4, 996/5, 996/8, 996/9, 997, 999, 
 i kat.čest.zgr. *984/2, *305, *307, *308, *313/1, *1985, *312, *320/1, *313/3, *314/3, *314/2, *314/1, *315, *486, *318/1, *317, *329/2, *319/1, *444, 
*752, *327, , *326, *328, *331, , *330/1, *330/2, *332/1, *1641, *323, *996/10, *330/3, *375, *330/4, *751, *550, , *2793, *2115, *333, , *376, , *379/2, 
*798, *406, *9999/22, *380, *379/1, *381, *2762, *2761, *383, *382, *384/1,  
sve k.o. Gruž (s.i.) 

POVRŠINA 8.52 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 16., 20. stoljeće 

P
R

IR
O

D
N

A
 

OB
IL

JE
ŽJ

A 

reljefna,  
geomorfološka i 
hidrografska obilježja 

Obalni potez tvori niska zidana obala. U sjeverozapadnom i krajnjem jugoistočnom dijelu područja prevladava 
horizontalni teren, dok se u središnjem dijelu umjereno nagnuti i strmi teren Glavice Giman spušta do obale Gruškog 
zaljeva. 
 

vegetacija 
Vegetacija vrtova s visokim i srednje visokim zelenilom u uravnoteženom odnosu s izgradnjom. Padine Glavice 
Giman, u jugoistočnom dijelu područja, ozelenjene su prirodnom visokom vegetacijom. 

ST
RU
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LJ
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JA

 

tipologija i vrste 
gradnje 

Nekadašnji ladanjski sklopovi s ograđenim vrtovima, samostojeće kuće s vrtovima, niz kuća u središnjem dijelu 
područja, hotelski sklop, luka za nautički turizam 

namjena i korištenje Stambena, hotelska, luka nautičkog turizma 

prostorna organizacija 
/ matrica / ulična mreža 

Kolno-pješačka ulica, Lapadska obala, prati smjer pružanja obale i predstavlja komunikacijsku okosnicu područja. 
Okomito na obalu pruža se pješačka Ulica Eugena Kumičića, Ulica između ribnjaka, te više prilaza kućama. U 
središnjem dijelu područja izgrađena je luka nautičkog turizma, pružena uz obalu, s gatovima na pilotima i pratećim 
sadržajima. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori 
parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- komunikacijsku okosnicu područja čini kolno-pješačka ulica Lapadska obala te pješačke ulice Eugena Kumičića i 
Između ribnjaka 

- pretežito pravokutne usitnjene čestice s izgradnjom, veće čestice s prirodnim zelenilom,  
- prevladavaju dvoetažne zgrade jednostavnog kubičnog volumena, pokrivene dvostrešnim ili četverostrešnim 

krovovima. Pretežito su dužim stranama paralelne s obalom, u nekoliko slučajeva poležene okomito 
- izdvajaju se veći sklopovi hotela Lapad i zgrade Sveučilišta (vila Eliza) 
- kamena pročelja u pravilnom slogu, dominira zatvorena ploha zida s pravokutnim otvorima okomitog formata 
- vrtovi artikulirani šetnicama, stubištima, podzidima, popločena terase ljetnikovaca,  
- visoki kameni ogradni zidovi, niski kameni zidovi sa metalnim ogradama 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja iz 
Svjetskog Dobra (Starog 
grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz područja Svjetskog Dobra 
 

Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja  
 

Nema 0 

3. Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja s 
frekventnih položaja, bez 
obzira na Svjetsko dobro 

Izrazita vidljivost na maloj udaljenosti s istočne obale i akvatorija Gruškog zaljeva, na srednjoj 
udaljenosti s Jadranske magistrale, u panoramskim pogledima sa Srđa na velikoj udaljenosti, 
te djelomična vidljivost u bočnom pogledu s položaja Lozica  

Vrlo visoka 4 

4. Zajednička vidljivost područja 
i Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Područje sudjeluje u zajedničkom širokom panoramskom pogledu sa tvrđave Imperijal na Srđu Niska 1 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16)  Srednja 5 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Vrlo visoki prostorni red određuje uravnotežen odnos obalne izgradnje koju čine ljetnikovci i 
druge povijesne zgrade u nizu ili samostojeće, te bogato vrtno zelenilo.  Vrlo visok 4 

2. Udio zaštićenih entiteta 
kulturne baštine 

Ljetnikovac Pucić-Kosor, RST-1276-1986 
Ljetnikovac Petra Sorkočevića, Z-4390 
Ladanjski kompleks Sorkočević - Jordan, Z-6718 
Evidentirana kulturno-povijesna cjelina gradskog predjela Giman 

Vrlo visok 4 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Znatan udjel zelenila, povijesni vrtovi, more  
  Visok 3 



4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Povijesni sklopovi ljetnikovaca i zelenila u obalnom potezu 
 Vrlo visok 4 

5. Degradirajuća obilježja 
prostora (negativno 
bodovanje od 0 do -4)  

Luka nautičkog turizma izrazito degradira povijesni urbani krajolik Gruškog zaljeva, osobito 
vizure na obalni potez povijesne izgradnje. Prisutni pojedinačni degradirajući elementi  Vrlo visok -4 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Visok 11 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Nova izgradnja može imati umjeren utjecaj na obilježja područja Srednji 2 
2.  Promjene na postojećem 

urbanom ili prirodnom uzorku 
Adaptacije postojećih zgrada i okućnica, zahvati u javnom prostoru s mogućim umjerenim 
utjecajem na obilježja 

Srednji 2 

3. Izgradnje infrastrukture Rekonstrukcija Lapadske obale  Visok 3 
4. Korištenje i namjena prostora Trajno povećan intenzitet korištenja koji utječe na obilježja područja Visok 3 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Visok 10 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Visoka 26 

VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

M1 MJEŠOVITA NAMJENA 
Niske gustoće (do 100 stanovnika/ha) 
M11 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno 
M14 Pretežito stanovanje u zelenilu (povijesnim vrtovima) - izgrađeno 
JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 
D Javna i društvena namjena 
D5 Visoko učilište 
D6 Kultura 
GOSPODARSKA NAMJENA 
Ugostiteljsko turistička namjena 
T1 Hoteli 
ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE¸ 
Z Zaštitno zelenilo i pejzažne površine 

URBANA PRAVILA 
2.9;  
2.22a 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno Rehabilitacija vizura na obalni potez povijesne izgradnje 
Obalno područje, luka nautičkog 
turizma 

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Zadržavanje vrijednosti postojećeg prostornog reda Čitavo područje 

2 
Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Postupanje prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
Unutar prostornih međa kulturnog 
dobra 

3  Prirodni elementi Očuvanje i održavanje vrtnog, povećanje udjela zaštitnog zelenila  Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje i unaprjeđenje stanja povijesnih arhitektonskih sklopova, zgrada i 
ambijentalnih vrijednosti 

Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Uklanjanje nadstrešnica na gatovima luke nautičkog turizma Luka nautičkog turizma 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 

Nova gradnja mjerilom i gabaritima mora biti usklađena s povijesnom 
izgradnjom u neposrednom okruženju te nenametljivog arhitektonskog 
oblikovanja. 
Predlaže se veći dio Kat.čest.zem. 963/1, k.o. Gruž s južne strane tretirati kao 
područje zelenila bez mogućnosti gradnje. 

Neizgrađene čestice na kojima je 
dopuštena gradnja 

2 Postojeći urbani i prirodni uzorci 

Očuvanje postojećeg urbanog uzorka, prihvatljive ograničene dogradnje i 
nadogradnje osim u obalnom potezu izgradnje (Lapadska Obala). 
Zamjenska izgradnja mora biti usklađena s mjerilom povijesne izgradnje te 
nenametljivog arhitektonskog oblikovanja. 
Očuvanje postojećeg vrtnog i zaštitnog zelenila, povećanje udjela vrtnog i 
zaštitnog zelenila, rekultivacija povijesnih vrtova. 
Nije prihvatljiva ugradnja solarnih panela na kosim krovovima. 

Čitavo područje 

Za zahvate na postojećim zgradama uvjeti gradnje utvrdit će se posebnim 
uvjetima nadležnog tijela - Konzervatorskog odjela u Dubrovniku, na temelju 
vrednovanja pojedine zgrade, odnosno konzervatorskog elaborata. 

Unutar granica zaštite kulturno 
povijesne cjeline ili zgrada 
zaštićenih posebnim rješenjem 



3 Izgradnja infrastrukture 

Planiranu rekonstrukciju provesti uz obavezno poštivanje postojećih niveleta 
terena uz povijesne građevine.  
Projektno rješenje planiranog zahvata ne smije imati štetan utjecaj na 
integritet ljetnikovca Petra Sorkočevića i ostalih povijesnih građevina u 
obalnom potezu izgradnje. 

Lapadska obala 

4 Korištenje i namjena prostora Zadržavanje postojećih namjena i načina korištenja prostora Čitavo područje 

 

  



16.1 Povijesni predjel naselja Kantafig 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od gradske jezgre na velikoj udaljenosti, sjeveroistočni dio Gruškog zaljeva uz lučko područje 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem.  1/4, 10, 10/1, 100/2, 100/3, 100/4, 100/7, 101, 103/1, 103/2, 104, 105, 107, 108, 109, 11, 11/3, 110, 1114, 112/1, 112/2, 113, 1139/1, 
1139/2, 114/2, 114/3, 114/4, 114/5, 1141, 1142, 1143, 1145, 1147/1, 1147/2, 1148, 1149, 1152, 1153, 1155, 118/2, 12, 12/1, 12/2, 12/3, 12/4, 12/5, 
12/6, 120/2, 120/3, 120/4, 120/5, 120/6, 121/1, 121/2, 121/3, 121/4, 121/5, 121/6, 122/1, 122/2, 122/3, 123, 124, 125, 126, 127, 1270, 129, 13, 130, 
131, 132/1, 132/2, 132/3, 132/4, 133/2, 133/3, 137/1, 137/2, 137/3, 137/4, 138/2, 1381, 14, 147/1, 147/2, 147/3, 15/1, 15/2, 16, 17, 18, 18/1, 18/2, 18/3, 
19, 19/1, 19/2, 19/2, 19/3, 19/4, 2, 2/4, 2/5, 2/6, 20, 21, 21/1, 21/2, 22, 22/1, 22/2, 23/1, 23/2, 2359, 237/2, 2384, 2389, 2390, 2393, 2395, 24, 24/1, 25, 
2518, 26, 26, 27, 2788, 28, 29, 2972, 3, 3/10, 3/5, 3/6, 3/6, 3/7, 30, 3032, 31, 3141, 3161, 32/1, 32/2, 32/3, 33, 34/1, 34/1, 34/2, 34/2, 35, 35/1, 35/2, 36, 
37, 38, 39/1, 39/2, 4, 40, 40/2, 41, 41/1, 41/2, 414/1, 414/2,  42, 43, 43/4, 431, 439, 44, 45, 453, 455, 46, 466, 467, 47, 48, 49, 49/1, 49/2, 49/3, 5/1, 5/1, 
5/2, 5/3, 50, 50/1, 50/2, 50/3, 50/4, 51, 52, 53, 54, 55, 58, 582, 584, 59/1, 59/2, 597, 6, 60, 601, 61, 62/1, 62/2, 63/1, 63/2, 65/2, 67, 68, 69, 7, 73/1, 73/2, 
743, 744, 75/1, 75/2, 76/1, 76/2, 77, 78, 783, 796, 8, 80, 81, 82, 83, 84/1, 84/2, 86, 89, 9, 90, 91, 92, 95/1, 95/2, 96, 97/2, 9999/59, 9999/7, 9999/7, 
9999/8, 9999/9 
i kat.čest.zgr.  *1114, 147/1, 137/4, *1270, *467, *50/3, *51, *50/2, *783, *50/1, *796, *47, *46, *3032, *48, *108, *38, *44, *37, *43, 91, *40, *36, *3161, 
*9999/48, *41, *35, *2393, *28, *29, *33, *32/2, *27, *94, *30, *42, *2395, *743, 55, *439, *19/3, *19/2, *17, *2518, *24, *2359, *15/2, *2384, *2972, *23/2, 
*601, *23/1, *597, *20, *6, *9, *5/2, *6, *4, *22/2, *22/1, *21/2, *21/1, *3, *2390, *2, *2389, *11, *582, *10, *584, *431, *414/2, *414/1, *453,, sve k.o. Gruž 
(s.i.), 

POVRŠINA 5.24 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 20. stoljeće 
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A reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Teren strmog nagiba, jugozapadne orijentacije 

vegetacija Prevladavajuća izgradnja. Vegetacija vrtova i samoniklog zelenila u sjeverozapadnom dijelu područja. 
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tipologija i vrste gradnje Samostojeće obiteljske kuće i manje stambene zgrade s okućnicama i manjim vrtovima 
namjena i korištenje Stambena, sakralna (crkva sv. Nikole) 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Organska, prilagođena terenu. Samostojeće kuće slobodno položene na strmoj padini brda. Jugozapadni rub područja 
predstavlja niz izgradnje formiran uz obalu Gruškog zaljeva, a nakon nasipanja obale i formiranja lučkog područja 
tijekom 20. stoljeća, danas definiran prometnicom, Ulicom Ivana Pavla II. Okomito na prometnicu položene su strme 
stubišne ulice nepravilnog pravca pružanja. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- strme stubišne ulice nepravilnog pravca pružanja, manji popločeni plato pred crkvom sv. Nikole 
- usitnjena, gusta parcelacija različitih oblika čestica 
- jednokatne i dvokatne kuće pravokutne tlocrtne osnove, položene dužom stranom paralelno sa slojnicama, pretežno 

dvostrešnih krovova, u manjoj mjeri čestverostrešnih. Niz arhitektonski neartikuliranih dogradnji i nadogradnji narušio 
je ambijentalni karakter izgradnje 

- Kamena ili žbukana pročelja s otvorima u pravilnom ritmu. Pročelja su u velikom broju slučajeva narušena balkonima 
i nadstrešnicama. 

- manji vrtovi i okućnice artikulirani podzidima s niskim i srednje visokim zelenilom 
- visoki kameni i betonski ogradni zidovi 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz područja Svjetskog Dobra 
 

Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja  
 

Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

Vidljivost čitavog područja na velikoj udaljenosti sa Glavice Babinog kuka i Montovjerne, 
djelomična vidljivost u bočnom pogledu na srednjoj udaljenosti s položaja Lozica, vidljivost na 
maloj i srednjoj udaljenosti s obala i akvatorija Gruškog zaljeva. Ograničena vidljivost na maloj 
udaljenosti s Jadranske magistrale.  

Srednja 2 

4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Nije moguća zajednička vidljivost Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Niska 2 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Prisutna zajednička obilježja povijesnog naselja – obalni niz izgradnje, samostojeće kuće s 
manjim vrtovima na padini, recentno progušćivanje izgradnje  Srednji 2 

2. Udio zaštićenih entiteta 
kulturne baštine 

Crkva sv. Nikole od Škara – evidentirano dobro Nizak 1 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Nizak udio vrtnog zelenila, pojedinačna stabla, prirodna vegetacija na neizgrađenim česticama 
Srednji 2 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Prisutne vizualne značajke povijesne cjeline u vidu kamenih kuća s vrtovima, akcent predstavlja 
crkva sv. Nikole od Škara Srednji 2 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Pojedinačne arhitektonski neusklađene zgrade i nadogradnje  
Srednji -2 



UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Srednji 5 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Potencijalna izgradnja na neizgrađenim česticama u gornjoj zoni područja  Srednji 2 
2.  Promjene na postojećem 

urbanom ili prirodnom uzorku 
Dogradnje i nadogradnje postojećih zgrada, izgradnja u neizgrađenom dijelu prirodnog krajolika 
s manjim promjenama koje ne mijenjaju obilježja područja 

Srednji 2 

3. Izgradnje infrastrukture Održavanje postojeće infrastrukture, izgradnja nove vezana za potencijalnu stambenu izgradnju 
bez utjecaja na obilježja područja 
U GUP-u ucrtan koridor žičare (u istraživanju) 

Srednji 2 

4. Korištenje i namjena prostora Manja, povremena povećanja intenziteta korištenja bez utjecaja na obilježja područja Nizak 1 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Srednji 7 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 14  

VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

M1 MJEŠOVITA NAMJENA 
Srednja gustoća (od 100 do 200 st/ha) 
M12 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno 
JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 
D7 Vjerska 

URBANA PRAVILA 2.1 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  

Zadržavanje postojećeg prostornog reda, očuvanje orijentacije zgrada i 
krovova paralelno sa slojnicama. 
Nova gradnja ne smije visinom prelaziti kotu uzdužne nivelete Jadranske 
magistrale. 
Očuvanje ambijentalnih obilježja - ogradni zidovi, vrtno zelenilo, mreža 
pješačkih komunikacija 

Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Evidentirano dobro – potencijalno kulturno dobro crkva sv. Nikole 

3  Prirodni elementi 
Očuvanje i održavanje područja zaštitnog zelenila  
Povećanje udjela vrtnog, osobito visokog zelenila 

Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje ambijentalnih vrijednosti kamenih kuća i crkve sv. Nikole od Škara s 
neposrednim okruženjem  Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Arhitektonsko usklađivanje prema povijesnom tipu izgradnje Čitavo područje 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 

Promjena odredbi važećeg GUP-a: odredba M12 (mješovita namjena srednje 
gustoće) mijenja se u M11 (mješovita namjena niske gustoće) 
Nova gradnja mora se planirati cjelovitim pristupom uređenju čestice, što 
uključuje međusobnu usklađenost zgrade, pomoćnih građevina, ograda, 
podzida i krajobraznog/vrtnog uređenja. 

Neizgrađene građevne čestice 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Očuvanje i obnova povijesne izgradnje s vrtovima, nadogradnje planirati prema 
odredbama za nisku izgradnju na kosom terenu.  

Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture 
Infrastrukturni zahvati ne smiju negativno utjecati na prostornu sliku područja. 
Koridor žičare podliježe izradi procjene utjecaja na baštinu (HIA) Čitavo područje 

4 Korištenje i namjena prostora Zadržavanje postojeće namjene i načina korištenja prostora Čitavo područje 

 

  



17.1 Lučica Orsan, škole i stambene zgrade 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od Svjetskog dobra na velikoj udaljenosti, zapadna obala Gruškog zaljeva, područje uz obalu 

OBUHVAT 
Kat.čest.zem. 1015/1, 1023/2, 1023/3, 1023/4, 1023/5, 1037/18, 1037/2, 1037/3, 1037/4, 1037/5, 1037/6, 1038/1, 1038/2, 1038/3 , 1038/4, 1038/5, 
1038/6, 1040, 1041, 1062/3, 1279, 1358, 1552, 2769, 3215, 385, 386, 387, 388, 389/1, 389/2, 910, 937, 938, 939, 
i kat.čest.zgr.  *937, *938, *939, 1552, *2769, *386, *387, *388, *389/1, sve k.o. Gruž 

POVRŠINA 3.39 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 20. stoljeće 
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A reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Horizontalni teren koji prema zapadu prelazi u blago i umjereno nagnuti teren. 
Kamena ili betonska obala sa sidrišnim gatovima za manja plovila 

vegetacija Visoko zelenilo vrtova i okoliša stambenih i javnih zgrada dominira nad izgradnjom 
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tipologija i vrste gradnje Samostojeće obiteljske kuće, stambene zgrade, javne zgrade razvedenih horizontalnih volumena 
namjena i korištenje Stambena, javna (obrazovna, sportska), komunalna lučica 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Organska, prilagođena terenu. Kuće i javne zgrade slobodno su postavljene na terenu, bez dominantne orijentacije. 
Istočnim dijelom područja, prateći pravac obale, prolazi Ulica Ivana Zajca, na sjeveru granicu područja predstavlja 
Ulica Vatroslava Lisinskog, na zapadu Ulica Ćira Carića, a južno područje presijeca Ulica Miljenka Bratoša. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- kolno-pješačke ulice Ivana Zajca, Vatroslava Lisinskog, Ćira Carića i Miljenka Bratoša 
- čestice nejednakih dimenzija i nepravilnog oblika 
- neujednačena tipologija zgrada - samostojeće obiteljske kuće, dvoetažne i troetažne stambene zgrade, prizemne i 

jednokatne zgrade u službi komunalne lučice, velike zgrade obrazovnih ustanova razvedenih horizontalnih volumena  
- žbukana pročelja ili kamena pročelja u pravilnom slogu, širok raspon oblikovnih rješenja u skladu s vremenom 

nastanka pojedinih zgrada 
- vrtovi i okućnice stambenih kuća i zgrada, dvorišta, nasadi zelenila i asfaltirano sportsko igralište čine okruženje 

obrazovnih ustanova 
- niski kameni ogradni zidovi, metalne ograde 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz područja Svjetskog Dobra 
 

Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja  
 

Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

Izrazita vidljivost na maloj udaljenosti s istočne obale i akvatorija Gruškog zaljeva, na srednjoj 
udaljenosti s Jadranske magistrale, u panoramskim pogledima sa Srđa na velikoj udaljenosti  Visoka 3 

4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s 
kopna i mora 

Nema zajedničke vidljivosti Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Niska 3 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Izražena zajednička obilježja - rahla samostojeća izgradnja u zelenilu  Visok 3 
2. Udio zaštićenih entiteta 

kulturne baštine 
Nema zaštićenih entiteta 
Evidentirano dobro – zgrada Pomorskog tehnikuma 

Nizak 1 

3. Udio prirodnih elemenata 
(more, prirodni ili kultivirani 
krajolik) 

Visok udio vrtnog zelenila 
Visok 3 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Visoko zelenilo, sklop nekadašnjeg ljetnikovca Giorgi s komunalnom lučicom 
Srednji 2 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Luka nautičkog turizma djelomično degradira južni obalni dio područja i ugrožava vizure s mora 
i prema moru.  Srednji -2 

 UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Srednji 7 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Područje pretežno konsolidirano Nizak 1 
2.  Promjene na postojećem 

urbanom ili prirodnom uzorku 
Dogradnje i nadogradnje postojećih zgrada, koje ne mijenjaju obilježja područja Srednji 2 

3. Izgradnje infrastrukture Održavanje infrastrukture, ne očekuju se promjene Nema 0 
4. Korištenje i namjena prostora Manja, povremena povećanja intenziteta korištenja bez utjecaja na obilježja područja Nizak 1 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Nizak 4 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 14  



VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

M1 MJEŠOVITA NAMJENA 
M12 Pretežito stanovanje – izgrađeno/neizgrađeno  
JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 
D Javna i društvena namjena 
D4 Predškolska i školska 
D5 Visoko učilište 

URBANA PRAVILA 
2.5 
2.9 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Očuvanje postojećeg prostornog reda - samostojeća izgradnja u zelenilu Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Evidentirano dobro - potencijalno kulturno dobro Pomorski tehnikum 

3  Prirodni elementi Očuvanje i održavanje vrtnog zelenila  Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Očuvanje i održavanje vrtnog, osobito visokog zelenila  Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Uklanjanje nadstrešnica na gatovima luke nautičkog turizma Luka nautičkog turizma 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja Konsolidirano područje, nema mogućnosti za novu izgradnju Čitavo područje 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Očuvanje postojećeg urbanog uzorka, građevinske intervencije moraju biti 
usklađene s postojećim obilježjima građevina. 
Očuvanje i održavanje postojećeg visokog zelenila. 

Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

4 Korištenje i namjena prostora Zadržavanje postojećih namjena i načina korištenja prostora Čitavo područje 

 

  



18.1 Luka Gruž 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od Svjetskog dobra na velikoj udaljenosti, istočna obala Gruškog zaljeva, područje uz obalu 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem. 1/1, 1/2, 1/3, 1194/2,  1276/1, 1276/2, 1276/3, 1276/4, 1284, 1382, 1387, 2060, 2061, 2087, 213, 2187, 237/1, 447, 448, 449, 451, 563, 
745, 77, 976/1, 976/2, 977, 978, 979, 980, 981, 982, 984, 987, 988, 989, 9999/3, 9999/4, 9999/5, 9999/6, 
i kat.čest.zgr.  *976/2, *976/1, *977, *978, *979, *981, *980, *982, *2187, *984, *451, *2061, *2060, *987, *563, *449, *3059 , *745, *988, *989, *447, 
*448, *1/3, *1/2, *9999/6, *1/1, *9999/4, *9999/5, *9999/3,  
sve k.o. Gruž 

POVRŠINA 11.54 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 20. stoljeće 
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reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Horizontalni teren, nasuta obala 

vegetacija 
Manji nasadi s niskim i srednje visokim zelenilom. Izrazito prevladavajuća izgradnja - manipulativna obala s lučkim 
zgradama. 
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tipologija i vrste gradnje 
Upravna lučka zgrada, skladišne i pomoćne lučke zgrade, zgrade nekadašnjeg željezničkog kolodvora, tipske 
stambene zgrade za osoblje željeznice 

namjena i korištenje Javna (putnička luka, autobusni kolodvor, uslužna djelatnost), stambena 

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

Lučko područje omeđeno je pravcem pružanja prometnica – južno Obalom Ivana Pavla II., a sjeverno Ulicom 
Batahovina 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- prometnice – rubom područja pružaju se Obala Ivana Pavla II. i Ulica Batahovina, javna parkirališta, autobusni 
kolodvor 

- velike čestice izduženog nepravilnog oblika prate pravac pružanja obale 
- dvokatna upravna lučka zgrada, prizemne skladišne i pomoćne lučke zgrade, velika trokatna skladišna zgrada danas 

dijelom u funkciji autobusnog kolodvora,  
- prizemna zgrada nekadašnjeg željezničkog kolodvora s pomoćnim zgradama, jednokatne stambene zgrade za 

osoblje željeznice - sve građevine su tipskog karaktera, oblikovno određene funkcijom i vremenom nastanka 
- metalne ograde dijele područje od rubno pruženih prometnica 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja iz Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz područja Svjetskog Dobra Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog Dobra 
(Starog grada i Lokruma) iz 
područja zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja  Nema 0 

3. Vidljivost područja zajedničkih 
obilježja s frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko dobro 

Izrazita vidljivost sa obala i akvatorija Gruškog zaljeva i položaja Lozica na maloj i srednjoj 
udaljenosti, sa Glavice Babinog kuka i Montovjerne na srednjoj i velikoj udaljenosti 

Vrlo visoka 4 

4. Zajednička vidljivost područja i 
Svjetskog dobra s 
najfrekventnijih položaja s kopna 
i mora 

Nije moguća zajednička vidljivost  Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Niska 4 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1. Prostorni red  Prostorni red određen specifičnim lučkim funkcijama – izmjenjuju se zgrade horizontalnih 
volumena velikog mjerila, s velikim plohama operativne obale 

Srednji 2 

2. Udio zaštićenih entiteta kulturne 
baštine 

Nema zaštićenih entiteta 
Evidentirano dobro: zgrada lučkog skladišta s poč. 20. st.  Nizak 1 

3. Udio prirodnih elemenata (more, 
prirodni ili kultivirani krajolik) 

Minimalan udio javnog zelenila Nizak 1 

4. Vizualne značajke, prostorni 
akcenti, estetski doživljaj 
područja 

Zgrade velikog mjerila, ističe se trokatna povijesna zgrada lučkog skladišta  
Srednji 2 

5. Degradirajuća obilježja prostora 
(negativno bodovanje od 0 do -
4)  

Obilježja područja isključivo utilitarnog karaktera, recentna izgradnja bez urbanističke i 
arhitektonske vrijednosti Srednji -2 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Nizak 4 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1. Nova gradnja Planirana nova izgradnja lučkih i komunalnih sadržaja Vrlo visok 4 
2.  Promjene na postojećem 

urbanom ili prirodnom uzorku 
Planirana zamjenska izgradnja  Vrlo visok 4 

3. Izgradnje infrastrukture Izgradnja novih i uređenje postojećih operativnih obala značajno utječe na obilježja područja Vrlo visok 4 
4. Korištenje i namjena prostora Moguće povećanje intenziteta korištenja s obzirom na namjenu Visok 3 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Vrlo visok 15 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 23 



VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA - GUP, UPU „Gruški akvatorij“ 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 
D Javna i društvena namjena 
D6 Kultura 
GOSPODARSKA NAMJENA 
K4 Garažno poslovne građevine 
JAVNE ZELENE POVRŠINE 
Z1 Javni park  
IS POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 

URBANA PRAVILA 2.21 

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  

Poboljšanje prostornog reda, urbanističko i arhitektonsko usklađivanje 
izgradnje i uređenja prostora vezanog za lučke funkcije, uspostavljanje 
kvalitetnijeg prostornog odnosa sa sklopovima povijesne izgradnje u pozadini 
(povijesni obalni potez izgradnje istočne obale Gruškog zaljeva i ljetnikovaca 
na Batahovini, PZO 15.1, 15.3, 16.1) 
Očuvanje trase povijesne uskotračne željeznice i pripadajuće povijesne 
izgradnje  

Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – kulturna 
dobra 

Nema   

3  Prirodni elementi Povećanje udjela javnog zelenila  Čitavo područje 

4 Vizualne značajke i akcenti Predlaže se očuvanje zgrade lučkog skladišta s poč. 20. st. Čest. zgr. 563 k.o. Gruž 

5 Degradirajući elementi Cjelovita arhitektonsko-urbanistička regulacija prostora  Čitavo područje 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 

Planirane nove zgrade lučkih i komunalnih sadržaja moraju predstavljati 
arhitektonsko-urbanistički doprinos području Gruškog zaljeva.  
Zbog značaja područja i njegove cjelovite regulacije, predlaže se provedba 
arhitektonsko-urbanističkog natječaja za nove zgrade i uređenje prostora. 
Moduli nove izgradnje gabaritima i položajem moraju osigurati kvalitetan 
prostorni odnos sa povijesnom obalnom izgradnjom. Uvjetuje se izrada studije 
utjecaja na svjetsku baštinu (HIA). 

Čitavo područje 

2 Postojeći urbani i prirodni uzorci 
U sklopu arhitektonsko-urbanističke regulacije prostora predlaže se očuvanje 
i odgovarajuća prenamjena postojeće povijesne zgrade lučkog skladišta, 
zgrada građenih u funkciji uskotračne željeznice te segmenta njene trase. 

Čest. zgr. 563 k.o. Gruž;  
čest. zem. 1276/2 k.o. Gruž 

3 Izgradnja infrastrukture 

Planirana izgradnja novih i uređenje postojećih operativnih obala i korekcija 
trase prometnica ne smiju imati štetan utjecaj na integritet povijesnog predjela 
Batahovina sa sklopovima ljetnikovaca Bunić – Kaboga i Stay te trase 
povijesne uskotračne željeznice (PZO 15.3, 16.1) 

Područje Batahovine 

4 Korištenje i namjena prostora 
Očekivano povećanje intenziteta prometa ne smije imati štetan utjecaj na 
integritet povijesnih struktura u okruženju (PZO 15.1, 15.3, 16.1) Čitavo područje 

 

  



22.3 Prirodni krajobraz predjela Solitudo 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od svjetskog dobra, na velikoj udaljenosti, poluotok Lapad, 

obalno područje 

OBUHVAT 

Kat.čest.zem.  
1051/1, 1051/108, 1051/20, 1051/47, 1051/51, 1051/52, 1051/78, 1054, 

1055/1, 1056, 1059/4, 1059/5, 1175, 1262/10, 1262/11, 1287, 390, 391, 392, 

393, i kat.čest.zgr. , *392, *390, *391, *1054, *1175, sve k.o. Gruž 

POVRŠINA 4.24 ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE 16. – 20. st. 

P
R

IR
O

D
N

A
 

OB
IL

JE
ŽJ

A reljefna,  

geomorfološka i 
hidrografska obilježja 

Teren umjerenog i strmog nagiba, orijentiran prema sjeveru, stjenovita obala,  

vegetacija Dominirajuća visoka vegetacija alepskog bora i čempresa 

ST
RU

KT
UR

NA
 O

BI
LJ

EŽ
JA

 

tipologija i vrste 

gradnje 
Sklop ljetnikovca  

namjena i korištenje Stanovanje, rekreacija, zaštitno zelenilo 

prostorna 

organizacija / 

matrica / ulična 
mreža 

Uski pješački dužobalni put (Ulica Ivana Zajca) i poprečni stubišni prilazi 
ljetnikovcu i moru, područje s južne i zapadne strane ograničeno ogrankom 
Riječke ulice. 

urbani uzorak  

- ulice/ javni prostori  

- karakteristične 
čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  

- pročelja  
- otvoreni prostori 

parcela  

- ograde/ogradni 

zidovi  

- Ulice Ivana Zajca i Riječka ulica,  
- manje čestice sklopa ljetnikovca okružene velikim česticama šume (nekadašnji 
posjed ljetnikovca) 

- vrlo niska izgrađenost 

- Samostojeća zgrada ljetnikovca s pomoćnim zgradama 

- Suterenska struktura ljetnikovca uz more građena vidljivim kamenom, a 
pročelja ljetnikovca i kapele završno žbukani 
- vrtovi ljetnikovca terasasto artikulirani kamenim podzidima 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1

. 

Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja iz 
Svjetskog Dobra (Starog 

grada i Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz Svjetskog dobra Nema 0 

2

.  

Vidljivost Svjetskog 

Dobra (Starog grada i 

Lokruma) iz područja 
zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja Nema 0 

3

. 

Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja s 
frekventnih položaja, bez 
obzira na Svjetsko dobro 

Područje je vidljivo s vidikovca Lozica i Jadranske magistrale na 
srednjoj udaljenosti  

Srednja 2 

4

. 

Zajednička vidljivost 
područja i Svjetskog 

dobra s najfrekventnijih 

položaja s kopna i mora 

Nema zajedničke vidljivosti Nema 0 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Niska 2 



2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1

. 

Prostorni red  Prostorni red određuje sklop ljetnikovca okružen bogatim 
visokim zelenilom 

Visok 3 

2

. 

Udio zaštićenih entiteta 
kulturne baštine 

Evidentirano dobro: sklop ljetnikovca Getaldić-Gundulić-Solitudo Nizak 1 

3

. 

Udio prirodnih 

elemenata (more, 

prirodni ili kultivirani 

krajolik) 

Vrlo visok udio visokog zelenila, obalna zona 

Vrlo visok 4 

4

. 

Vizualne značajke, 
prostorni akcenti, 

estetski doživljaj 
područja 

sklop ljetnikovca okružen bogatim visokim zelenilom, obalna 
zona 

Vrlo visok 4 

5

. 

Degradirajuća obilježja 
prostora (negativno 

bodovanje od 0 do -4)  

Zapušteno stanje ljetnikovca, neuređen okoliš 

Nizak -1 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Visok 11 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1

. 

Nova gradnja Planirana izgradnja mješovite, pretežito stambene namjene 
visoke gustoće u istočnom dijelu obalne zone 

Visok 3 

2

.  

Promjene na postojećem 
urbanom ili prirodnom 

uzorku 

Moguće manje promjene na postojećem uzorku Nizak 1 

3

. 

Izgradnje infrastrukture Planirana izgradnja sportske lučice ispred ljetnikovca Srednji 2 

4

. 

Korištenje i namjena 
prostora 

Očekuje se umjereno povećanje intenziteta korištenja područja Srednji 2 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Srednji 8 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 21 

VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN GRADNJE 

Z - Zaštitno zelenilo i pejzažne površine 

R2 - Športska igrališta 

M13 – pretežito stanovanje visoke gustoće 

URBANA PRAVILA  

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO - zasebno -  

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  Očuvanje postojećeg prostornog reda Čitavo područje 

2 
 Zaštićeni entiteti – 

kulturna dobra 
Evidentirano dobro – potencijalno kulturno dobro 

Sklop ljetnikovca 

Getaldić-Gundulić-

Solitudo 

3  Prirodni elementi Očuvanje postojećeg udjela zelenila Čitavo područje 



4 
Vizualne značajke i 
akcenti 

Očuvanje i unaprjeđenje stanja povijesnog 
arhitektonskog sklopa, te vrtnog i prirodnog 

zelenila 

Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Unaprjeđenje stanja sklopa ljetnikovca i okoliša 

Sklop ljetnikovca 

Getaldić-Gundulić-

Solitudo 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 

Nova gradnja nije dopuštena – predlaže se 
prenamjena neizgrađenih građevnih čestica iz 
namjene M13 u Z (zaštitno zelenilo) 

Čest. zem. 1051/52 i 
1051/78 k.o. Gruž 

2 
Postojeći urbani i 
prirodni uzorci 

Očuvanje postojećeg urbanog uzorka uz moguće 
manje prilagodbe bez promjene obilježja.  
Potpuno očuvanje prirodnog uzorka 

Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture 
Predlaže se zadržavanje pretežito prirodnog 
karaktera obale  

Uvala Solitudo 

4 
Korištenje i namjena 

prostora 
Zadržavanje postojeće namjene i korištenja Čitavo područje 

 

  



23.2 Akvatorij Luke Gruž 

OPIS PODRUČJA 

POLOŽAJ Sjeverozapadno od Svjetskog dobra  

OBUHVAT Prostor mora unutar Gruškog zaljeva te ispred predjela Batahovina 

POVRŠINA 6.80Ha 

DOMINANTNO RAZDOBLJE - 

P
R

IR
O

D
N

A
 

OB
IL

JE
ŽJ

A 

reljefna,  geomorfološka 
i hidrografska obilježja 

Područje obuhvaća duboki, uski Gruški zaljev te dio Rijeke dubrovačke. Obala pretežno izgrađena za potrebe luke, 
djelomično nasipana tijekom 20. st. Duljina zaljeva je oko 1600 m, najveća širina 450 m, a najveća dubina mora iznosi 
30 m. 

vegetacija Podmorska vegetacija (lučko područje) 

ST
RU

KT
UR

NA
 O

BI
LJ

EŽ
JA

 

tipologija i vrste gradnje 
Luka nautičkog turizma, pružena uz obalu, s gatovima na pilotima i pratećim sadržajima, most preko Rijeke 
dubrovačke 

namjena i korištenje 
Morska luka osobitog međunarodnog gospodarskog značaja, luka županijskog i lokalnog značaja, luka nautičkog 
turizma, sportska luka  

prostorna organizacija / 
matrica / ulična mreža 

- obalno kontaktno područje - sjeveroistočnu obalu čini niz uzdužnih privezišta za velike i srednje brodove, a 
jugozapadni dio akvatorija zauzimaju pontonski gatovi komunalne lučice, gatovi na pilotima luke nautičkog turizma i 
sportske lučice. 

urbani uzorak  
- ulice/ javni prostori  
- karakteristične čestice  
- izgrađenost  
- zgrade  
- pročelja  
- otvoreni prostori parcela  
- ograde/ogradni zidovi  

- uzorak mora lučkog bazena 
- urbani uzorak linijski izgrađene obale s lučkim sadržajima te gatova položenih paralelno i okomito na obalu. 

OCJENA OSJETLJIVOSTI PODRUČJA 

1. VIDLJIVOST  

1. Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja iz 
Svjetskog Dobra 
(Starog grada i 
Lokruma) 

Područje nije vidljivo iz Svjetskog dobra Nema 0 

2.  Vidljivost Svjetskog 
Dobra (Starog grada i 
Lokruma) iz područja 
zajedničkih obilježja 

Svjetsko dobro nije vidljivo iz područja Nema 0 

3. Vidljivost područja 
zajedničkih obilježja s 
frekventnih položaja, 
bez obzira na Svjetsko 
dobro 

Izrazita vidljivost područja unutar čitavog prostora Gruškog zaljeva na maloj i srednjoj 
udaljenosti, s Jadranske magistrale, Montovjerne, vidikovca Lozica, na srednjoj udaljenosti te sa 
Srđa na velikoj udaljenosti 

Vrlo visoka 4 

4. Zajednička vidljivost 
područja i Svjetskog 
dobra s 
najfrekventnijih 
položaja s kopna i 
mora 

Područje sudjeluje u zajedničkom širokom panoramskom pogledu sa tvrđave Imperijal na Srđu Srednja 2 

UKUPNA OCJENA VIDLJIVOSTI (0-16) Srednja 6 

2. DOPRINOS područja integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra 

1.  Prostorni red Prostorni red heterogenih uzoraka u potpunosti podređen lučkim namjenama.  Srednji 2 

2. Udio zaštićenih 
entiteta kulturne 
baštine 

Nema zaštićenih entiteta 

Nema 0 

3. Udio prirodnih 
elemenata 
(more, prirodni ili 
kultivirani krajolik) 

Prevladavajući udio morskog lučkog krajolika 

Visok 3 

4. Vizualne značajke, 
prostorni akcenti, 

Urbanizirana obala sa pripadajućom lučkom infrastrukturom i plovilima te arhitektura Mosta dr. 
Franja Tuđmana 

Visok 3  



estetski doživljaj 
područja 

5. Degradirajuća 
obilježja prostora 
(negativno bodovanje 
od 0 do -4)  

Građevine luke nautičkog turizma duž Lapadske obale, širenje lučke operativne obale, veliki 
brodovi na kružnim putovanjima. 
Povremeno (sezonsko) prometno preopterećenje lučkim prometom, svjetlosno i zvučno 
onečišćenje područja. 

Visok -3 

UKUPNA OCJENA DOPRINOSA/VRIJEDNOSTI (0-16) Srednji 5 

 3. PRITISCI I PRIJETNJE integritetu i autentičnosti Svjetskog dobra  
1.  Nova gradnja Planirana gradnja novog trajektnog pristaništa s pripadajućim građevinama na području 

Batahovine 
Visok 3 

2.  Promjene na 
postojećem uzorku 

Izgradnja i proširenje lučkih kapaciteta u obalnoj zoni akvatorija Visok 3 

3. Izgradnje 
infrastrukture 

Izgradnja i proširenje lučke infrastrukture Srednji 2 

4. Korištenje i namjena 
prostora 

Povremeno (sezonsko) povećanje lučkog prometa  Srednji 2 

UKUPNA OCJENA PRITISKA (0-16) Visok 10 

UKUPNA OCJENA OSJETLJIVOSTI Srednja 21 

VAŽEĆA PROSTORNO PLANSKA DOKUMENTACIJA 

NAMJENA PROSTORA,  

UVJETI I NAČIN KORIŠTENJA 

Luka za brodove na kružnim putovanjima 
Luka otvorena za međunarodni promet – državnoga značenja 
trajektna luka za međunarodni promet IS1 – 1 
luka za brodove na kružnim putovanjima IS1 – 2 
luka za trajektni, putnički i izletnički promet IS1 – 3 
Teretna luka IS1 – 4 
Luka otvorena za javni promet – lokalnoga značenja 
luka otvorena za javni promet lokalnoga značenja Batala IS2 – 1 
luka otvorena za javni promet lokalnoga značenja Ponta Solitudo IS2 – 2 
luka otvorena za javni promet lokalnoga značenja Solitudo IS2 – 3 
Morska luka posebne namjene 
Športska luka “Orsan” LS1 
Športska luka “Solitudo” LS2 
Luka posebne namjene Marina „Gruž“ LN 

URBANA PRAVILA Nema  

KONZERVATORSKE SMJERNICE 

ČIMBENIK OSJETLJIVOSTI 
PODRUČJA 

VRSTA SMJERNICE LOKACIJA PRIMJENE 

A VIDLJIVOST PZO I WHS 

1 PZO iz WHS  -  

2 WHS iz PZO  -  

3 PZO – zasebno 
Poboljšanje vidljivosti morskog područja i poprečne vidljivosti obalnih zona 
povijesne izgradnje 

Čitavo područje 

4 PZO + WHS -  

B DOPRINOS PZO 

1  Prostorni red  
Zadržavanje prevladavajućeg prirodnog uzorka neizgrađenog morskog 
područja 

Čitavo područje 

2 
Zaštićeni entiteti – 
kulturna dobra 

Nema   

3  Prirodni elementi Očuvanje i poboljšanje svih obilježja prirodnosti područja Čitavo područje 

4 
 Vizualne značajke i 
akcenti 

Nema posebnih smjernica Čitavo područje 

5 Degradirajući elementi Ublažavanje svjetlosnog i zvučnog onečišćenja Čitavo područje  
Uklanjanje nadstrešnica na gatovima luke Luka nautičkog turizma 

C ZAHTJEVI U PROSTORU 

1 Nova gradnja 
Nova gradnja smještajem, gabaritima i oblikovanjem mora doprinijeti 
prostornom redu obalnog područja  Čitavo područje 

Nova gradnja ne smije narušiti integritet obližnjih ljetnikovaca Batahovina 

2 
Postojeći urbani i prirodni 
uzorci 

Očuvanje preostalih obilježja prirodnosti morskog područja Čitavo područje 

3 Izgradnja infrastrukture 
Infrastrukturni zahvati moraju biti podređeni očuvanju prirodnih vrijednosti i 
obilježja područja (more, obalna zona) Čitavo područje 



4 
Korištenje i namjena 
prostora 

Usklađivanje s ekološkim standardima održivosti Čitavo područje 



 

IZVADAK IZ KONZERVATORSKE PODLOGE – SMJERNICE  

  

18. SMJERNICE PREMA TIPOVIMA URBANIH PODRUČJA  

 

TIP 4 ODRŽAVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA 

 4.1  Moderni grad - Boninovo, vile u zelenilu 

 4.2  Moderni grad - Sv. Jakov, vile u zelenilu 

 4.3  Moderni grad - Gruž, vile u zelenilu 

 4.4  Moderni grad - Giman, vile u zelenilu 

 4.5  Moderni grad - Giman, vile u zelenilu 

U područjima ove skupine potrebno je očuvati omjer izgrađenih i neizgrađenih površina, odnosno 
volumena građevina i zelenila na parcelama, kao glavnu kvalitetu postojećeg prostornog reda. Osim 
održavanja, postojeće zgrade mogu se rekonstruirati prema uvjetima za novu gradnju niske gustoće. 
Potrebno je očuvati ujednačeno i suzdržano arhitektonsko oblikovanje zgrada. 
 (Heritage Impact Assessments for Cultural World Heritage Properties). 

 

TIP 6 ODRŽAVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA I URBANA SANACIJA 

 6.1  Suvremena individualna izgradnja - Ploče 

 6.2  Suvremena individualna izgradnja - Gornji Kono 

 6.3  Suvremena individualna izgradnja - Gornji Kono 

 6.4  Suvremena individualna izgradnja - Sv. Jakov 

 6.5  Suvremena individualna izgradnja – Lapad, Lazaret 

Zbog visokog stupnja ukupne osjetljivosti i najvišeg stupnja degradacije postojećom izgradnjom, za 
područje 6.1 Suvremena individualna izgradnja – Ploče predlaže se izrada arhitektonsko-urbanističke 
studije prihvatljivih modela urbane sanacije i poboljšanja stanja područja s ciljem ublažavanja 
negativnog utjecaja postojeće izgradnje na svjetsko dobro. Za novu izgradnju potrebna je primjena 
uvjeta gradnje za nisku gustoću i niske građevine. Neizgrađene dijelove područja potrebno je zadržati u 
statusu zaštitnog zelenila s mogućnošću uređenja javnog parka s panoramskim pogledom na svjetsko 

dobro. U ovom području čuva se i rehabilitira pripadajući dio trase karavanskog puta.  
U područjima suvremene individualne izgradnje - Gornji Kono (PZO 6.2 i 6.3), za novu i zamjensku 

izgradnju primjenjuju se uvjeti gradnje za niske građevine, radi postizanja rahlije izgradnje i većeg udjela 
zelenila u vršnoj zoni urbanog područja uz Jadransku magistralu. Obavezna je zaštita i očuvanje trase 
renesansnog vodovoda te rehabilitacija pješačke komunikacije Gornji Kono. 
Smjernice za područje suvremene individualne izgradnje - Sv. Jakov (PZO 6.4) proizlaze iz elaborata 

„Objedinjene konzervatorsko-krajobrazne smjernice za UPU Sv. Jakov“, a glavna odrednica je očuvanje 
krajobraznog karaktera područja u odnosu na izgradnju. 

Za područje suvremene individualne izgradnje – Lapad, Lazaret (PZO 6.5) smjernice se odnose na 

održavanje postojećeg prostornog reda uz povećanje udjela visokog zelenila. 
 

 



TIP 9 CJELOVITO OČUVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA 

 9.1  Povijesni predjel samostana sv. Jakov 

 9.2.  Batahovina  

 9.3.  Prirodni krajolik predjela Solitudo 

Nužno je osiguranje prostornog i vizualnog integriteta arhitektonskog sklopa crkve i samostana sv. 
Jakova, te potpune vidljivosti i uočljivosti iz svjetskog dobra. Nije prihvatljiva nova izgradnja u 

neposrednom okruženju. Obavezno je očuvanje prevladavajućeg karaktera kultiviranog krajolika 
područja, obnova i održavanje terasaste organizacije padine sa suhozidnim podzidima u zaleđu 
samostanskog sklopa, gdje se predlaže revitalizacija mediteranskih kultura, te očuvanje i održavanje 
pripadajućeg dijela karavanskog puta. Stambena izgradnja održava se u postojećim gabaritima. Za novu 
izgradnju u rubnom dijelu područja primjenjuju se smjernice iz elaborata „Objedinjene konzervatorsko-

krajobrazne smjernice u za UPU Sv. Jakov“. 
Na području Batahovine, definiranom ljetnikovcima Bunić-Kaboga i Stay s pripadajućim vrtovima 
potrebno je u potpunosti zadržati prostorni red. Obavezno je održavanje povijesnih sklopova ladanjske 
arhitekture uz konzervatorsko-restauratorski pristup te očuvanje, održavanje i rekultivaciju povijesnih 
vrtova i perivoja s elementima vrtne arhitekture. Stambene zgrade u zapadnom dijelu područja 
zadržavaju se u postojećim gabaritima. Istočni dio ovog područja koji prema važećem GUP-u pripada 

neizgrađenom dijelu građevinskog područja naselja Nuncijata potrebno je prenamijeniti u zaštitno 
zelenilo budući da daljnja izgradnja na padinama Srđa iznad Batahovine nije prihvatljiva. 

Na predjelu Solitudo, zbog značaja očuvanog krajobraznog karaktera područja na ulazu u Gruški zaljev i 
potrebe prostornog razgraničenja između izgradnje Lapadske obale i turističke izgradnje na Babinom 
kuku, nova gradnja nije prihvatljiva – predlaže se prenamjena neizgrađenih građevnih čestica iz 
namjene M13 u Z (zaštitno zelenilo). Obavezno je očuvanje postojećeg urbanog i prirodnog uzorka uz 
moguće manje prilagodbe bez promjene obilježja te zadržavanje pretežito prirodnog karaktera obale. 
 

TIP 15 OČUVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA, POBOLJŠANJE STANJA  
15.1  Povijesni predjel Gruškog zaljeva - Gruž i Batala 

15.2  Povijesni predjel Gruškog zaljeva - Giman 

U ovom prostoru visoke vrijednosti te heterogenih uzoraka obavezno je održavanje i poboljšanje stanja 
zaštićenih kulturnih dobara i drugih povijesnih građevina i sklopova. 

Nužno je očuvanje postojećeg vrtnog i javnog zelenila, povećanje udjela javnog zelenila, rekultivacija 
povijesnih vrtova. U sklopu očuvanja postojećeg urbanog uzorka prihvatljive su ograničene dogradnje i 
nadogradnje, osim u obalnom potezu izgradnje (ulice Obala Ivana Pavla II., Obala Stjepana Radića, Ulica 
Nikole Tesle). Nova gradnja mjerilom i gabaritima mora biti usklađena s povijesnom izgradnjom u 
neposrednom okruženju te nenametljivog arhitektonskog oblikovanja. Povijesna cjelina Gruškog zaljeva 

zahtijeva sustavan, cjelovit i planski utemeljen pristup, imajući u vidu njene kulturno-povijesne i 

krajobrazne vrijednosti, dijelove područja neusklađene ili neregulirane izgradnje te pritiske na prostor. 
Stoga se za područja Gruž, Batala i Giman (PZO 15.1 i 15.2) predlaže izrada arhitektonsko-urbanističke 
studije prihvatljivih modela urbane sanacije i poboljšanja stanja područja. U tom smislu posebno se 
izdvaja sklop industrijskih građevina Solske baze i TUP-a, koje je kao cjelinu moguće obnoviti i 

revitalizirati uz odgovarajuću prenamjenu. 
 

TIP 16 ODRŽAVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA 

16.1  Povijesni predjel naselja Kantafig 



Naselje Kantafig kao cjelina još uvijek prepoznatljivog prostornog reda i uzorka gradnje nadovezuje se 
na povijesnu izgradnju Gruškog zaljeva te svojim položajem predstavlja krajnje, sjeverozapadno 
područje povijesne urbane aglomeracije Dubrovnika. Potrebno je zadržati glavna obilježja postojećeg 
prostornog reda povijesnog lučkog naselja, osobito stepenasti položaj samostojećih kuća s vrtovima, 

mjerilo i orijentaciju zgrada i krovova paralelno sa slojnicama te ostala ambijentalna obilježja kao što su 
ogradni zidovi, vrtno zelenilo, mreža pješačkih komunikacija. Potrebno je održavati i obnavljati kamene 
kuće s vrtovima, a nadogradnje planirati prema odredbama za nisku izgradnju na kosom terenu. Nova 

gradnja mora poštivati povijesno mjerilo i način gradnje na kosom terenu te se predlaže promjena 
odredbi važećeg GUP-a prema nižoj gustoći i niskim građevinama, s cjelovitim pristupom uređenju 

čestice, što uključuje međusobnu usklađenost zgrade, pomoćnih građevina, ograda, podzida i 
krajobraznog/vrtnog uređenja. 
 

TIP 17 ODRŽAVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA 

17.1  Lučica Orsan, škole i stambene zgrade 

Potrebno je zadržati postojeći prostorni red definiran samostojećom izgradnjom u zelenilu. Očuvanje 
postojećeg urbanog uzorka podrazumijeva zadržavanje postojećih glavnih gabarita izgradnje, a osobito 
arhitekture zgrada Pomorskog praktikuma i Orsana koje karakteriziraju područje. Građevinski zahvati 
moraju biti usklađeni s postojećim obilježjima građevina. Obavezno je očuvanje i održavanje postojećeg 
visokog zelenila. 

 

TIP 18 UNAPRJEĐENJE - URBANA REGULACIJA 

18.1  Luka Gruž 

S obzirom na namjenu područja očekuju se značajnije promjene koje donosi planirana nova izgradnja. 
Zbog značaja područja i potrebe njegove cjelovite regulacije, predlaže se provedba arhitektonsko-

urbanističkog natječaja za nove zgrade i uređenje prostora. Moduli nove izgradnje gabaritima i 

položajem moraju osigurati kvalitetan prostorni odnos s povijesnom obalnom izgradnjom. Zbog 
mogućeg značajnog utjecaja na područje Gruža te neizravnog utjecaja na svjetsko dobro potrebna je 
izrada Procjene utjecaja na kulturna dobra svjetske baštine (Heritage Impact Assessments for Cultural 

World Heritage Properties). 

U sklopu arhitektonsko-urbanističke regulacije prostora predlaže se očuvanje i odgovarajuća 
prenamjena postojeće povijesne zgrade lučkog skladišta, zgrada građenih u funkciji uskotračne 
željeznice te segmenta njene trase. Planirana izgradnja novih i uređenje postojećih operativnih obala i 
korekcija trase prometnica ne smiju imati štetan utjecaj na cjelovitost povijesnog predjela Batahovina 
sa sklopovima ljetnikovaca Bunić-Kaboga i Stay te trase povijesne uskotračne željeznice (PZO 15.3, 16.1) 
  

TIP 23 CJELOVITO OČUVANJE STRUKTURNIH OBILJEŽJA 

23.1  Akvatorij svjetskog dobra 

23.2  Akvatorij Luke Gruž 

Područje akvatorija svjetskog dobra predstavlja njegov sastavni dio te nisu prihvatljive nikakve 
promjene koje bi negativno utjecale na more, obale i podmorje. Obavezno je potpuno očuvanje 
prirodnih obilježja. 
Predlaže se ograničenje i regulacija pomorskog prometa (sidrenja brodova i plovidbe) 



Nije moguća izgradnja nadmorskih građevina, a infrastrukturni zahvati moraju biti podređeni očuvanju 
prirodnih vrijednosti i obilježja područja. Nije prihvatljivo uvođenje plutajućih objekata za privez i 
sidrenje plovila, te objekata za rekreaciju i zabavu. 

Akvatorij Gruškog zaljeva kao prihvatno područje svjetskog dobra, opterećen lučkom funkcijom i jakim 
urbanim okruženjem, zahtijeva primjenu najviših ekoloških standarda s ciljem očuvanja prirodnosti 
mora. Potrebno je s punom pažnjom provoditi postupke vezane za planiranu izgradnju u obalnoj zoni 
uz očuvanje i poboljšanje vizualnog i fizičkog kontakta povijesne urbane strukture i mora.  
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URBANIZAM Dubrovnik d.o.o.  1 

 

 
Grafički prilog 1: Obuhvat analize u širem kontekstu 
Izvor: Geoportal Državne geodetske uprave, Google maps, Urbanizam Dubrovnik d.o.o. 

1. UVOD 
 
Predmet  analize  lokacije  odnosi  se  na  lokaciju  u  vlasništvu  i  korištenju 
tvrtke Frendy do.o.. Predmetna  lokacija nalazi  se u Dubrovniku, u naselju 
Gruž u ulici Obala pape  Ivana Pavla  II, neposredno uz   kružni  tok u Gružu 
(Grafički prilog 1)  i smještena  je u uskom pojasu  između ulice Obala pape 
Ivana Pavla II i kopnenog obuhvata luke otvorene za javni promet državnog 
značaja Luke Dubrovnik. 
 
Cilj ove analize je:  

 utvrditi  mogućnosti  same  lokacije  i  privođenja  svrsi  sukladno 
važećoj prostorno‐planskoj dokumentaciji, 

 osobito  provjeriti  mogućnost  realizacije  poslovnih,  ugostiteljskih  i 
uslužnih sadržaja i 

 razmotriti  mogućnosti  izmjena  i  dopuna  prostorno‐planske 
dokumentacije  radi  omogućavanje  bolje  realizacije  planiranih 
sadržaja na predmetnoj lokaciji. 

 
Analizirati će se postojeće stanje i prostorno‐planska dokumentacija. 
 
Relevantna prostorno‐planska dokumentacija za predmetnu lokaciju je: 

 Urbanistički  plan  uređenja  „Gruški  akvatorij“  (Službeni  glasnik 
Grada Dubrovnika, .07/11., 05/21.) 

 Generalni  urbanistički    plan  Grada  Dubrovnika  (Službeni  glasnik 
Grada Dubrovnika, 10/05., 10/07., 08/12., 03/14., 09/14.‐pročišćeni 
tekst,  04/16.,  25/18.,  13/19.,  08/20.‐pročišćeni  tekst,  05/21.  i 
08/21.‐pročišćeni tekst) 

 Prostorni plan uređenja Grada Dubrovnika  (Službeni glasnik Grada 
Dubrovnika, 07/05., 06/07., 10/07., 03/14., 09/14., 19/15., 18/16.‐
pročišćeni  tekst,  25/18.,  13/19.,  07/20.‐pročišćeni  tekst,  02/21., 
05/21.‐isp. i 07/21.‐pročišćeni tekst) 

 
Rezultati  analize  služe  kao  osnova  za  planiranje  budućeg  korištenja 
prostora.    
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Grafički prilog 2: Obuhvat analize u užem kontekstu na DKP‐u, HOK‐u i DOF‐u 
Izvor: Geoportal Državne geodetske uprave, Urbanizam Dubrovnik d.o.o. 

2. ANALIZA POSTOJEĆEG STANJA 
 
Predmet  analize obuhvaća  č.zem. 1276/4  i  č.zgr. 451  sve  k.o. Gruž  (stara 
izmjera)  odnosno  k.č.  5080/6  i  5079  k.o.  Dubrovnik  (nova  izmjera).  Na 
predmetnim česticama se nalazi jedna osnovna i par pomoćnih zgrada koje 
imaju  poslovnu  namjenu  i  predstavljaju  skladišta  tvrtke  Frendy  d.o.o 
(Grafički prilog 2).  
Osnovna  zgrada  izgrađena  je  prije  1968.  godine  i  bila  je  dio  željezničkog 
kolodvora bivše uskotračne željeznice (Grafički prilog 3). 
 
Preklopom  digitalnog  katastarskog  plana,  odnosno  čestice  u  vlasništvu  i 
prostora  koji  se  u  naravi  koristi  kao  pripadajuće  zemljište  zgrade  (što  je 
vidljivo na digitalnoj ortofoto karti) može se zaključiti kako se dio prostora 
koji  se  u  naravi  koristi  nalazi  na  susjednoj  čestici  u  vlasništvu  Republike 
Hrvatske,  odnosno  u  prostoru  lučkog  područja  luke  otvorene  za  javni 
promet međunarodnog značaja Luke Dubrovnik. 
 
 
 
 
 
 

 
Grafički prilog 3: Obuhvat analize u užem kontekstu na povijesnom DOF‐u iz 1968. godine 
Izvor: Geoportal Državne geodetske uprave, Urbanizam Dubrovnik d.o.o.   
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URBANIZAM Dubrovnik d.o.o.  4 

 
Grafički prilog 4: Izvod iz Geodetske situacije stvarnog stanja u mjerilu 1:200 
Izvor: Geodet d.o.o. dubrovnik 

Za  predmetnu  lokaciju  izrađena  je  Geodetska  situacija  stvarnog  stanja  u 
mjerilu  1:200  od  strane  tvrtke  Geodet  d.o.o.  dubrovnik,  odnosno 
ovlaštenog  inženjera geodezije Marina Kneževića, dipl.  ing. geod.  (Grafički 
prilog 4).  
 
Na predmetnoj  snimci vidljivo  je kako  je usklađeno  stanje u  staroj  i novoj 
izmjeri, što je vidljivo i u izvodu iz zemljišne knjige (Grafički prilog 5) i izvodu 
iz katastarskog operata (Grafički prilog 6). 
 
Površina  predmetnog  obuhvata  iznosi  2.889m2  sukladno  katastarskom 
operatu . 
 
Površina  osnovne  zgrade  iznosi  235m2.  Najveća  pomoćna  zgrada  ima 
površinu 165m2. Dvije manje pomoćne građevine imaju površinu 46 i 32m2. 
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Grafički prilog 5: Izvod iz zemljišne knjige 

 
Grafički prilog 6: Izvod iz katastarskog operata      
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3. ANALIZA  PROSTORNO‐PLANSKE  DOKUMENTACIJE  I 
VAŽEĆIH PROPISA 

 
Analiza važeće prostorno‐planske dokumentacije obuhvaća analizu: 

 Urbanističkog  plana  uređenja  „Gruški  akvatorij“  (Službeni  glasnik 
Grada Dubrovnika , br.07/11., 05/21.), 

 Generalnog  urbanističkog    plana  Grada  Dubrovnika  (Službeni 
glasnik Grada Dubrovnika,  10/05.,  10/07.,  08/12.,  03/14.,  09/14.‐
pročišćeni  tekst,  04/16.,  25/18.,  13/19.,  08/20.‐pročišćeni  tekst, 
05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) i 

 Prostornog  plana  uređenja  Grada  Dubrovnika  (Službeni  glasnik 
Grada Dubrovnika,  07/05.,  06/07.,  10/07.,  03/14.,  09/14.,  19/15., 
18/16.‐pročišćeni  tekst,  25/18.,  13/19.,  07/20.‐pročišćeni  tekst, 
02/21., 05/21.‐isp. i 07/21.‐pročišćeni tekst). 

 
S  obzirom  na  to  da  je  za  predmetni  obuhvat  na  snazi  urbanistički  plan 
uređenja  zahvati  u  prostoru  provode  se  temeljem  Urbanističkog  plana 
uređenja  „Gruški  akvatorij“.  Međutim  uzimajući  u  obzir  kako  su 
sveobuhvatne  Izmjene  i  dopune  plana  šireg  područja  Generalnog 
urbanističkog    plana  grada  Dubrovnika  donesene  nakon  donošenja 
predmetnog  urbanističkog  plana  uređenja,  potrebno  je  analizirati  i 
Generalni  urbanistički    plan  Grada  Dubrovnika  i  utvrditi  eventualne 
neusklađenosti  koje  je  potrebno  ispraviti  Izmjenama  i  dopunama 
Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“. 
 
Izvod  iz Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika odnosi  se  samo na 
osnovne  podatke  o  lokaciji  s  obzirom  na  to  da  su  na  snazi  planovi  užeg 
područja. 
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Grafički prilog 7: Izvod iz kartografskog prikaza 1. Korištenje i namjena površina 
Izvor: Urbanistički plan uređenja „Gruški akvatorij'' (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 07/11., 05/21.) 
 

 
Grafički prilog 8: Izvod iz kartografskog prikaza 2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
– Prometni sustav 
Izvor: Urbanistički plan uređenja „Gruški akvatorij'' (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 07/11., 05/21.) 

3.1. URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 
Izvod  iz Urbanističkog  plana  uređenja  „Gruški  akvatorij“  (Službeni  glasnik 
Grada  Dubrovnika  ,  br.07/11.,  05/21.)  (u  daljem  tekstu  UPU)  obuhvaća 
izvode  iz:  tekstualnog  dijela  (Odredbe  za  provođenje)  i  grafičkog  dijela 
(kartografski prikazi).   
U izvodima iz tekstualnog dijela Plana plavom su bojom prikazane odnosne 
Odredbe  za provođenje, dok  su  izvodi  iz grafičkog dijela Plana  svedeni na 
prikaz  prostora  obuhvata  i  kontaktnog  prostora,  a  sam  predmet  analize 
označen  je  crnom/narančastom  isprekidanom  linijom.  Prošireni  dio 
predmeta analize koji  se u naravi koristi, ali  se ne nalazi na  čestici koja  je 
predmet analize označen je sivom bojom. 
 
Unutar  predmetnog  obuhvata  UPU‐om  su  planirane  površine  (Grafički 
prilog 7): 

 poslovne namjene ‐ garažno‐poslovne (K4) 
 autobusni kolodvor (AK) 
 glavna  gradska  ulica  poprečnog  profila  označenog  s  1  (Grafički 

prilog 8). 
 
UPU‐om  je  planirana  sveobuhvatna  rekonstrukcija  glavne  gradske  ulice  i 
njezina  planirana  trasa  ne  prati  trasu  postojeće  ulice.  Planirana  trasa  je 
postavljena  jugoistočno  od  postojeće  i  time  ulazi  u  obuhvat  čestica  u 
vlasništvu tvrtke Frendy d.o.o. 
Površina  čestica  u  vlasništvu  tvrtke  Frendy  d.o.o.  koja  se  gubi  zbog  nove 
trase prometnice  iznosi 1.848m2, odnosno 64%. Preostali dio  čestice  zbog 
svojeg oblika  i obveznog udaljavanja građevinskog pravca od  regulacijskog 
pravca i susjednih čestica postaje potpuno neiskoristiv. 
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Grafički prilog 9: Izvod iz kartografskog prikaza 2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
– Prometni sustav 
Izvor: Urbanistički plan uređenja „Gruški akvatorij'' (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 07/11., 05/21.) 
 

 
Grafički  prilog  10:  Izvod  iz  kartografskog  prikaza  2.1.  Prometna,  ulična  i  komunalna  infrastrukturna 
mreža – Prometni sustav 
Izvor: Urbanistički plan uređenja „Gruški akvatorij'' (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 07/11., 05/21.) 

Na  kartografskom  prikazu  2.1.  Prometna,  ulična  i  komunalna 
infrastrukturna mreža – Prometni sustav u  izdvojenom prozoru prikazan  je 
Projekt rekonstrukcije Ulice pape Ivana Pavla II, koji predviđa rekonstrukciju 
ulice u postojećoj trasi (Grafički prilog 9). Također predviđa jedan prometni 
trak  kroz  promatrani  obuhvat.  Ni  za  rekonstruiranu  cestu  ni  za  jedan 
prometni trak kroz obuhvat nije definiran profil Planom. 
 
Odredbama  za provođenje nisu bliže definirani uvjeti koja od predviđenih 
trasa  ulice  Obala  pape  Ivana  Pavla  II  će  se  odabrati.  Tumačenjem 
kartografskog  prikaza  2.1.  Prometna,  ulična  i  komunalna  infrastrukturna 
mreža – Prometni  sustav može  se  zaključiti kako  su obje  trase moguće  za 
rekonstrukciju  prometnice.  Međutim,  kako  na  kartografskom  prikazu  1. 
Korištenje i namjena površina nije prikazana alternativa u namjeni površina, 
nije  moguće  formiranje  građevne  čestice  ni  gradnje  na  predmetnom 
obuhvatu,  iako  je  ulica  Obala  pape  Ivana  Pavla  II  u  međuvremenu 
rekonstruirana  u  postojećoj  trasi,  i  rekonstruirano  je  križanje  kod  Solske 
baze, koje također potvrđuje postojeću trasu ulice. 
 
Potrebno  je uskladiti kartografski prikaz 1. Korištenje  i namjena površina s 
kartografskim prikazom 2.1. Prometna, ulična  i komunalna  infrastrukturna 
mreža – Prometni sustav. Također, potrebno je uskladiti kartografski prikaz 
2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Prometni sustav 
sukladno izvedenim projektima rekonstrukcije na terenu. 
 
 
Glavna  gradska  ulica  je  planirana  ukupne  širine  14,50m  sa  sljedećim 
elementima profila (Grafički prilog 10): 

 nogostup  širine 2,00m 
 zelena površina širine 2,00m 
 kolnik širine 2x3,50m  
 nogostup širine 2,00m.  

 
Planirani  profil  ne  odgovara  elementima  i  širinom  pojedinih  elemenata 
profila postojećem stanju ulice Obala pape Ivana Pavla II. 
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Kartografski prikaz
1.Korištenje i namjena površina 
 
U prostoru obuhvata namjena  je poslovna  ‐ garažno 
poslovna (K4). 
Prostor obuhvata pripada obuhvatu pojedinačnog 
zahvata u prostoru autobusni kolodvor (AK). 
 

Kartografski prikaz
2.3. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Vodnogospodarski sustav  
 
U prostoru obuhvata u koridoru prometnica nalazi se 
postojeća i planirana infrastruktura vodoopskrbnog 
sustava. 
Planiran je kanal oborinskih voda duž planirane ceste 
 

Kartografski prikaz
2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Prometni sustav 
 
U prostornom obuhvatu planirana je glavna gradska 
ulica ukupne širine 14,00m koju čine: 

- nogostup širine 2,00m 
- zelena površina širine 2,00m 
- kolnik širine 2,00x3,50m 
- drugi nogostup širine 2,00m 

 

Kartografski prikaz
2.4. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Telekomunikacije i pošta 
 
Uz istočni  rub obuhvata nalazi se telekomunikacijski 
vod. 
 

Kartografski prikaz
2.2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Energetski sustav 
 
Sjeverozapadno od ruba obuhvata nalazi se trafo 
stanica TS 10/0.4 kV. 
Južno od ruba obuhvata je planirana TS 35/10 kV. 
Uz istočni rub nalazi se postojeći TK podzemni vod 
10 kV, dok je uz zapadni rub planiran TK podzemni 
vod 10 kV. 

 

  Kartografski prikaz
3.1. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina ‐  
Područja posebnih uvjeta korištenja 
 
Kroz predmetni obuhvat predviđena je pasarela 
lungo mare. 

Grafički prilog 11: Izvodi iz grafičkog dijela Urbanističkog plana uređenja “Gruški akvatorij“ ( Službeni glasnik br. 7/11. i 05/21.) 
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Kartografski prikaz
3.2. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
površina ‐ posebna ograničenja u korištenju 
 
Nema posebnih ograničenja u korištenju 
 

 

Kartografski prikaz
4.1. Način i uvjeti gradnje‐ oblici korištenja 
 
Predmetni obuhvat pripada zahvatu u prostoru 
8. Autobusni kolodvor. 
Unutar predmetnog obuhvata predviđena je: 
- nova gradnja na kopnu  
- pasarela lungo mare 
 

 

Kartografski prikaz
4.2. Načini i uvjeti gradnje – način gradnje 
 
Predmetni obuhvat pripada zahvatu u prostoru 
8. Autobusni kolodvor. 
Unutar predmetnog obuhvata predviđena je: 

 garažno‐poslovna namjena (K4) 
 gradivi dio zahvata u prostoru 
 uređenje javnih pješačkih površina 
 visina planirane građevine iznosi 

18m 

Grafički prilog 12: Izvodi iz grafičkog dijela Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ 
( Službeni glasnik br. 7/11., 05/21.) 
 
 

Područje  obuhvata  dijelom  pripada  zahvatu  u  prostoru  8.  Autobusni 
kolodvor  u  okviru  koga  je  predviđena  nova  gradnja  na  kopnu,  dok  je  u 
drugom dijelu obuhvata planirana glavna gradska ulica. 
 
Način i uvjeti gradnje: 

 planirana namjena obuhvata je garažno‐poslovna (K4) 
 predviđena je nova gradnja na kopnu 
 planirano je uređenje javnih pješačkih površina 
 visina planirane građevine iznosi 18m (Grafički prilog 12) 
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… 

... 

 

 
Grafički prilog 13:  Izvod  iz  tekstualnog dijela Urbanističkog plana  „Gruški akvatorij“  ( Službeni glasnik 
br.07/11., 05/21.) 

Člankom  15.  Odredbi  za  provođenje  za  dio  zone  poslovne  ‐  garažno‐
poslovne  namjene  (K4)  uz  autobusni  kolodvor,  kojoj  pripada  prostorni 
obuhvat,  predviđeni  su  poslovni  sadržaji  kompatibilni  sa  namjenom 
autobusnog kolodvora poput: ugostiteljsko‐turističkih sadržaja, turističkih 
agencija  i  info  punktova,  zabavnih  sadržaja  i  sajamskih  sadržaja,  obrta, 
financijskih  institucija  i  osiguravajućih  društava,  gradskih  komunalnih 
servisa, specijaliziranih  trgovina, garaža,  te komunalnih objekata, uređaja  i 
sl. (Grafički prilog 13). 
 
Uvjeti  smještaja  građevina  gospodarskih  djelatnosti  propisani  su  člankom 
47.  i  za  prostornu  cjelinu  B:  Luka  otvorena  za  međunarodni  trajektni  i 
brodski  promet  državnog  značaja  predviđena  je  podjela  na  pojedinačne 
zahvate  u  prostoru.  Predmet  analize  pripada  pojedinačnom  zahvatu  u 
prostoru 8. Autobusni kolodvor. 
 
Za prostornu cjelinu Luke, odnosno zahvate u prostoru oznaka 5, 6, 7, 8, 9 
i 10 obvezno je provođenje javnog arhitektonsko‐urbanističkog natječaja. 
Također, obvezno je osigurati kontinuiranu pješačku šetnicu kroz Luku koja 
se može organizirati i na etažama građevina (Grafički prilog 13). 
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Grafički prilog 14:  Izvod  iz  tekstualnog dijela Urbanističkog plana  „Gruški akvatorij“  (  Službeni  glasnik 
br.7/11., 05/21.) 
 

 
… 

 
Grafički prilog 15: Izvod  iz tekstualnog dijela Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ ( Službeni 
glasnik br.7/11., 05/21.) 

Člankom 52. propisani su uvjeti smještaja i prostorni pokazatelji za zahvat 8. 
Autobusni kolodvor (Grafički prilog 14):  

 površina zahvata: 11,176m2,  
 gradivi dio zahvata u prostoru: 9,021 m2,  
 unutar gradivog djela moguće je smjestiti jednu ili više građevina, 
 maksimalna građevinska bruto razvijena površina: 21,500m2,  
 najveći koeficijent izgrađenosti (kig‐nadzemni): 0,81,  
 najveći koeficijent iskorištenosti (kis‐nadzemni): 2,0, 
 maksimalna visina građevine iznosi 18,0m, 
 minimalna  udaljenost  građevine  od  regulacijskog  pravca  glavne 

gradske ulice iznosi 5,0m, 
 planirano je uklanjanje postojećeg objekta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Člankom  187.  propisuje  se  obveza  provođenja  javnog  arhitektonsko 
urbanističkog  natječaja  za  zahvat  u  prostoru  8.  Autobusni  kolodvor  
(Grafički prilog 15). 
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Grafički  prilog  16:  Izvod  iz  tekstualnog  dijela Urbanističkog  plana  „Gruški  akvatorij“(  Službeni  glasnik 
br.7/11., 05/21.) 

Broj  parkirališnih  ili  garažnih  mjesta  propisan  je  člankom  92.  odnosno 
normativima prikazanim u tablici 3.  
Za namjenu ugostiteljstvo i turizam (tip građevine: restoran, kavana, caffe bar, 
slastičarnica i sl. ) potreban broj parkirnih ili garažnih mjesta je 1 PGM na 25m2 
neto površine građevine (Grafički prilog 16). 
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Grafički prilog 17: Izvodi iz kartografskog prikaza 1. Korištenje i namjena prostora 
Izvor: Generalni urbanistički plan Grada Dubrovnika (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 10/05., 10/07., 08/12., 
03/14., 09/14.‐pročišćeni tekst, 04/16., 25/18., 13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) ) 
 

 
Grafički prilog 18: Izvodi iz kartografskog prikaza 3.1. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža 
Izvor: Generalni urbanistički plan Grada Dubrovnika (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 10/05., 10/07., 08/12., 
03/14., 09/14.‐pročišćeni tekst, 04/16., 25/18., 13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) 
 

3.2. GENERALNI  URBANISTIČKI  PLAN  UREĐENJA  GRADA 
DUBROVNIKA 

 
Izvod  iz  Generalnog  urbanističkog  plana  uređenja  Grada  Dubrovnika  
(Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 10/05., 10/07., 08/12., 03/14., 09/14.‐
pročišćeni  tekst,  04/16.,  25/18.,  13/19.,  08/20.‐pročišćeni  tekst,  05/21.  i 
08/21.‐pročišćeni tekst) obuhvaća  izvode  iz: tekstualnog dijela (Odredbe za 
provođenje)  i  grafičkog  dijela  (kartografski  prikazi).    U  izvodima  iz 
tekstualnog dijela Plana plavom  su bojom prikazane odnosne Odredbe  za 
provođenje,  dok  su  izvodi  iz  grafičkog  dijela  Plana  svedeni  na  prikaz 
prostora obuhvata i kontaktnog prostora, a sam prostor obuhvata označen 
je  crnom/narančastom  isprekidanom  linijom.  Prošireni  dio  predmeta 
analize  koji  se u naravi  koristi,  ali  se ne nalazi na  čestici  koja  je predmet 
analize označen je sivom bojom. 
 
Sukladno kartografskom prikazu 1. Korištenje  i namjena prostora  (Grafički 
prilog 17) namjena prostornog obuhvata je: 
- garažno‐poslovna(K4)  
- ostale državne ceste 
- gradska ulica. 

 
Na kartografskom prikazu 3.1. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža 
(Grafički prilog 19) planiran je cestovni profil D2, ukupne širine 10m koji se 
sastoji od (Grafički prilog 18): 

 kolnika širine 2x300cm i  
 dva  nogostupa  150cm  (obavezan  je  jedan  nogostup,  drugi  prema 

mogućnosti i prilikama na terenu) 
 zelenog pojasa širine 100cm prema prilikama na terenu.  

 
Planirana  trasa  predmetne  prometnice  je  postavljena  jugoistočno  od 
postojeće  i  time ulazi u obuhvat  čestica u vlasništvu  tvrtke Frendy d.o.o., 
čime se gubi površina od 1.572m2, odnosno 54% obuhvata.  
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Kartografski prikaz
1.  Korištenje i namjena površina 
 
Planirana namjena  u predmetu analize je:  

- garažno –poslovna (K4) u dijelu gdje je 
postojeći objekt 

- preostali dio obuhvata  namijenjen je za  
ostale državne ceste i glavnu mjesnu 
ulicu 

 
 

Kartografski prikaz
3.2. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža 
Telekomunikacije 
 

- istočno od prostornog obuhvata nalazi se 
jedinica poštanske mreže 

- uz  zapadni  rub  prolazi  podzemni  kabel 
javne telekomunikacije 

 

 

Kartografski prikaz
2.1. Mreža društvenih i gospodarskih djelatnosti 
 
Prostorni obuhvat pripada poslovno uslužnoj zoni. 
 

Kartografski prikaz
3.3 Prometna i komunalna infrastrukturna mreža.    
Energetski sustav 
 
U prostornom obuhvatu nalazi se: 

- lokalni plinovod uz zapadni rub obuhvata 
- KB10KV‐postojeći  zračni  vod  istočno  od 

obuhvata 
- postojeća TS 35/10KV sjeverozapadno od 

obuhvata 
- planirano TS35/10KV južno od obuhvata 

 

 

Kartografski prikaz
3.1. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža 
 
U predmetnom prostornom obuhvatu  nalaze se: 

- granica koridora 
- ostale glavne mesne ulice (planirano) 
- ostale državne ceste (planirano) 
- planiran  je  cestovni  profil  D2  ukupne 

širine  10m,  koji  se  sastoji  se  od  kolnik  
600cm i dva nogostupa 

- obavezan    je  1  nogostup  od  1,5m,    te 
drugi  prema  mogućnosti  i  prilikama 
terena 

 
 

Kartografski prikaz
3.4. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža 
        Vodnogospodarski sustav  
        Korištenje voda 
 
Uz  sjeverni  i  sjeveroistočni  rub  obuhvata  prolaze 
ostali vodoopskrbni cjevovodi. 

Grafički prilog 19: Izvodi iz grafičkog dijela Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 10/05., 10/07., 08/12., 03/14., 09/14.‐pročišćeni tekst, 04/16., 25/18., 13/19., 08/20.‐
pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst)  
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Kartografski prikaz
3.5. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža       
Odvodnja otpadnih(fekalnih) voda 
Obrada, skladištenje i odlaganje otpada 
 
Uz sjeveroistočni rub prostornog obuhvata prolazi 
glavni odvodni kanal (kolektor). 

Kartografski prikaz
4.2. Uvjeti korištenja , uređenja i zaštite prostora 
Područja posebnih uvjeta korištenja 
Graditeljska baština 
 
Predmetni obuhvat nalazi se unutar obuhvata 
evidentirane povijesne graditeljske cjeline ‐ gradska 
naselja. 

 

 

Kartografski prikaz
3.6. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža 
Odvodnja otpadnih (oborinskih) voda 
 

- sjeverno  od  ruba  obuhvata  planiran  je  
kanal  za  i  recipijent  za  odvodnju 
oborinskih voda 

- južno od ruba obuhvata se nalazi otvoreni  
kanal i ušće u recipijent 

 

Kartografski prikaz
4.3. Uvjeti korištenja , uređenja i zaštite prostora 
Područja posebnih  uvjeta korištenja ‐Krajobraz 
 
Prostor obuhvata se nalazi u obuhvatu oblikovno 
vrijednog  područja. 
 

 

Kartografski prikaz
4.1. Uvjeti korištenja , uređenja i zaštite prostora 
Područja posebnih uvjeta korištenja 
Prirodna baština 
 
U predmetnom obuhvatu nema elemenata zaštite 
prirodne baštine. 

Kartografski prikaz
4.4. Uvjeti korištenja , uređenja i zaštite prostora 
Područja posebnih uvjeta korištenja 
Područja primjene  posebnih  mjera uređenja i 
zaštite  
 
Prostorni obuhvat  nalazi se u području ugroženom 
bukom cestovnog saobraćaja. 

Grafički prilog 20: Izvodi iz grafičkog dijela Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika (Službeni glasnik Grada Dubrovnika, 10/05., 10/07., 08/12., 03/14., 09/14.‐pročišćeni tekst, 04/16., 25/18., 13/19., 08/20.‐
pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst)  
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Kartografski prikaz
4.5. Oblici korištenja i način gradnje 
Urbana pravila 
 

- prostor obuhvata nalazi se u 
konsolidiranom području 2.21 ‐ Luka 
Gruž   

- u prostoru obuhvata planirana je 
glavna mjesna ulica  

- u prostoru obuhvata planiraju se 
ostale državne ceste 

 

 

Kartografski prikaz
4.6. Uvjeti korištenja i zaštite prostora 
Područja primjene posebnih mjera  uređenja i 
zaštite područja  i dijelovi primjene planskih 
mjera zaštite 
 
Prostor obuhvata pripada obuhvatu obavezne 
izrade urbanističkog plana uređenja. 

Grafički prilog 21: Izvodi iz grafičkog dijela Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika 
(Službeni  glasnik  Grada  Dubrovnika,  10/05.,  10/07.,  08/12.,  03/14.,  09/14.‐pročišćeni  tekst,  04/16., 
25/18., 13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) 
 
 

Kroz obuhvat planiran je lokalni plinovod (Grafički prilog 19). 
 
Graditeljska  baština  prostornog  obuhvata    spada  u  evidentiranu  gradsku 
cjelinu, povijesnu graditeljsku cjelinu‐gradsko naselje. Prostor obuhvata se 
nalazi  u  obuhvatu  oblikovno  vrijednog  područja  i  području  ugroženom 
bukom. 
 
Predmetni obuhvat nalazi se konsolidiranom području u obuhvatu urbanog 
pravila 2.21. Luka Gruž. 
 
Prostor  obuhvata  pripada  obuhvatu  obavezne  izrade  urbanističkog  plana 
uređenja ''Gruški akvatorij'', koji je donesen. 
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Grafički prilog 22: Izvod iz tekstualnog dijela Generalnog urbanističkog plana uređenja Grada Dubrovnika 
(Službeni  glasnik  Grada  Dubrovnika,  10/05.,  10/07.,  08/12.,  03/14.,  09/14.‐pročišćeni  tekst,  04/16., 
25/18., 13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) 
 
 
 
 

Poslovna  namjena  –  K  obuhvaća  poslovne,  upravne,  uredske,  trgovačke  i 
uslužne  sadržaje,  gradske  robne  kuće,  proizvodnju,  komunalno‐servisne, 
garažno–poslovne  prostore,  poslovne  hotele,  stanovanje  u  manjem 
postotku i sl. 
 
 Na površinama poslovne namjene (K) sukladno članku 14. mogu se graditi 
(Grafički prilog 22): 

1. izložbeno‐prodajni saloni  
2. poslovni i uslužni sadržaji 
3. obrtni sadržaji 
4. veletrgovine i trgovine 
5. prometne građevine, javne garaže, športske površine 
6. gradski komunalni servisi  
7. građevine za malo poduzetništvo 
8. tehnološki parkovi 
9. stambeni  i  turistički  sadržaji maksimalno  20%  građevinske  bruto 

površine,  
10. javni i društveni sadržaji (zdravstveni, predškolski, kulturni, vjerski i 

sl.) maksimalno 40% građevinske bruto površine 
11. infrastrukturni objekti. 
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Grafički prilog 23: Izvod iz tekstualnog dijela Generalnog urbanističkog plana uređenja Grada Dubrovnika 
(Službeni  glasnik  Grada  Dubrovnika,  10/05.,  10/07.,  08/12.,  03/14.,  09/14.‐pročišćeni  tekst,  04/16., 
25/18., 13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Građevine unutar gospodarske namjene  ‐ poslovne  (K) grade  se  sukladno 
članku 39. prema sljedećim općim uvjetima (Grafički prilog 23): 

 građevinska  čestica  za  gradnju  gospodarskih  građevina  mora  se 
nalaziti  uz  sagrađenu  javno‐prometnu  površinu,  kolnika  najmanje 
širine 5,5 metara, ili je za javno‐prometnu površinu prethodno izdan 
akt o gradnji 

 veličina građevinske čestice ne može biti manja od 800 m2, 
 širina građevinske čestice ne može biti manja od 16,0 m 
 koeficijent Izgrađenost građevinske čestice iznosi najviše 0,4 
 visina gospodarskih građevina od najniže točke uređenog terena uz 

građevinu  do  vijenca  građevine mora  biti  u  skladu  s  namjenom  i 
funkcijom  građevine  te  tehnologijom  proizvodnog  procesa,  ali  ne 
više od 13,0 m (osim tehnološki uvjetovanih dijelova građevine, npr. 
dimnjaci); 

 najmanja  udaljenost  građevine  od  međa  susjednih  građevnih 
čestica iznosi H/2 visine zabata. Ako je polovica visine zabata manja 
od 3,0 m, najmanja udaljenost do međe susjedne građevne čestice 
iznosi najmanje 3,0 m; 

 najmanje 30% površine građevinske čestice mora biti hortikulturno 
uređeno  a  uz  rub  obuhvata  zone  obvezno  je  osigurati  pojas 
zaštitnog zelenila minimalne širine 5,0 m 

 do  izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda obvezna  je  izgradnja 
vlastite kanalizacijske mreže s uređajem za pročišćavanje otpadnih 
voda, 

 minimalna udaljenost građevinskog pravca od regulacijskog pravca 
iznosi 5,0 m.  

 parkirne  i  garažne  površine,  kapaciteta  sukladno  normativima 
propisanim ovim Planom moraju biti osigurane na građevnoj čestici. 
Podzemni dio garaže može se graditi na udaljenosti od minimalno 5 
m od granice s  javnom prometnom površinom  i minimalno 1 m od 
granice  sa  susjednom  česticom  ako  na  čestici  nema  vrijednog 
postojećeg  visokog  zelenila,  a  na  temelju  posebnog  elaborata 
vrednovanja postojeće vegetacije. 
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… 

 
Grafički prilog 24: Izvod iz tekstualnog dijela Generalnog urbanističkog plana uređenja Grada Dubrovnika 
(Službeni  glasnik  Grada  Dubrovnika,  10/05.,  10/07.,  08/12.,  03/14.,  09/14.‐pročišćeni  tekst,  04/16., 
25/18., 13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. i 08/21.‐pročišćeni tekst) 
 
 
 

U  okviru  posebno  razgraničene  gospodarske  zone  K4‐garažno  poslovne 
građevine  na  užem  području  grada  Dubrovnika  od  Orsule  do  Kantafiga, 
člankom 41. Odredbi za provođenje planirani su sljedeći sadržaji:  

 izložbeno‐prodajni saloni,  
 poslovni, uslužni i društveni, 
 obrtni, 
 trgovine, 
 prometne građevine, garažno poslovne građevine, 
 gradski komunalni servisi,  
 građevine za malo poduzetništvo, 
 stambeni  i  turistički  sadržaji, maksimalno 20% građevinske  (bruto) 

površine 
 infrastrukturni objekti 

 
Građevine iz prethodnog stavka trebaju se graditi prema uvjetima: 

 građevinska  čestica  za  gradnju  gospodarskih  građevina mora  se 
nalaziti  uz  sagrađenu  javno‐prometnu  površinu,  kolnika  širine 
najmanje 5,5 metara, ili je za javno prometnu površinu prethodno 
izdan akt o gradnji, 

 najmanja veličina građevinske čestice iznosi 800 m2, 
 najveći  koeficijent  izgrađenosti  građevne  čestice  iznosi  0,4,  ako 

urbanim pravilima nije propisan veći koeficijent 
 najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 2,5 
 najmanja  udaljenost  građevine  od  međa  susjednih  građevnih 

čestica iznosi H/2, a ne manje od 4,0 m. 
 najmanja udaljenost građevine od javno‐prometne površine iznosi 

5,0 m, 
 najmanje 30% površine građevne  čestice mora biti hortikulturno 

uređeno,  
 minimalna  udaljenost  građevinskog  pravca  od  regulacijskog 

pravca iznosi 5,0 m. 
 
Za predmetni obuhvat primjenjuju  se uvjeti gradnje propisani  člankom 41 
odnosno detaljniji uvjeti propisani UPU‐om.. 
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Grafički prilog 25: Izvod iz kartografskog prikaza 1. Korištenje i namjena prostora  
Izvor:  Prostorni  plan  uređenja Grada Dubrovnika  (Službeni  glasnik Grada Dubrovnika,  07/05.,  06/07., 
10/07., 03/14., 09/14., 19/15., 18/16.‐pročišćeni  tekst, 25/18., 13/19., 07/20.‐pročišćeni  tekst, 02/21., 
05/21.‐isp., 07/21.‐pročišćeni tekst) 
 

 
Grafički prilog 26: Izvod iz kartografskog prikaz: 4.2. Građevinska područja naselja ‐ Dubrovnik 
Izvor:  Prostorni  plan  uređenja Grada Dubrovnika  (Službeni  glasnik Grada Dubrovnika,  07/05.,  06/07., 
10/07., 03/14., 09/14., 19/15., 18/16.‐pročišćeni  tekst, 25/18., 13/19., 07/20.‐pročišćeni  tekst, 02/21., 
05/21.‐isp., 07/21.‐pročišćeni tekst) 

3.3. PROSTORNI PLAN UREĐENJA GRADA DUBROVNIKA 
 
Izvod  iz  Prostornog  plana  uređenja  Grada  Dubrovnika  (Službeni  glasnik 
Grada Dubrovnika, 07/05., 06/07., 10/07., 03/14., 09/14., 19/15., 18/16.‐
pročišćeni tekst, 25/18., 13/19., 07/20.‐pročišćeni tekst, 02/21., 05/21.‐isp. i 
07/21.‐pročišćeni  tekst)  (u  daljem  tekstu  PPUO)  obuhvaća  izvode  iz 
grafičkog dijela (kartografski prikazi).   
Izvodi  iz  grafičkog  dijela  Plana  svedeni  su  na  prikaz  prostora  obuhvata  i 
kontaktnog  prostora,  a  sam  prostor  obuhvata  označen  je  crnom 
isprekidanom linijom. 
 
U  dijelu  predmetnog  obuhvata  Prostornim  planom  uređenja  Grada 
Dubrovnika predviđen je neizgrađeni neuređeni dio građevinskog područja 
naselja  poslovne  namjene  sukladno  kartografskom  prikazu  4.2. 
Građevinska područja naselja ‐ Dubrovnik (Grafički prilog 26). 
Prostorno  rješenje  u  PPUG‐u  je  isto  kao  i  prostorno  rješenje  u  GUP‐u, 
obzirom su ova dva planska dokumenta usklađena. 
 
Uočena  je  neusklađenosti  između  kartografskih  prikaza  4.2.  Građevinska 
područja  naselja  ‐  Dubrovnik  i  1.  Korištenje  i  namjena  prostora,  jer  dio 
građevinskog  područja  poslovne  namjene  nije  prikazan  na  kartografskom 
prikazu 1. Korištenje i namjena prostora (Grafički prilog 25) 
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Grafički prilog 27: Idejno rješenje građevine restoran McDonald's iz srpnja 2021. godine 
Izvor: Gabriel projektiranje d.o.o. Zagreb 

4. PRIJEDLOG  BUDUĆE  PROSTORNE  ORGANIZACIJE  I 
URBANISTIČKO TEHNIČKIH UVJETA LOKACIJE 

 
Na  predmetnim  česticama  planirana  je  gradnja  restorana  franšize 
McDonald's,  za  što  je  u  srpnju  2021.  godine  izrađeno  Idejno  rješenje  od 
strane  tvrtke  Gabriel  projektiranje  d.o.o.  i  projektanta  Domagoja 
Kranjčevića, dip.ing.arh. (Grafički prilog 27). 
 
Projektom su planirani sljedeći parametri: 

 površina parcele: 2.881+391 (pod koncesijom) = 3.272m2 
 tlocrtna površina zgrade: 355m2 
 bruto razvijena površina zgrade: 710m2 
 katnost: 2 nadzemne etaže (P+1) 
 visina: 13m 
 površina natkrivenog dvorišta: 52m2 
 površina zelenila: 570m2  
 parkirališna mjesta: 31+1 PM. 

 
Temeljem  definiranih  parametara  u  idejnom  arhitektonskom  rješenju 
ostvareni su sljedeći urbanistički parametri: 

 koeficijent izgrađenosti (kig): 0,11 
 koeficijent iskorištenosti (kis): 0,22 
 udio zelenih površina na čestici: 17,4%. 
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  uvjeti sukladno 
člancima 39. i 41. GUP‐a  IDEJNO RJEŠENJE 

najmanja površina 
građevinske čestice  800m2  2.881+391 = 3.272m2 

najmanja širina 
građevne čestice  16,0m 

13m na najužem dijelu 

21m na građevnom pravcu

najveći koeficijent 
izgrađenosti (kig)  0,4  0,11 

najveći koeficijent 
iskorištenosti (kis)  2,5  0,22 

najmanji udio 
hortikulturno 
uređenih površina 

30%  17,4% 

minimalna širina 
pojas zaštitnog 
zelenila uz rub zone 

5,0m  0m 

visina građevine  13,0m  do 12m 

najmanja udaljenost 
od regulacijskog 
pravca 

5,0m  5,0m 

najmanja udaljenost 
građevine od 
susjednih čestica 

H/2 
(do 6m)  3,0m 

parkirne i garažne 
površine 

za restorane: 
1 PGM / 25m2 neto 
korisne površine  

(710m2 BRP‐a x ~80%= ~ 568m2 
neto površine / 25m2 = 23 PGM) 

23 PGM 

31+1 PM 

Tablica  1:  Usporedba  propisanih  i  ostvarenih  urbanističkih  parametara  u  Idejnom  rješenju  građevine 
restoran McDonald's iz srpnja 2021. godine 
Izvor:  Generalni  urbanistički  plan  Grada  Dubrovnika,  Gabriel  projektiranje  d.o.o.  Zagreb,  Urbanizam 
Dubrovnik d.o.o. 

S  obzirom  na  imovinsko‐pravne  odnose  predmetni  obuhvat,  odnosno 
čestice  u  vlasništvu  tvrtke  Frendy  d.o.o.,  ne  predstavljaju  dio  prostorne 
cjeline  B:  Luka  otvorena  za  međunarodni  trajektni  i  brodski  promet 
državnog  značaja  kako  je  to  definirano  Urbanističkim  planom  uređenja 
''Gruški  akvatorij''.  Iz  tog  razloga  se  za  predmetni  obuhvat  ne  mogu 
primjenjivati  uvjeti  gradnje  propisani  UPU‐om  za  pojedinačni  zahvat  u 
prostoru 8. Autobusni kolodvor. 
 
Stoga  se  kao  relevantni uvjeti  gradnje  za  analizu uzimaju uvjeti propisani 
Generalnim  urbanističkim    planom  Grada  Dubrovnika  za  posebno 
razgraničene zone gospodarske namjene (K). 
 
Izmjenama  i  dopunama  Urbanističkog  plana  uređenja  ''Gruški  akvatorij'' 
potrebno je propisati uvjete gradnje za predmetni obuhvat, a koji sukladno 
Zakonu  o  prostornom  uređenju moraju  biti  sukladni  uvjetima  propisanim 
planom šireg područja, odnosno Generalnim urbanističkim   planom Grada 
Dubrovnika, ili propisati viši prostorni standard. 
 
U  tablici  je prikazana usporedba urbanističkih parametara  i uvjeta gradnje 
sukladno  relevantnim  Odredbama  GUP‐a  i  planirani  uvjeti  smještaja 
građevine  u  Idejnom  rješenju  građevine  restoran  McDonald's  iz  srpnja 
2021.  godine.  Zelenom  bojom  označeni  su  ostvareni  parametri  koji 
zadovoljavaju uvjete propisane GUP‐om, dok  su  crvenom bojom označeni 
parametri  koji u  Idejnom  rješenju ne  zadovoljavaju uvjete GUP‐a,  te  ih  je 
potrebno revidirati u idućoj fazi razvoja projekta. 
 
Osobito  je bitno napomenuti kako,  iako  je kod  traženja  Izmjena  i dopuna 
prostorno‐planske  dokumentacije  moguće  tražiti  specifične  urbanističke 
uvjete,  postoje  uvjeti  definirani  prostornim  planom  koji  predstavljaju 
posebni  uvjet  javno‐pravnog  tijela,  strukovni  standard  i  slično,  te  su 
definirani jedinstveno za cijelo područje prostornog plana, i nije svrsishodno 
tražiti  odstupanje  od  predmetnih  uvjeta  (na  primjer  udaljenost  od  ruba 
čestice definirana je između ostaloga i propisima zaštite od požara). 
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Uočava  se problem u načinu definiranja najmanje  širine  čestice u GUP‐u. 
Pravilo struke  je da se najmanja širina  čestice  treba mjeriti na građevnom 
pravcu  objekta,  u  kojem  slučaju  predmetna  čestica  zadovoljava  taj  uvjet. 
Međutim, GUP‐om je izrijekom navedeno samo ''širina čestice ne može biti 
manja od 16,0m'' iz čega se može postaviti pitanje mjeri li se najuži dio česti 
neovisno o položaju prometnice odnosno regulacijskog i građevnog pravca. 
Predmetnu  dvojbu  potrebno  je  nedvojbeno  definirati  u  GUP‐u,  bilo 
definiranjem da se najmanja širina čestice mjeri na građevnom pravcu, bilo 
iznimno omogućavanjem realizacije predmetne zone s postojećom širinom 
čestice na najužem dijelu od 13,0 m.  
 
Osim toga, potrebno je provjeriti i druge parametre, koji nisu bili dostavljeni 
u  Idejnom  rješenju,  a  osobito  glede  posebnih  propisa  i  standarda 
ugostiteljske i uslužne djelatnosti. 
 
Osobito  napominjemo  kako  je  sukladno  okvirnom  izračunu  neto  korisne 
površine objekta temeljem dostavljenog podatka o bruto razvijenoj površini 
objekta obvezan znatno manji broj parkirnih mjesta, čime se može smanjiti 
potreban  površina  parcele,  i  to  točno  za  dio  koji  se  trenutačno  u  naravi 
koristi, ali nije u vlasništvu tvrtke Fredny d.o.o., a  , već  je u vlasništvu RH  i 
zahtjeva poseban režim za ostvarivanje prava građenja.    
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elementi profila 
planirane prometnice  GUP  UPU 

nogostup  1,5m  2,0m 

zeleni pojas  1,0m  2,0m 

bankina  ‐  0,75m 

kolnik  2 x 3,0m  2 x 3,5m 

bankina  ‐  0,75m 

nogostup  1,5m  2,0m 

UKUPNO  10,0m  14,5m 
Tablica  2:  Usporedba  elemenata  profila  i  njihovih  planiranih  širina  između  Generalnog  urbanističkog 
plana Grada Dubrovnika i Urbanističkog plana uređenja ''Gruški akvatorij''  
Izvor:  Generalni  urbanistički  plan  Grada  Dubrovnika  (Službeni  glasnik  Grada  Dubrovnika, 
10/05.,10/07.,08/12.,03/14.,09/14.‐pročišćeni tekst,04/16.,25/18.,13/19., 08/20.‐pročišćeni tekst, 05/21. 
i 08/21.‐pročišćeni tekst), Gabriel projektiranje d.o.o. Zagreb, Urbanizam Dubrovnik d.o.o. 
 

5. ZAKLJUČAK 
 
Osnovne  prepreke  u  prostorno‐planskoj  dokumentaciji  za  realizaciju 
planiranog zahvata u prostoru (restorana franšize McDonald's) predstavljaju: 

1. planirana  trasa  rekonstrukcije  postojeće  prometnice  ulice  Obala 
pape Ivana Pavla II, 

2. planirani profil za rekonstrukciju prometnice ulice Obala pape Ivana 
Pavla II, 

3. planirana namjena predmetnog obuhvata  i  to poslovna namjena  ‐ 
garažno‐poslovna (K4) i  

4. planirani  obuhvat  pojedinačnog  zahvata  u  prostoru  8.  Autobusni 
kolodvor  odnosno  prostorne  cjeline  B:  Luka  otvorena  za 
međunarodni  trajektni  i  brodski  promet  državnog  značaja,  kao  i 
obveze provedbe javnog arhitektonsko‐urbanističkog natječaja. 

 
1. Planirana trasa rekonstrukcije ulice Obala pape Ivana Pavla II odstupa od 
njezine  postojeće  trase.  U međuvremenu  je  rekonstruirano  križanje  kod 
Solske baze koje afirmira postojeću trasu ulice.  
Potrebno  je planiranu  trasu u prostorno‐planskoj dokumentaciji uskladiti s 
postojećom trasom. 
 
2.  Uočena  je  neusklađenost  planiranog  profila  predmetne  prometnice 
između Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika  i Urbanističkog 
plana uređenja ''Gruški akvatorij''. U GUP‐u je planirani profil ukupne širine 
10m, dok je UPU‐om planirani profil širine 14,5m (Tablica 2).  
Potrebno  je  uskladiti  profil  planiran  UPU‐om  s  planom  šireg  područja  i 
stvarnim stanjem na terenu. 
 
3. U predmetnom obuhvatu predviđena  je poslovna namjena, ali garažno‐
poslovna  (K4). Potrebno  je predmetni obuhvat  izuzeti  iz garažno‐poslovne 
namjene  i  prenamijeniti  u  poslovnu  namjenu  ‐  pretežito  uslužnu  (K1)  i 
pretežito trgovačku (K2).      
 
4. Zbog imovinsko‐pravnih odnosa predmetni obuhvat potrebno je izuzeti iz 
obuhvata  prostorne  cjeline  B:  Luka  otvorena  za međunarodni  trajektni  i 
brodski  promet  državnog  značaja  definirane  UPU‐om,  kao  i  iz  obuhvata 
obveze provedbe javnog arhitektonsko‐urbanističkog natječaja.   
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Grafički prilog 28: Prijedlog Izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika 
Izvor: Urbanizam Dubrovnik d.o.o. 
 

5.1. PRIJEDLOG  ZA  IZMJENE  I  DOPUNE  UPU  ''GRUŠKI 
AKVATORIJ'' I GUP‐A I PPUG‐A GRADA DUBROVNIKA 

 
Za realizaciju planiranog zahvata u prostoru (restorana franšize McDonald's) 
potrebno  je  pristupiti  izmjenama  i  dopunama  prostorno‐planske 
dokumentacije i to: 

 Izmjenama i dopunama Prostornom plana uređenja Grada Dubrovnika, 
 Izmjenama  i  dopunama  Generalnog  urbanističkog  plana  Grada 

Dubrovnika i  
 Izmjenama i dopunama Urbanističkog plana uređenja ''Gruški akvatorij'' 

u istom postupku. 
 
U  Izmjenama  i dopunama Prostornom plana uređenja Grada Dubrovnika 
potrebno  je promijeniti  granicu  građevinskog područja poslovne namjene 
na kartografskom prikazu 4.2. Građevinska područja naselja ‐ Dubrovnik. 
 
U  Izmjenama  i  dopunama  Generalnog  urbanističkog  plana  Grada 
Dubrovnika potrebno je (Grafički prilog 28): 

 promijeniti trasu i profil rekonstrukcije ulica Obala pape Ivana Pavla II, 
 promijeniti  granicu  građevinskog  područja  poslovne  namjene  i 

označiti  poslovnu  namjenu  ‐  pretežito  uslužnu  (K1)  i  pretežito 
trgovačku (K2). 

 
Također,  u  odredbama  Plana  potrebno  je  propisati  sljedeće  iznimke  od 
općih odredbi za posebno  razgraničene gospodarske zone  (K1, K2, K3, K4) 
na području Dubrovnika od Orsule do Kantafiga definiranih u članku 41.:  

 najmanja  širina  čestice mjeri  se na građevnom pravcu  ili definirati 
iznimku  za  gradnju  u  izgrađenim  dijelovima  naselja  i  omogućiti 
gradnju na česticama ukupne širine 13,0 m; 

 u  izgrađenim dijelovima naselja propisati manji udio hortikulturno 
uređenih površina i to 20%. 
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Grafički prilog 29: Prijedlog Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja ''Gruški akvatorij'' 
Izvor: Urbanizam Dubrovnik d.o.o. 
 
  uvjeti gradnje 
najmanja površina građevinske čestice  800m2 
najmanja širina građevne čestice  13,0m 
najveći koeficijent izgrađenosti (kig)  0,4 
najveći koeficijent iskorištenosti (kis)  2,5 
najmanji udio hortikulturno uređenih površina  20% 
visina građevine  13,0m 
najmanja udaljenost od regulacijskog pravca  5,0m 
najmanja udaljenost od susjednih čestica  H/2 

parkirne i garažne površine 
za restorane: 

1 PGM / 25m2 neto 
korisne površine  

Tablica 3: Prijedlog urbanističkih parametara za Izmjene i dopune UPU‐a 
Izvor: Urbanizam Dubrovnik d.o.o. 
 

U Izmjenama i dopunama Urbanističkog plana uređenja ''Gruški akvatorij'' 
potrebno je (Grafički prilog 29): 

 promijeniti trasu i profil rekonstrukcije ulica Obala pape Ivana Pavla II, 
 promijeniti granicu građevinskog područja poslovne namjene i označiti 

poslovnu namjenu ‐ pretežito uslužnu (K1) i pretežito trgovačku (K2), 
 izuzeti  iz  obuhvata  prostorne  cjeline  B:  Luka  otvorena  za 

međunarodni trajektni  i brodski promet državnog značaja odnosno 
pojedinačnog  zahvata  u  prostoru  8.  Autobusni  kolodvor,  kao  i 
obveze provedbe javnog arhitektonsko‐urbanističkog natječaja. 

 
Također, potrebno  je u Odredbama  za provođenje Plana napisati posebni 
članak,  koji  će  se  odnositi  na  novu  posebno  razgraničenu  zonu  poslovne 
namjene  ‐  pretežito  uslužne  (K1)  i  pretežito  trgovačke  (K2).  Potrebno  je 
propisati urbanističko‐tehničke uvjete navedene u tablici (Tablica 3).  
 
Urbanistički  uvjeti  u  UPU‐a moraju  biti  sukladni  odnosnom  članku  plana 
šireg područja, odnosno GUP‐a, a koji se odnose na posebno razgraničene 
gospodarske  zone  (K1,  K2,  K3K4)  na  području  Dubrovnika  od  Orsule  do 
Kantafiga.  
U  predmetnim  odredbama,  potrebno  je  uvrstiti  i  sljedeće  prethodno 
navedene iznimke: 

 najmanja  širina  čestice mjeri  se na građevnom pravcu  ili definirati 
iznimku  za  gradnju  u  izgrađenim  dijelovima  naselja  i  omogućiti 
gradnju na česticama ukupne širine 13,0 m; 

 u  izgrađenim dijelovima naselja propisati manji udio hortikulturno 
uređenih površina i to 20%. 
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9 PHOTO DOCUMENTATION - Photo documentation of the administrative building (4)
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TITLE Diagrams of relations between existing and future design2 VISUAL DRAFT, PROTOTYPE OR SCHEME OF FUTURE DESIGN
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TITLE Axonometric view of the future design2 VISUAL DRAFT, PROTOTYPE OR SCHEME OF FUTURE DESIGN

04



administation
mu

seu
m

new courtyard

TITLE Visualizations of the new courtyard2 VISUAL DRAFT, PROTOTYPE OR SCHEME OF FUTURE DESIGN

new connection
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TITLE Situation plan of the future design2 VISUAL DRAFT, PROTOTYPE OR SCHEME OF FUTURE DESIGN
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LOCATION                                                                                       ESSEN, GERMANY
YEAR                                                                                                                2001.-2010.
PROGAM                                                                                              MASTERPLAN
ARCHITECT                      OFFICE FOR METROPOLITAN ARCHITECTURE

Zollverein

„Our  ambition  has  always  been  to  create  the  most  intelligent  possible  designs,  not  the  most
spectacular ones. I generally believe that we shouldn't tear down buildings that are still usable.”

Exportdrvo
LOCATION                                                                                     RIJEKA, CROATIA
YEAR                                                                                                                            2018.
PROGAM        REINTERPETATION  OF EXPORTDRVO
PLANNER                                                                                   SWEET AND SALT

RIJEKA

TITLE Reference examples of the similar interventions2 VISUAL DRAFT, PROTOTYPE OR SCHEME OF FUTURE DESIGN
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TITLE Implementation team, partners, primary and secondary stakeholders3   SCHEMATIC STAKEHOLDER MAPPING

SECONDARY STAKEHOLDERS

PRIMARY STAKEHOLDERS

PARTNERS

IMPLEMENTATION
TEAM

STATE AGENCIES
AND OFFICES

EDUCATION & RESEARCHCIVIL SOCIETY

MEDIA PRIVATE SECTOR

City of Dubrovnik

Dubrovnik
Development

Agency

Tenants of TUP,
small and medium

enterprises

/

Neighborhood
board,

Gruž City District,
Local NGO's

Port of Dubrovnik,
Dubrovnik - Neretva Region

University
of Dubrovnik

regional and
local media

small and medium
enterprises and craftsmens

of Dubrovnik

citizens,
Local NGO's

The Croatian Chamber of Commerce,
The Croatian Chamber of Trades and Crafts,

HEP Group

Dubrovnik
high schools,

Rochester
Institute

of Technology,
Libertas

International
University

 architectural and construction
companies in Dubrovnik

national media

Dubrovnik
Society

of Architects,
Society of

Civil
Engineers -
Dubrovnik

08



a poll
88.8 %
of  participants  rate  their  satisfaction  with  the  urban  situation  in  Gruž  between
1/2 or 3

The contents that you would like to realize in the area of Gruž and in
the premises of TUP are:

In your opinion, what is the biggest problem of the port of Gruž at the moment?

67.2 %
lack  of  content  (cultural,  entertainment,  sports  - recreational  for  all  age
groups)

61.2 %
traffic jams especially in the seasonal period

50.9 %
insufficient number of green areas

Have you ever had the opportunity to access the TUP yard?
only  27.6%  of  respondents  were  in  the  backyard  of  the  TUP,  and  their  visits
were  mostly  related  to  newly  opened  facilities  within  the  former  industrial
plants / cafe bar + Red History Museum

60.3 %
cultural events (museums, galleries, cinemas)

56.9 %
entertainment facilities (concert / festival venue, club)

30.2 %
participants  consider  that  the  ratio  of  the  use  of  content  / activities  between
locals and tourists should be 70/30

50.9 %
participants  believe  that  the  newly  planned  facilities  / activities  should  be
adapted  to  both  residents  and  tourists , while  45.7%  believe  that  they  should
be  adapted  only  to  residents , and  39.7%  think  that  they  should  be  adapted  to
young families and children

87.1 %
considers  that  additional  facilities  within  the  selected  area  would  activate  the
port of Gruž itself  and contribute to its development

TITLE A poll and comments of citizens about TUP4   DOCUMENTS PERTAINING TO STAKEHOLDER PARTICIPATION

comments

Citizens  attitude  on  the  topic  "TUP";  the  opinion  of  the  inhabitants  of  the  city  of  Dubrovnik  on  the  industrial  premises  within  the  port  of  Gruž  was  examined,
completely anonymous
Number of participants: 150

Not  only  the  coast,  but  most  of  Gruž  also  looks  inappropriate.  Looking  from  the  sea,  and  passing  along  the  road,  we  witness  ugly  and  unplanned  constructions  -
each  house  (Kantafig)  is  oriented  to  its  apartment  and  all  together  it  looks  very  primitive  and  does  not  befit  an  exclusive  tourist  destination.  Untapped  potential.  /
Unfortunately over time turned into a dormitory due to lack of content. /
It  should  be  a little  more  attractive  space  since  there  are  cruisers  and  there  are  a lot  of  tourists.  / The  space  of  Gruž  should  be  arranged  to  be  for  the  benefit  of  all
citizens. / Except for the restored coast, everything else needs to be demolished and rebuilt in accordance with the new urban plan. / The situation is much worse
than  in  1980.  / Lack  of  content  for  children,  a little  more  fun  content./  Crowded,  messy,  inaccessible.  Traffic  congestion,  urbanization  at  the  expense  of  green
areas, lack of quality facilities. /
The  waterfront  and  the  harbor,  the  square  and  the  park  are  arranged  and  not  neglected,  and  that  is  important  for  ourselves,  but  also  for  the  first  impression  of  the
guests.  Disorganization  of  content,  negligence  of  facility  maintenance.  Poor  accessibility  and  organization  of  facilities  for  the  needs  of  young  people  and
residents  of  the  city  of  Dubrovnik.  Always  and  everything  is  based  on  tourists;  taxi,  prices,  traffic,  content.  The  needs  of  the  residents  are  put  in  the  background.
Lack of green areas.

Dilapidated  buildings  gaping  empty  and  unused.  Traffic  is  not  adequately  addressed.  / The  current  look  does  not  suit  the  city  center,  especially  when  we  talk
about  the  first  impression  it  makes  on  visitors  who  arrive  in  Dubrovnik  by  sea.  Overcrowding  and  inadequately  resolved  urban  plan.  Overcrowding,  old  dilapidated
buildings. /
I think  that  Gruž  and  its  coast  have  a lot  more  potential  than  is  currently  being  realized  with  this  urban  plan.  For  example,  drive  in  cinema  was  a great  idea  and  it
would  be  useful  to  introduce  different  content  in  a creative  way.  Also,  the  coast  in  Gruž  is  not  at  all  aesthetically  attractive.  It  seems  as  if  everything  was  built
without  a real  vision  or  a vision  of  the  final  appearance  of  the  coast.  In  addition,  it  seems  to  me  that  much  of  the  coast  is  subordinated  to  cruise  tourism,  and  less
to  the  locals.  / After  1991  TUP   without  investment.  TUP  should  move  away  from  the  location  in  the  immediate  vicinity  of  the  urban  zone,  thus  harmful  particles,
dangerous to health. /

Traffic  jams,  lack  of  temporary  parking  for  delivery  activities,  inconspicuous  pedestrian  area  without  greenery  and  benches.  Road  right  by  the  sea.  / Too  much
concrete,  too  few  parks  and  greenery.  / Dilapidated  buildings,  sparrow  and  unmaintained  environment,  lack  of  green  areas,  lack  of  leisure  facilities:  adequate
sports  and  multifunctional  halls,  club  spaces  for  young  people  and  alternatives,  cultural  facilities  such  as  cinemas  or  theaters.  / Reconstruction,  poor  traffic
infrastructure,  ie  not  planned  in  parallel  with  the  construction,  narrow  pedestrian  corridor,  poor  communal  infrastructure,  historic  summer  houses  completely  lost
in everything ... /
Among  other  things  in  the  TUP  area  it  is  possible  to  solve  one  part  of  Gruž.  / It's  a big  space,  it  could  be  arranged  very  nicely,  let's  say  a kindergarten  could  be  built
there.  Return  of  the  climbing  hall.  Opening  of  an  industrial-themed  restaurant  / pub.  / Maybe  an  outdoor  space  for  freelance  artists.  / I think  that  TUP's  factory
can be revitalized in a modern way./ 09
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I MAIN DATA (3492)

    
  
  

1. Project title 

(64638)
Type: (S/text-short)  

  Revitalization of the “TUP” Carbon Graphite and Electrical Contact Products Factory 

  
  

2. Short description of the idea 

(64640)
Type: (T/text-long)  

  Transformation of TUP’s production units into a new socio-cultural incubator, reintegration into urban
structure, and implementation of a self-sustaining concept and transdisciplinary approach in the context of
“heavy industry”, with the aim of creating an exceptional spatial sensory experience.
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3. Applicant information 

Applicant category

(64641)
Type: (!/list-dropdown)  

  
  
   

  A1 - Category 1: single municipality/local public authority  

 

  
  

Name 

for category 2 - of the main authority applying

(64666)
Type: (S/text-short)  

  City of Dubrovnik 
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Population size  

for category 2 - of the main authority applying

for category 3 - of the most populous local authority among the ones comprised by the public entity applying

(64667)
Type: (S/text-short)  

  42643 

  
  

Legal status of the authority applying 

in your country 

equivalent in English, if available

(64668)
Type: (S/text-short)  

  Jedinica lokalne samouprave/ Local public authority 
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Department/organisational entity responsible for the application 

Name

Address

Phone

 

(64669)
Type: (S/text-short)  

  City of Dubrovnik, Administrative Department for European Union Funds, Regional and International
Cooperation, Ulica branitelja Dubrovnika 15, 20000 Dubrovnik, Croatia, +38520351751 

  
  

Contact person

Name

Function 

(64676)
Type: (S/text-short)  

  Zrinka Raguž, Head of Administrative Department for European Union Funds, Regional and International
Cooperation  
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Contact e-mail

(64677)
Type: (S/text-short)  

  zrinkaraguz@dubrovnik.hr 

  
  

4. Double funding

Have you already received or are you already receiving support from the EU that is similar to the support provided through this call?

(64648)
Type: (L/list-radio)  

  
  
  No  

  A2  
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5. Data of the infrastructure element or public area to be reconverted

key data, incl. denomination, type

geodata

link, if available

(64649)
Type: (T/text-long)  

  The “TUP” Carbon Graphite and Electrical Contact Products Factory is located in the immediate vicinity of
the port of Gruž and is an example of a fully preserved whole in continuous function until today. Founded in
1953, the complex was built within the urban block containing a historic salt depot, summer villa,
monastery, and church. Today, the buildings in the TUP complex are extremely well preserved and the
complex has retained its original functional spatial logic. Due to political and social circumstances, TUP
became a joint stock company, and production ceased at the end of 2021. In the midst of the increasingly
rapid urbanization of the Gruž quarter, this area has become extremely attractive to many investors.
However, during March 2022, the City Council of the City of Dubrovnik made a strategic decision and the
City purchased the company TUP d.d., thus creating the opportunity for TUP to become a counterpoint, a
parallel city center, and a new urban center.
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6. Action areas

Which of the four action areas does your project cover?

(64650)
Type: (M/multiple-opt)  

  
  
  [X]  

  Renovation of existing buildings and public spaces in a spirit of circularity and carbon

neutrality (64651)  

  
   

  Preservation and transformation of cultural heritage (64652)  

  
  [X]  

  Adaptation and transformation of buildings for affordable housing solutions (64653)  

  
  [X]  

  Regeneration of urban or rural spaces (64654)  
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II PROJECT DESCRIPTION AND DESIGN (3493)

    
  
  

7. Please describe your idea and specify how the design of your project will allow you to pursue it effectively. For example:

the intent of the project, the challenges it tackles

the main steps envisioned to do so

the prospective project team, incl. skills profile of the project lead

reflections on options to secure financial viability

(64639)
Type: (T/text-long)  

  The basic idea of the project is the revitalization of the factory and the transformation of its extremely
attractive production facilities into a new city cultural and social incubator. It is especially important to note
that the theme of transformation has a strong base in the broader context of the factory and Gruž Bay with
its rich cultural and historical heritage. Development of Gruž began with the expansion of the old city “extra
muros” and the construction of summer villas along the coast, whose main feature is the relationship
between architecture and nature. This idyllic country character began to transform, and the process
culminated in the formation of an industrial-business zone in the middle of the 20th century, when factory
plants were built along the coast, negating spatial quality and the ambience of Gruž. The strong
development cruising tourism, especially in the last 20 years, represents a new transformation of the
environment. This transformation (country-industry-tourism) is the stimulus for the factory revitalization
project, with thoughtful and systematic plans for improvement. (Mandatory: Visual documentation of the
status quo – page 2; A timeline – transformations of the context - Gruž) The factory is located in a
particularly attractive location on the coast between the city and cruise ships. The proposal transforms the
factory into a place that promotes local creative ideas, coexistence of the local community and tourists, and
implements the concept of self-sustainability using a transdisciplinary approach. An important aspect is
ensuring accessibility to the public and sensitizing them in support of the protection and preservation of the
complex. As an initial step in drafting the concept, an anonymous survey was conducted about the opinion
of citizens on the current state of the facilities. (Supp. Docs. - page 9, A poll and comments of residents
about TUP) In addition, the concept of factory transformation was conceived in accordance with the city
project “Gruž 2030”, which would transform the area, today congested with traffic, into a new city center
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with a spacious city waterfront, allowing for the adequate presentation of Dubrovnik’s renaissance summer
villas and industrial heritage. The TUP complex consists of production facilities, work units, storage
facilities, and an administrative building. Valorization of the existing condition revealed buildings that the
project plans to demolish – mostly warehouses created by later interventions that are in rather bad
condition. (Supp. Docs. - page 3; Diagrams of relations between existing and future design) It is extremely
important to preserve the administrative building and the main hall, which has a very high degree of
transformability. The next project step is the formation of an interdisciplinary team, including experts in
social sciences, humanities, economics, technology, law, and economics, whose common goal should be to
form a sustainable model of the new urban cultural and social incubator. The idea is to lease business
premises in the administrative building to local entrepreneurs, which would provide funding for various
cultural events, exhibitions, and performances in the new TUP open courtyard, which would secure
financial viability. In terms of financial sustainability, it is possible to exploit the administrative building in
order to secure funding for cultural and social events.
Employees of the Department for European Funds and Regional and International Cooperation will be
project managers. They have extensive experience in implementing EU and nationally funded projects in
various topics, both as lead partner and project partners. The project leader will have exceptional technical
and contextual competencies, will coordinate the interests of different social groups, with special emphasis
on creating a sustainable and responsible environment, harmonious coexistence, and cooperation between
the local community and visitors.
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III NEW EUROPEAN BAUHAUS VALUES (3496)

    
  
  

8. Sustainability

Please describe the ambition of your project to address ecologic sustainability, reducing the environmental impact of human activities and/or to re-connecting with nature. For example: 

Reduction of the use of resources and curbing pollution 

Advancing circularity, carbon neutrality and eco-design

Implementation of nature-based solutions 

Promotion of economic activities respectful of the limits of natural resources

(64655)
Type: (T/text-long)  

  In terms of sustainability, the concept of factory revitalization includes the preservation and renovation of
some production facilities, including the main production hall and the administrative building. During the
renovation, solar panels will be installed on the roof of the main production hall, which will reduce electricity
consumption by using renewable energy sources, thus reducing environmental pollution. Given the former
production activity of the factory, which emitted various harmful substances such as nitrogen oxides and
carbon monoxide, an extremely important aspect is the reduction of pollution. The proposal plans to
revitalize urban space while improving the quality of air and soil, which have been exposed to pollution for
many years, using sustainable materials in the process of renewal. In terms of financial sustainability, it is
possible to capitalize on the administrative building in order to secure funding for cultural and social events.
Furthermore, given the lack of public space within the wider context of the factory, a new public space, an
open TUP yard, will be formed at the site of the dilapidated storage facilities. The new TUP yard will
become a place of exceptional spatial experience, with special emphasis on the creation of public green
areas, which will improve the microclimate of the area and air flow and will reduce the impact of the urban
heat island. The City plans to investigate installing seawater heating/cooling pumps at the TUP site.
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9. Aesthetics

Please describe the ambition of your project to address the dimension of aesthetics by valuing beauty and promoting aesthetical value beyond mere functionality in infrastructure elements or public spaces. For example: 

Through style and design 

Through spatial context valorisation to increase sense of belonging and place-based pride 

Through increased quality of sensorial and emotional experience

(64656)
Type: (T/text-long)  

  In terms of aesthetics, the concept of factory revitalization includes the regeneration of the production
facilities. Contents that optimize social interaction are planned according to the requirements and
challenges of modern society. The proposal envisages the use of facilities completely unknown to the
public, especially the production halls, which can provide an exceptional spatial sensory experience. As an
example of the conversion of industry, it is possible to single out the Exportdrva hall in Rijeka, which has
become a new cultural center. (see Supporting documents - page 07; Reference examples of similar
interventions) A special aesthetic aspect is the removal of existing storage spaces, thus creating new public
space: a courtyard that becomes a catalyst for activities and a meeting place. It is especially important, in
the context of transformations, to mention the history of the large gardens of the renaissance summer villas
destroyed during the construction of the TUP complex. The conceptual endeavor of naturalization, the
introduction of urban vegetation in the context of former heavy industry, encourages urban aesthetics,
biodiversity, and achieves numerous social, environmental, and financial benefits. Urban vegetation has a
positive effect on health and quality of life, but also on mitigating climate change and air pollution, thus
establishing a relationship between sustainability and aesthetics.
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10. Inclusion

Please describe the ambition of your project to promote inclusion as its result. For example:  

Through actions that valorise diversity, equity, and social inclusion 

Through actions that support vulnerable groups

Through actions that promote Design For All priniciples, increase accessibility, affordability, and togetherness

(64657)
Type: (T/text-long)  

  Regarding inclusion, when drafting the concept of revitalization, an anonymous, publicly available survey
was conducted with 150 respondents, which aimed to examine the opinion of citizens about TUP's
production facilities and their potential purpose. The results of the survey and comments demonstrated that
the participants believe that future content must include cultural and social aspects and be adapted to the
local community, but also to tourists. The introduction of the cultural and social aspect, along with the
formation of diverse content, would reverse spatial segregation, which has been present for many years
due to production activities. In addition, the project has the potential to address spatial and social
segregation between tourists and the local community, introducing programs of common interest, outside
the UNESCO protected Old City. A first endeavor has already begin at the Museum of Red History, with the
development of innovative projects. (Mandatory: Visual documentation of the status quo - page 11; Existing
activities in TUP) The principle of involvement should be followed in the next phases of the project,
especially the formation of an expert team that can also address issues concerning people with disabilities,
children and youth, senior citizens, and others. It is also necessary to provide an exceptional environment
for local businesses and craftsmen, with special emphasis on the intergenerational exchange of knowledge,
skills, and experiences
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IV ADDED VALUE (3497)
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11. Benefits for the area of location

Please describe how your project would benefit the hosting communities and contribute to tackling the specific structural challenges of your area. If applicable: 

Please indicate, if the project is anchored in any existing local or regional plan or a wider territorial strategy.

Please indicate whether this plan or strategy is linked to the European Regional Development Fund or any other EU initiative (providing respective links, if possible). 

Please indicate, if your project transcends administrative borders or otherwise fosters cooperation across administrative units.

(64658)
Type: (T/text-long)  

  The spontaneous development of tourism in Dubrovnik, especially in the last 20 years, has caused
specific structural issues related to the population, including infrastructure overload, depopulation of the Old
City, spatial segregation, and lack of access to housing due to its increasing for tourist accommodation.
Intensive tourism has contributed to the expansive growth of the price of land, but also real estate in
general. It is in this context, in which the city is no longer seen as a place but as a resource, that the
revitalization of the factory has tremendous potential.
The concept is based on the creation of a common space for the local community and visitors, where
various forms of consumption and interaction will take place. For example, existing production facilities will
provide premises for local young entrepreneurs, creatives, and craftsmen, who are often unable to
adequately display their products due to particularly high rental prices. With the concept of “open access”, it
will be possible to present their work to tourists and thus improve the cultural and tourist offering of
Dubrovnik, currently heavily related to the Old Town and city walls.
Within the ambience of former heavy industry, it will be possible to present the extremely rich cultural and
historical heritage of the wider context of Gruž, especially the transformation of the environment (country-
industry-tourism), which would disperse some tourists from the UNESCO protected Old City and serve as
an example for other sites such facing similar problems.
Moreover, the concept of revitalization of the factory was conceived in accordance with the city's urban
project “Gruž 2030”, which transforms an area completely congested with traffic into a wide city waterfront;
a series of smaller squares that would be connected by a common promenade, which would adequately
present all the historical layers of Gruž, including the idyllic countryside, but also the industrial heritage.
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12. Replicability

Please reflect on the potential of solutions, lessons and experiences of your project to be applied in other locations. For example: 

If the challenge addressed has a Europe-wide relevance 

If the resources needed for the implementation of such projects can be found in other local context 

If the project can be scaled up 

Please also indicate whether you will be willing to share original project documentation as open source.

(64659)
Type: (T/text-long)  

  The strategic decision by city authorities to purchase the TUP company is proof of the recognized
exceptional spatial potential and special plan for the future. Given the lack of building plots in Dubrovnik, the
land of 9,000 m2, in an attractive location “between the city and cruise ships”, is an opportunity to solve
many issues facing inhabitants, but also for the formation of added value. The Zollverein mine in Essen and
the Exportdrva hall in Rijeka are particularly important examples of best practice that have adapted the
space to modern requirements. In the future, it is possible to use the project documentation to encourage
careful and thoughtful interventions in similar industrial complexes. Due to the large number of industrial
plants in Croatia, such as the factory “Cetinka” in Trilj or “Neptune” on Vis, it is important to popularize the
culture of reconstruction and revaluation of the existing spaces.

                                      page 16 / 24



 

    
V PARTICIPATORY AND TRANSDISCIPLINARY APPROACH (3498)

    
  
  

13. Please describe how the project aims to ensure broad participation of partners and stakeholders as well as contributions of different areas of expertise, disciplines and policy. 

 Please specify what groups should be included, in what way and in which phase of the project.

If applicable, indicate which actors have already been involved and how.

A specific focus should be on the users of the infrastructure element or public space and on “hard-to-reach” groups. 

(64660)
Type: (T/text-long)  

  Immediately after the City became the owner of the TUP complex, a broad list of stakeholders was
assembled in order to ensure a participatory approach in its widest scale. From the current SMEs which are
already providing services in TUP, to the neighborhood board, and public institutions, all were involved in
the process of acquiring TUP and thus identified as future stakeholders in following actions. Stakeholders
were divided into three subgroups: partners, primary, and secondary stakeholders. As far as the pace of
introduction of each group into the project, the timeline shows this dynamic (attached with the application in
the following order: partners' group for the project implementation consists of City of Dubrovnik relevant
departments (urban planning, …), Development agency DURA (agency in charge of the implementation of
the development projects for the city), current SMEs – tenants of TUP and neighborhood. Mostly, this is the
same group which was mentioned above as the initial cluster of interested stakeholders consulted before
acquisition of TUP. This group will be engaged through the entire project extent (3 years) in order to
implement the actions and to achieve milestones. Most of their active participation is expected in Year 1 of
the project during public discussion about the revitalization of TUP, but also in the following two years.
Primary stakeholders which were identified: Port of Dubrovnik, County, citizens and local NGOs, regional
and local media, and SMEs, together with the main local academic actor – the University of Dubrovnik, will
be introduced in the introductory stage of the project implementation (in the Year 1, Q2). After the backbone
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of the concept of revitalization is developed, they will be asked to contribute with their comments and give
feedback by Year 1,Q3. By including these particular primary stakeholders, it is ensured that all relevant
factors will be considered for the functioning of the city (triple helix model together with partners).
Secondary stakeholders will a cover larger group of institutions, such as Chamber of Commerce, Chamber
of Crafts, the national electricity provider HEP, along with the Dubrovnik Association of Architects,
construction companies, private educational institutions (RIT, Libertas), and national media will be included
in Year 1, Q3 in order to obtain a wider perspective on the project. “Hard to reach” groups such as people
with disabilities and the elderly will be consulted in partnership with local civil society organizations and
local government associations.
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VI DOCUMENT UPLOAD (3499)

    
  
  

14. Mandatory: Visual documentation of the status quo

photos of infrastructure element or public site in question

additionally, if available: schemes

Please upload one PDF file of max 10 MB.

(64662)
Type: (|/upload-files)  

  
  
   

  No comment  

  File type "pdf"  
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15. Mandatory: Letter of support by the political representative of the applying competent public authority

Please download the letter as MS Word document .

Please fill it out, have it signed by the relevant political representative and upload it as PDF in this field.

(64663)
Type: (|/upload-files)  

  
  
   

  No comment  

  File type "pdf"  
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https://www.adelphi.de/de/system/files/mediathek/bilder/Mandatory-document-Letter-political-support.doc


 

  
  

16. Mandatory: Self-declaration form

Please download the form as MS Word document . 

Please fill it out, sign it and upload it as PDF in this field. 

(64718)
Type: (|/upload-files)  

  
  
   

  No comment  

  File type "pdf"  
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https://www.adelphi.de/de/system/files/mediathek/bilder/Mandatory-document-Self-declaration-form.doc


 

  
  

17. Supporting documents

Please submit any of the following documents in one PDF of max 15 pages and 12 MB.

Timeline with milestones (MS Excel template available here , if required) 

Visual draft, prototype or scheme of future design or any other document showing how the object should be reconverted 

Documents pertaining to stakeholder participation, e.g.:

schematic stakeholder mapping (MS PowerPoint template available here , if required) 

any relevant decisions or declarations of intent by key actors (e.g., neighbours, schools, youth associations, artists, university, business associations) 

documentation of participation processes that have already been conducted (e.g., public consultation, citizen dialogue formats)

(64664)
Type: (|/upload-files)  

  
  
   

  No comment  

  File type "pdf"  
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https://www.adelphi.de/en/system/files/mediathek/bilder/Supporting-template-Timeline.xlsx
https://www.adelphi.de/en/system/files/mediathek/bilder/Supporting-template-Stakeholder-mapping.ppt


 

    
DATA PROTECTION (3513)

    
  
  

Please consent to the processing of your data in accordance with the EU General Data Protection Regulation. 

You can find out how we use your data via this link: https://www.adelphi.de/en/privacy-policy .

 

(64798)
Type: (L/list-radio)  

  
  
  Yes, I accept these terms.  

  A1  
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Please consent to the European Commission using the information in your application as described below.

The European Union, represented by the European Commission, is granted a license to use and share your application with the official external experts for the purposes of the selection process, including the voting. By submitting your

application, you grant the European Union, represented by the European Commission, the right to use the images and visual materials and the descriptions provided in the application for communication purposes related to the call and

beyond for promoting New European Bauhaus. Rights granted comprise the right to store, reproduce, display, publish and communicate or distribute copies in paper, electronic or digital format, including, but not only, through the

internet.

Unless you have disclosed your name, the European Union, represented by the European Commission, has no obligation to share your name when using or disseminating your contribution to the public.

(64814)
Type: (L/list-radio)  

  
  
  Yes, I accept these terms.  

  A1  

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                                      page 24 / 24

http://www.tcpdf.org










IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 

 

 
 

GRAD DUBROVNIK 
IZMJENE I DOPUNE  

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA  
“GRUŠKI AKVATORIJ” 

 

 

 

 

 

III.  
PRILOZI 

III.3. 
 

IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 

 

  

 
 

 
 

































































































































































































































IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 

 

 
 

GRAD DUBROVNIK 
IZMJENE I DOPUNE  

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA  
“GRUŠKI AKVATORIJ” 

 

 

 

 

 

III.  
PRILOZI 

III.4. 
 

EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 

  

 
 

 
 



IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 

 

EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA 
IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ 

 

2022. 
Pripremljen nacrt Odluke o izradi Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški 
akvatorij” te s tim u vezi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i 
Izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika 

30.6.2022. 

Mišljenje Upravnog odjela za zaštitu okoliša i komunalne poslove Dubrovačko-
neretvanske županije da je postupak ocjene o potrebi strateške procjene utjecaja na 
okoliš Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ te s tim u vezi 
Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i Izmjena i dopuna 
Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika proveden sukladno Zakonu o zaštiti 
okoliša i Uredbi o strateškoj procjeni utjecaja strategije, plana i programa na okoliš 
Klasa: 351-01/22-01/13, Urbroj: 2117-09/2-22-12 

6.7.2022. 

Odluka Gradonačelnika kojom se utvrđuje da nije potrebno provesti stratešku procjenu 
utjecaja Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ te s tim u vezi 
Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i Izmjena i dopuna 
Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika na okoliš 
Klasa: 351-01/22-01/04, Urbroj: 2117-1-01-22-29 

20.7.2022. 

Odluka o izradi Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij” te s tim 
u vezi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i Izmjena i dopuna 
Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika usvojena je na 13. sjednici Gradskog 
vijeća Grada Dubrovnika i objavljena u Službenom glasniku Grada Dubrovnika br. 10/22 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-09-22-25 

25.7.2022. 

Obavijest o početku izrade Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški 
akvatorij” te s tim u vezi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i 
Izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika objavljena je na 
mrežnim stranicama Grada Dubrovnika i poslana: 

- Ministarstvu prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Zavod za 
prostorni razvoj 

- Zavodu za prostorno uređenje Dubrovačko-neretvanske županije 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-22-26 

29.7.2022. 

Obavijest o izradi Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij” te s 
tim u vezi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i Izmjena i 
dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika poslana susjednim općinama 
i gradovima 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-22-27 

29.7.2022. 

Poziv za dostavu zahtjeva za izradu Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja 
„Gruški akvatorij” te s tim u vezi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada 
Dubrovnika i Izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Dubrovnika 
sukladno članku 90. Zakona o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19), a u svezi s člankom 59. stavkom 1. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
prostornom uređenju (NN 67/23). 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-22-28 
Zatraženi su zahtjevi za definiranje podataka, zahtjeva i mišljenja od: 

1. Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, Uprava za 
upravljanje i raspolaganje nekretninama, Ulica Republike Austrije 20, 10000 
Zagreb  

2. Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture, Lučka kapetanija Dubrovnik, Obala 
Stjepana Radića 37, 20000, Dubrovnik 

3. Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture, Uprava pomorstva, Prisavlje 14, 10000 
Zagreb 

4. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 
Dubrovniku, Restićeva 7, 20000 Dubrovnik 

5. Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne zaštite, Služba civilne zaštite 
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Dubrovnik, Odjel inspekcije, Vladimira Nazora 32, 20000 Dubrovnik 
6. Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne zaštite, Služba civilne zaštite 

Dubrovnik, Liechtensteinov put 31, 20000 Dubrovnik  
7. Državna geodetska uprava, Područni ured za katastar, Ante Starčevića 23, 20000 

Dubrovnik 
8. HAKOM – Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti, Ulica Roberta 

Frangeša Mihanovića 9, 10000 Zagreb 
9. HERA – Hrvatska energetska regulatorna agencija, Ulica grada Vukovara 14, 

10000 Zagreb 
10. HOPS, Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o., Sektor za razvoj, investicije i 

izgradnja, Kupska 4, 10000 Zagreb 
11. HEP, DP  „Elektrojug Dubrovnik“, Nikole Tesle 3, 20000 Dubrovnik 
12. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za slivove južnog Jadrana, Vukovarska 

35, 21000 Split 
13. Hrvatske vode, Vodnogospodarska ispostava za mali sliv Dubrovačko primorje, 

Vodnogospodarska ispostava Dubrovnik, Vukovarska 8, 20000 Dubrovnik 
14. Hrvatske ceste d.o.o., Ispostava Dubrovnik, Vladimira Nazora 8, 20000 Dubrovnik 
15. Zavod za prostorno uređenje Dubrovačko-neretvanske županije, Petilovrijenci 2, 

20000  Dubrovnik 
16. Javna ustanova za upravljanje zaštićenim dijelovima prirode Dubrovačko-

neretvanske županije, Branitelja Dubrovnika 41, 20000 Dubrovnik  
17. Dubrovačko-neretvanska županija, Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne 

poslove, Vukovarska 16, 20000  Dubrovnik 
18. Dubrovačko-neretvanska županija, Upravni odjel za poduzetništvo, turizam i more, 

Pred Dvorom 1, 20000 Dubrovnik  
19. Županijska lučka uprava Dubrovnik, Cvijete Zuzorić 3, 20000 Dubrovnik 
20. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel za vodoopskrbu i komunalnu hidrotehniku, 

Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
21. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel  odvodnje, Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
22. Lučka uprava Dubrovnik, Obala pape Ivana Pavla II br. 1, 20000 Dubrovnik 
23. Luka Dubrovnik d.d., Obala pape Ivana Pavla II br.1, 20000 Dubrovnik 
24. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za poslove gradonačelnika,  
25. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za kulturu i baštinu,  
26. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za gospodarenje imovinom, opće i pravne poslove,  
27. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za izdavanje i provedbu dokumenata prostornog 

uređenja i gradnje,  
28. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za komunalne djelatnosti, promet i mjesnu 

samoupravu,  
29. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za turizam, gospodarstvo i more, ovdje 
30. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za obrazovanje, šport, socijalnu skrb i civilno 

društvo,  
31. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za izgradnju i upravljanje projektima,  
32. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za europske fondove, regionalnu i međunarodnu 

suradnju,  
33. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za komunalne djelatnosti i mjesnu samoupravu, 

Gradski kotar Gruž, Obala Stjepana Radića 29, 20000 Dubrovnik 
34. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za komunalne djelatnosti i mjesnu samoupravu, 

Gradski kotar Lapad, Kneza Domagoja 2, 20000 Dubrovnik 
35. Hrvatska komora arhitekata, Područni odbor Dubrovnik, n/r Romano Duić, Entasis 

d.o.o., Kralja Tomislava 7, 20000 Dubrovnik 
36. Društvo arhitekata Dubrovnik, n/r Ursula Stanić-Siništaj, Studio Lacroma d.o.o., 

Ispod Minčete 6, 20000 Dubrovnik 
37. Čistoća Dubrovnik d.o.o., Dr. Ante Starčevića 9, 20000 Dubrovnik 
38. Sanitat Dubrovnik d.o.o., Marka Marojice 5, 20000 Dubrovnik 
39. FRENDY d.o.o., Obala Ivana Pavla II 16a, 20000 Dubrovnik 
40. Samostan Sv. Križa, Obala pape Ivana Pavla II br.3, 20000 Dubrovnik 
41. TUP urbana četvrt, Red History Museum, Ulica Svetog Križa 3, 20000 Dubrovnik 
42. Marina Frapa Dubrovnik, Lapadska obala 21a, 20000 Dubrovnik 
43. Jedriličarski klub Orsan, Ivana Zajca 2, 20000 Dubrovnik 
44. Veslački klub Neptun, Ivana Zajca 6, 20000 Dubrovnik 

 Dostavljeni zahtjevi, smjernice, podaci i sl. od sljedećih javnopravnih tijela: 
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1. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 
Dubrovniku, Restićeva 7, 20000 Dubrovnik 

2. HAKOM – Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti, Ulica Roberta 
Frangeša Mihanovića 9, 10000 Zagreb 

3. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za slivove južnog Jadrana, Vukovarska 35, 
21000 Split 

4. Dubrovačko-neretvanska županija, Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne 
poslove, Vukovarska 16, 20000  Dubrovnik 

5. Županijska lučka uprava Dubrovnik, Cvijete Zuzorić 3, 20000 Dubrovnik 
6. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel za vodoopskrbu i komunalnu hidrotehniku, 

Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
7. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel  odvodnje, Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
8. Luka Dubrovnik d.d., Obala pape Ivana Pavla II br.1, 20000 Dubrovnik 
9. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za komunalne djelatnosti, promet i mjesnu 

samoupravu, 

3.10.2022. 

Sukladno ponudi tvrtke APE d.o.o. iz Zagreba, zaključen je Ugovor za izradu Izmjena i 
dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij” te s tim u vezi Izmjena i dopuna 
Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i Izmjena i dopuna Generalnog 
urbanističkog plana Grada Dubrovnika 
Klasa: 460-01/22-02/108, Urbroj: 2117-1-01-22-07 

28.6.2023. Stručni izrađivač dostavio Nacrt prijedloga Plana 

30.6.2023. 

Gradonačelnik Grada Dubrovnika donio je Zaključak o utvrđivanju Prijedloga Izmjena i 
dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ za postupak javne 
rasprave 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-01-23-89 

6.7.2023. 
Posebna obavijest o javnoj raspravi poslana je na adrese nadležnih tijela i pravnih osoba 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-23-93 

8.7.2023. 
Objava javne rasprave u „Slobodnoj Dalmaciji“, u „Dubrovačkom vjesniku“, na mrežnim 
stranicama Grada Dubrovnika i  na mrežnim stranicama Ministarstva prostornoga 
uređenja, graditeljstva i državne imovine 

6. - 8.8. 
2023. Objava javne rasprave na oglasnoj ploči Grada Dubrovnika 

10. - 24.7. 
2023. 

Javni uvid o Prijedlogu plana održan u razdoblju od 10. srpnja do 24. srpnja 2023. 
godine (petnaest dana). 

14.7.2023. Javno izlaganje održano u Velikoj vijećnici Grada Dubrovnika, Pred Dvorom 1 u 
Dubrovniku s početkom u 14.00 sati. 

8.8.2023. 

Kraj javnog uvida i roka za dostavu pisanih očitovanja, mišljenja, primjedbi i prijedloga. 
Dostavljeno je sedamnaest očitovanja institucija i pravnih osoba s posebnih ovlastima 
(očitovanja po posebnoj obavijesti): 

1. Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne zaštite, Služba civilne zaštite 
Dubrovnik, Liechtensteinov put 31, 20000 Dubrovnik  

2. Jedriličarski klub Orsan, Ivana Zajca 2, 20000 Dubrovnik  
3. HAKOM – Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti, Ulica Roberta 

Frangeša Mihanovića 9, 10000 Zagreb  
4. Županijska lučka uprava Dubrovnik, Cvijete Zuzorić 3, 20000 Dubrovnik 
5. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za slivove južnog Jadrana, Vukovarska 35, 

21000 Split 
6. FRENDY d.o.o., Obala Ivana Pavla II 16a, 20000 Dubrovnik 
7. HEP, DP  „Elektrojug Dubrovnik“, Nikole Tesle 3, 20000 Dubrovnik 
8. Dubrovačko-neretvanska županija, Upravni odjel za zaštitu okoliša i komunalne 

poslove, Vukovarska 16, 20000  Dubrovnik 
9. Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture, Uprava pomorstva, Prisavlje 14, 10000 

Zagreb 
10. TUP urbana četvrt, Red History Museum, Ulica Svetog Križa 3, 20000 Dubrovnik 
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11. Javna ustanova za upravljanje zaštićenim dijelovima prirode Dubrovačko-
neretvanske županije, Branitelja Dubrovnika 41, 20000 Dubrovnik 

12. Marina Frapa Dubrovnik, Lapadska obala 21a, 20000 Dubrovnik 
13. HOPS, Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o., Sektor za razvoj, investicije i 

izgradnja, Kupska 4, 10000 Zagreb 
14. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 

Dubrovniku, Restićeva 7, 20000 Dubrovnik 
15. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel za vodoopskrbu i komunalnu hidrotehniku, 

Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
16. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel  odvodnje, Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
17. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za izgradnju i upravljanje projektima 

30.10.2023. 
Pripremljeno Izvješće o javnoj raspravi o Prijedlogu izmjena i dopuna Urbanističkog plana 
uređenja „Gruški akvatorij“ 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-23-125 

2.11.2023. 
Objava Izvješća o javnoj raspravi (Oglasna ploča Grada Dubrovnika, mrežne stranice 
Grada Dubrovnika, mrežne stranice Ministarstva prostornog uređenja, graditeljstva i 
državne imovine). 

3.11.2023. Stručni izrađivač dostavio Nacrt konačnog prijedloga Plana 

6.11.2023. 
Zaključak Gradonačelnika o utvrđivanju Konačnog prijedloga Izmjena i dopuna 
Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-01-23-135 

11.2023. Stručni izrađivač dostavio Konačni prijedlog Plana  

1.12.2023. 
Zahtjev za izdavanje suglasnosti na konačni prijedlog Plana 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-23-146 

12.2023. Izrađena Procjena utjecaja Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški 
akvatorij“ na dobro Svjetske baštine Povijesnu jezgru Dubrovnika  

12.2023. Prema traženju MPGI, stručni izrađivač dostavio ispravljeni Konačni prijedlog Plana  

2.1.2024. 
Suglasnost Ministarstva prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine 
Klasa: 350-02/23-16/50, Urbroj: 531-08-1-24-2 

19.1.2024. 
Procjena utjecaja Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ 
na dobro Svjetske baštine Povijesnu jezgru Dubrovnika upućena Ministarstvu kulture 
i medija na nadležno postupanje  

24.1.2024. Gradsko vijeće Grada Dubrovnika na 29. sjednici donijelo Odluku o donošenju Izmjena i 
dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ 
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11. Javna ustanova za upravljanje zaštićenim dijelovima prirode Dubrovačko-
neretvanske županije, Branitelja Dubrovnika 41, 20000 Dubrovnik 

12. Marina Frapa Dubrovnik, Lapadska obala 21a, 20000 Dubrovnik 
13. HOPS, Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o., Sektor za razvoj, investicije i 

izgradnja, Kupska 4, 10000 Zagreb 
14. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 

Dubrovniku, Restićeva 7, 20000 Dubrovnik 
15. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel za vodoopskrbu i komunalnu hidrotehniku, 

Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
16. Vodovod Dubrovnik d.o.o., Odjel  odvodnje, Vladimira Nazora 19, 20000 Dubrovnik 
17. Grad Dubrovnik, Upravni odjel za izgradnju i upravljanje projektima 

30.10.2023. 
Pripremljeno Izvješće o javnoj raspravi o Prijedlogu izmjena i dopuna Urbanističkog plana 
uređenja „Gruški akvatorij“ 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-23-125 

2.11.2023. 
Objava Izvješća o javnoj raspravi (Oglasna ploča Grada Dubrovnika, mrežne stranice 
Grada Dubrovnika, mrežne stranice Ministarstva prostornog uređenja, graditeljstva i 
državne imovine). 

3.11.2023. Stručni izrađivač dostavio Nacrt konačnog prijedloga Plana 

6.11.2023. 
Zaključak Gradonačelnika o utvrđivanju Konačnog prijedloga Izmjena i dopuna 
Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-01-23-135 

11.2023. Stručni izrađivač dostavio Konačni prijedlog Plana i korekciju istog 

1.12.2023. 
Zahtjev za izdavanje suglasnosti na konačni prijedlog Plana 
Klasa: 350-02/21-01/03, Urbroj: 2117-1-06/18-23-146 

2.1.2024. 
Suglasnost Ministarstva prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine 
Klasa: 350-02/23-16/50, Urbroj: 531-08-1-24-2 

24.1.2024. Gradsko vijeće Grada Dubrovnika na 29. sjednici donijelo Odluku o donošenju Izmjena i 
dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ 

 



IZMJENE I DOPUNE URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA „GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 

 

 
 

 

 
 

GRAD DUBROVNIK 
IZMJENE I DOPUNE  

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA  
“GRUŠKI AKVATORIJ” 

 

 

 

 

 

III.  
PRILOZI 

III.5. 
 

SAŽETAK ZA JAVNOST 

  

 
 

 
 



 

GRAD DUBROVNIK 

 

IZMJENE I DOPUNE 

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA 

„GRUŠKI AKVATORIJ“ 
 

 

PRIJEDLOG PLANA ZA JAVNU RASPRAVU 

srpanj 2022. 

 

SAŽETAK ZA JAVNOST 
 

 

 

UVOD 

Urbanistički plan uređenja „Gruški akvatorij“ usvojen je 2011. godine („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“ br. 
7/11), i od tada su izrađene jedne izmjene i dopune plana, 2021. godine („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“ 
br. 5/21, 17/21 – pročišćeni tekst i 22/21 - dopuna). 

Odluka o izradi izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gruški akvatorij“ te s tim u vezi izmjena i dopuna 
Prostornog plana uređenja Grada Dubrovnika i izmjena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada 
Dubrovnika (dalje u tekstu: Odluka o izradi) usvojena je na 13. sjednici Gradskog vijeća Grada Dubrovnika 
održanoj 20. srpnja 2022. godina. Navedena odluka objavljena je u „Službenom glasniku Grada Dubrovnika“ 
br. 10/22. 

 

OBUHVAT IZMJENA PLANA 

Ove izmjene i dopune Plana obuhvaćaju izmjenu tekstualnog i grafičkog dijela Plana sukladno razlozima za izradu 

definiranim Odlukom o izradi. 

 

RAZLOZI IZRADE IZMJENA  I DOPUNA PLANA 

Razlozi za pokretanje izrade ovih izmjena i dopuna navedeni u Odluci o izradi su: 

- usklađenje sa Zakonom, 
- usklađenje obuhvata lučkog područja sukladno međunarodnim sigurnosnim propisima i ostalim posebnim 

propisima te radi operativnih razloga funkcioniranja luke, 

- izmjene planskih rješenja i revidiranje uvjeta gradnje i uređenja lučkog područja luke osobitog 
(međunarodnog) gospodarskog značaja za Republiku Hrvatsku Luke Gruž, radi usklađenja sa strateškim 
dokumentima Grada Dubrovnika (Integrirana strateška podloga za razvoj na području Grada Dubrovnika, 
Integrirani gradski projekt Gruž-Grad, Urbanistički elaborat održivog razvoja Grada Dubrovnika u funkciji 
poboljšanja urbane mobilnosti, Idejno urbanističko-arhitektonsko rješenje Rive u Gružu) te strateškim 
planovima razvoja Luke Gruž, 

- revidiranje lokacije postojećih lučkih komunalnih sadržaja unutar zone 4 – trajektna i teretna luka (zone 

prema UPU-u „Gruški akvatorij“) za privremeno skladištenje odvojeno prikupljenih komponenata otpada 
do predaje ovlašteniku, 

- omogućavanje realizacije više zasebnih zahvata u prostoru kao jedinstvene složene funkcionalne cjeline na 
području zone 6 – Terminal za brodove na kružnim putovanjima, 7 – Centralna garažno-poslovna građevina 
i 8 – Autobusni kolodvor (zone prema UPU-u „Gruški akvatorij“) te sukladno tome revidiranje namjena 
površina i izmjena uvjeta gradnje i uređenja, 



- redefiniranje namjena površina te izmjena uvjeta gradnje i uređenja na području zone 9 – zona „Porat“, 10 
– Auditorij i 12 – „ex TUP“ (zone prema UPU-u „Gruški akvatorij“), 

- izmjene planskih mjera zaštite u svrhu provedbe infrastrukturnih i drugih projekata s potencijalom 
iskorištavanja EU fondova (područje od benzinske postaje „INA“ na Orsanu do kraja zahvata na zapadu – 

kuća Mladinov), 
- revizija obuhvata lučkog područja F1 – Luka posebne namjene Marina Gruž – centralni dio, 

- revidiranje komunalne i prometne infrastrukture kao i prometa u mirovanju unutar područja obuhvata 
predmetnih izmjena u cilju poboljšanja infrastrukturnih uvjeta, a uzimajući u obzir izmijenjene uvjete 
funkcioniranja luke i u međuvremenu izvedene projekte rekonstrukcije prometne i druge infrastrukture, 

- ispravak tehničkih pogrešaka 

 

CILJEVI IZMJENA PLANA 

Ciljevi i programska polazišta definirani u članku 6. Odluke o izradi Plana su:  

- usklađenje sa Zakonom, 
- omogućavanje realizacije planiranih sadržaja i osiguranje kvalitetnijeg i sigurnijeg funkcioniranja istih, 
- propisivanje detaljnih uvjeta za uređenje, unaprjeđenje i zaštitu prostora luke osobitog (međunarodnog) 

gospodarskog značaja za Republiku Hrvatsku Luke Gruž kao i njenog kontaktnog područja, 
- usklađenje s međunarodnim sigurnosnim propisima, 
- revizija obuhvata lučkog područja, 
- redefiniranje planskih rješenja prometa i prometa u mirovanju te ostalih infrastrukturnih sustava, 
- osiguranje planskih preduvjeta za realizaciju više zasebnih zahvata u prostoru kao jedinstvene složene 

funkcionalne cjeline na području zone Terminala za brodove na kružnim putovanjima, Centralne garažno-

poslovne građevine i Autobusnog kolodvora, a koji su od strateške važnosti za Grad Dubrovnik i jugoistočnu 
Europu, 

- izmjena planskih rješenja kako bi se kreirali preduvjeti za omogućavanje realizacije infrastrukturnih i drugih 

projekata s potencijalom iskorištavanja EU fondova, 
- dugoročna održivost i povećanje sigurnosti prometnog sustava na području Grada Dubrovnika, povećanje 

konkurentnosti javnog gradskog prijevoza te smanjenje utjecaja prometnog sustava na klimatske promjene 

i okoliš, 
- poboljšanje infrastrukturnih uvjeta, 
- poštivanje i očuvanje svih prostornih posebnosti gruškog zaljeva u cjelini. 

Posebni ciljevi i programska polazišta sadržani su u potrebi stvaranja novog urbanog identiteta područja 
obuhvata u kojem novoplanirane zgrade lučkih i komunalnih sadržaja moraju predstavljati arhitektonsko-

urbanistički doprinos području Gruškog zaljeva te pronalaženje rješenja kvalitetne integracije svih prisutnih 
oblika prometa. 

 

OBRAZLOŽENJE IZMJENA PLANA 

PREGLED IZMJENA U TEKSTUALNOM DIJELU PLANA (ODREDBE ZA PROVEDBU) 

- dodane su oznake stavaka 

- dodane su oznake članaka u kojima se nalaze tablice 

- nazivi kartografskih prikaza su usklađeni s Odlukom o donošenju 

- nazivi namjena, prostornih cjelina i zahvata u prostoru su usklađeni s kartografskim prikazima 

- nazivi propisa su usklađeni s važećom zakonskom regulativom 

- terminologija usklađena sa zakonskom obvezom (elektroničke komunikacije, nazivi luka) 
- ukinuta javna i društvena namjena i mogućnost gradnje na zoni „Auditorij“ 

- ukinuta mogućnost gradnje na području zone „Porat“, dopuštena rekonstrukcija postojeće građevine i 

uređenje javnog parkirališta 



- brisani brojčani prostorni pokazatelji (iskazani u članku 85. tablici broj 2.) 
- omogućeno povezivanje zahvata u prostoru broj 6, 7 i 8 u jedinstvenu cjelinu 

- dodana odredba kojom se unutar zahvata u prostoru broj 4 dopušta jedinstveno prikupljanje i privremeno 
skladištenje odvojeno prikupljenih komponenata otpada za zahvate u prostoru broj 4-10 

- dodana odredba kojom se dopušta rekonstrukcija postojećih građevina unutar zone „Ex TUP“ 

- obvezni građevinski pravac izmijenjen s 15,0 m na 20,0 m od obalne linije 

- dodana odredba za interventni kolni pristup do k.č. 12/3  

- brisani detaljni opisi karakterističnih poprečnih presjeka za sve ulice (detaljno su označeni na kartografskom 
prikazu broj 2.1.) 

- detaljnije objašnjene garaže u funkciji planiranih sadržaja te garaže u funkciji planiranih sadržaja i za javno 
korištenje 

- brisana obveza javnog AUN za javne površine, biciklističke staze, sustav javne gradske šetnice (osim na 
području zahvata u prostoru s obvezom provođenja javnog AUN) te prostornu cjelinu J 

- definirani uvjeti za projekt javne gradske šetnice 

- pravna zaštita kulturnih dobara usklađena s važećom zakonskom regulativom 

- dodane odredbe za mjere zaštite i očuvanja Područja zajedničkih obilježja prema "Konzervatorskoj podlozi 
za kontaktnu zonu svjetskog dobra Starog grada Dubrovnika" (Ministarstvo kulture i medija, 2020.) 

- ispravljene tehničke i pravopisne pogreške 

 

 

PREGLED IZMJENA U GRAFIČKOM DIJELU PLANA (KARTOGRAFSKI PRIKAZI) 

OPĆE IZMJENE: 

- svi kartografski prikazi su prebačeni u novi koordinatni sustav RH (HTRS) te su prema tome minimalno 

izmijenjeni prilozi 

- opisi u legendama usklađeni s Odredbama za provedbu 

- naslovi kartografskih prikaza usklađeni s Odlukom o donošenju 

Napomena: u nastavku su raspisane ostale izmjene po kartografskim prikazima, bez posebnog raspisivanja 

gore navedenih Općih izmjena 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- brisana namjena D6-2 (Auditorij) i proširena zona javne površine trga 

- izmjena naziva namjene (iz D6-1 u D6) 

- nazivi zona namjene K4 usklađeni s odredbama (K4-1 do K4-5) 

- izmijenjena granica koncesije (akvatorij) LN 

- granice namjena su prilagođene izmjenama prometne mreže 

2.1. PROMETNI SUSTAV 

- koridor prometnice Obala pape Ivana Pavla II usklađen s projektom rekonstrukcije s proširenim koridorom 
za lijevog skretača 

- koridor Gruškog tunela usklađen s projektom Rive u Gružu 

- koridor Lapadske obale usklađenje s izvedenim stanjem 

- prometnica kod parka L. Šoletića usklađena s planiranom prometnicom iz GUP-a 

- usklađeni priključci na prometnu i komunalnu infrastrukturu na listovima 2.1. i 4.2. 

- ucrtan interventni kolni pristup do k.č. 12/3  
- luke otvorene za javni promet lokalnog značaja usklađene s Odredbama za provedbu 

- označen LKC na postojećoj građevini u zoni „Porat“ 

- brisana garaža planirana u zoni „Porat“, brisana GM raspoređena na ostale garaže 

- brisani projekti u M 1:2000 



2.2. ENERGETSKI SUSTAV 

- oznake u legendi usklađene s kartografskim prikazom 

2.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 

- usklađeno s dostavljenim očitovanjem nadležnog koncesionara 

2.4. ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE I POŠTA 

- usklađeno s odredbama važećeg Zakona 

3.1. PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA 

- granica značajnog krajobraza usklađena s važećom 

- granice zona zaštite usklađene s granicama k.č. 
- ucrtana Područja zajedničkih obilježja prema "Konzervatorskoj podlozi za kontaktnu zonu svjetskog dobra 

Starog grada Dubrovnika" (Ministarstvo kulture i medija, 2020.) 

- dodan kartogram s označenim Područjima zajedničkih obilježja 

4.1. OBLICI KORIŠTENJA 

- oznake u legendi usklađene s kartografskim prikazom 

- granice prostornih cjelina izmijenjene su i usklađene s izmjenama namjene površina 

- granice zahvata u prostoru izmijenjene su i usklađene s izmjenama namjene površina 

- na kartografskom prikazu različito prikazani zahvati s obvezom provođenja javnog AUN 

- ukinuta mogućnost gradnje na području zahvata u prostoru broj 9 i 10 

- ukinuta obveza provođenja javnog AUN za sustav javne gradske šetnice (osim na području zahvata u 
prostoru s obvezom provođenja javnog AUN) i prostornu cjelinu J 

4.2 NAČIN GRADNJE 

- oznake u legendi usklađene s kartografskim prikazom 

- usklađeni priključci na prometnu i komunalnu infrastrukturu na listovima 2.1. i 4.2. 
- lokacija pristaništa za hidroavion usklađena s planiranom na Batahovini 
- obvezni građevinski pravac izmijenjen s 15,0 m na 20,0 m od obalne linije 

- ukinuta mogućnost gradnje na području zahvata u prostoru broj 9 i 10 

- izmijenjena linija obale prema projektu Lapadske obale 
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